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* uur n. m. in het openluchttheater
6t Knnstkringgebouw.
De heer Ir. G. J. Dijkerman,

van Soerabaja, voorzitter
*n het Comité van Ontvangst spreektet volgende welkomstwoord :

Mijnheer de Voorzitter vanet Java-Instituut, Dames en*le eren.
Als voorzitter van het comité van ont-

valt mij de aangename taak ten
el U allen hier een hartelijk woord van

eikom toe te roepen. Een woord vaneUcom, dat tevens is eenwoord van dank.
ant wjj ie(jen van jjet comi*é van ont-

, & st> ik mag wel zeggen, wij Soera-
*]anen zijn het Java-Instituut zeer dank-ar, dat het thans voor de eerste maal

congres in onze stad houdt.
Wij gevoelen, datmeer bekendheid mett Java-Instituut de bewoners van Soera-a]a en omstreken slechts ten goede kan
*nen. De veredelende invloed, die uit-p**l van de bestudeering van kunst enaen in het land onzer inwoning, het

soede voorbeeld, dat gegeven wordt doorzeer systematische wijze, waarop die
Utiie wordt beoefend, het komt ons zeer
*er ten goede. En bij het opleven derlangstelling in de inheemsche kunst, ine danskunst, de tooneelkunst, is het voor

beoefenaren een groot geluk op zoo
nemend verzorgde wijze en tot in fi-sses voorlichting te mogen ontvangen

en voorbeelden te mogen aanschouwen,
die voor ons allen hier te Soerabaja on-
getwijfeld onvergetelijk zullen zijn.

En dan, mijnheer de voorzitter, brengt
het houden van het congres hier te Soe-
rabaja nog een zakelijk voordeel met zich
mee, datechter in belangrijkheid voor ons
slechts weinig van de beteekenis van het
congres zelve onderdoet. Ik doel hier op
het bijeenbrengen van zoo tal van hooge
gasten in onze gemeente, gasten, die wij
zoo gaarne in ons midden zien, doch die
door den grooten afstand van Soerabaja
ten opzichte van Midden-, maar vooral
van West-Java, zoo zelden in de gele-
genheid zijn, onze stad eens een bezoek
te brengen.

Ik denk daarbij in de cc ste plaats aan
U, hooggeachte Pangeran Adipati Ario
Mangkoenegoro VII en Ratoe Timor, die
ons ook thans weder door uwe aanwe-
zigheid hier doet blijken van uwe groote
belangstelling in alles wat de inheemsche
kunst en de inheemsche ontwikkeling be-
treft. En verder aan de heeren Jasper,
Meister, Scholten, Neys en Van Heyst,
respectievelijk resident van Jogjakarta,
Pekalongan, Pasoeroean, Besoeki en Ma-
doera, die ons, nagenoeg alle met hunne
dames, de eer aandeden het congres bij te
wonen. Verder aan U, I Goesti Bagoes
Djelantik, stedehouder van Karangasem,
die van Bah overkwam. En aan zoovele
leden van den Volksraad en zoovele re-
genten die van alle deelen van Java naar
Soerabaja kwamen.

Zeer apprecieeren wij ook dat door ver-
langstelling werd getoond door het zenden
schillende andere hooge autoriteiten be-
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van officieele vertegenwoordigers. Zoo
Zijne Excellentie de Gouverneur-Gene-
raal, die U, resident Hardeman, verzocht
Hem te willen vertegenwoordigen, Z.H. de
Soesoehoenan die U, P. A. Soerjowidjojo
en P. A. Tjakraningrat, hierheen afvaar-
digde, Z.H. de Sultan van Jogja, die U,
P, A. Tedjokoesoemo, te Zijner vertegen-
woordiging hierheen verzocht te gaan,
en den directeur van Onderwijs en Eere-
dienst, die den heerZ. Stokvis, inspecteur
van het M. 0., naar dit congres afvaar-
digde. Wij betreuren het dat P. A. A.
Pakoe Alam door familieomstandigheden
genoopt werd van zijn voornemen het
congres te bezoeken, af te zien.

En dan zijn er naast U zelf, M. de
Voorzitter van het Java-Instituut, zoo vele
bestuursleden, waarvan wij de tegen-
woordigheid hier te Soerabaja op hoogen
prijs stellen, terwijl ook de tegenwoor-
digheid van zoo vele gewone leden van
het Instituut en het congres door ons
zeer wordt gewaardeerd.

Wij zijn het Java-Instituut zeer verplicht
dat het U allen in ons midden bracht en
het congres is voor ons daardoor zeker
dubbel belangwekkend gemaakt.

Wij hopen niet alleen dat de tocht hier-
heen U niet zal berouwen, maar vertrou-
went dat gij allen met voldoening op deze
dagen zult terugzien. Wij mochten de
voorbereiding van dit congres voor een
goed deel meemaken en weten hoeveel
zorg en moeite er besteed werd om U
voor de komende dagen veel belangwek-
kends en ook veel leerzaams aan te bie-
den, U veel schoons te genieten te geven;
toch roepen wij bij voorbaat uwe welwil-
lendheid in, als we niet geheel geslaagd
mochten zijn in de zware taak, die wij
onszelf oplegden. Van onze zijde zal het
de grootste voldoening zijn, als de keuze
van Soerabaja als plaats voor het houden
van dit congres door U allen ten slotte
een gelukkige genoemd zal worden.

Voorts hopen wij dat de binnen enkele
dagen door U mee te maken opening van
de Soerabajasche Jaarmarkt—welke niet

geheel toevallig binnen de congresdagen
valt — U dien indruk, dien gij allen vaJ>
de eerste koopstad van Nederlandsen'
Indië verwacht, zal vermogen te geveni
den indruk van leven, van natuurlijke»
drang naar ontwikkeling en vooruitgang)
die onze stad voor hen, die haar wat
nader leerden kennen, zeker kenmerkt'

Maar een verwijt, dat ons zoo herhaal'
dehjk wordt gemaakt, is, dat datzelfde
leven, diezelfde drang, dat typische za'
ken-bestaan van Soerabaja, een vergro-'
venden invloed op de bewoners zcfi
uitoefenen. Als dat eenigen grond vaö
waarheid mocht bevatten, dan zal eefl
congres als ons thans te wachteö
staat kunnen meehelpen, daarin even'
wicht te brengen door ons te geven dö
verzachtende invloed die te allen tijde
en overal van kunst uitgaat.

Mijnheer de voorzitter van het Java'
Instituut, ik noemde U de veelzijdige be-
teekenis van het te houden congres vatf
ons standpunt bezien.

Wij heeten U dus nogmaals van ganschef
harte hier welkom, daarbij de hoop uit-
sprekende, dat het congres onder uwe
beproefde leiding in alle opzichten een
groot succes moge worden.

Ik heb gezegd.

»**
De voorzitter, prof. Dr. R. A<

Hoesein Djajadiningrat richt eeO
kort woord van dank tot een voorzitter
der Commissie van Ontvangst voor zijo
hartelijke verwelkoming van het Java-
Instituut te Soerabaja. Hij memoreert de
officieele belangstelling van de zijde van
den Gemeenteraad van Soerabaja in 1924
op het vorige Congres getoond, welke
het aannemen van de uitnoodiging om
in 1926 te Soerabaja samen te komen
zeer aanlokkelijk maakte. Gezien de uit-
voerige voorbereiding van het thans te
houden congres, waarvoor spr. aan den
secretaris van het Instituut en aan de
Commissie van Ontvangst zijn dank be-
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tui£t, gelooft spr. dat hij zich niet zalvergissen in de verwachting dat het be-
en succesvol zal zijn.

Daarna is het woord aan Mr. J.
Kunst, tot het houden van een voor-
dracht met lichtbeelden, getiteld:

EN ANDER OVER DE HINDOE-JAVAANSCHE MUZDZKINSTRUMENTEN
VAN OOST-JAVA

§ I.

INLEIDING.

Toen ik 1921 het genoegen had, ter
gelegenheid van het voorvorige congres

het Java-Instituut een voordracht te
nouden over een onderdeel der Indonesi-
sche toonkunst, gold het de Soenda'sche
muziek. Het onderwerp van hedenavond —de muziek van Oost-Java—toont een
niet die Soenda'sche in menig opzicht
contrasteerend beeld. Daar een vrij pri-
"ntief, hoewel— of juist daarocn— hoogstbelangwekkend instrumentarium, waarbij

e bamboe-instrumenten op den voor-
bond treden ( — ik behoef U slechts
e herinneren aan den gamelan Tje-

met bamboe-ketoek, bamboe-
enipli, bamboe-blaasgong, aan tjaloengn angkloeng, rèngkong en hatong—) ;

Ben veelheid van plaatselijke verschillen,paarzame theoretische bijzonderheden eneen Vrijwel algeheel gemis aan histori-
°ne perspectieven —hier een meer uni-orm beeld met een, ofschoon allengs
*n of meer verwaarloosde, aan de
orstenlandsche identieke, theorie; vol-

edig uitgegroeide brons-orkesten (alomen daarnaast verschillende bamboe-
Jeeltuigen nog hier en daar voor) en eenne» veel-eeuwige voorgeschiedenis.

, a&r een bergland met vermoedelijk
einig onderling contact en met, zoo aler en daar en nu en dan bestaande, dan
°n nimmer zeer machtige rijken; hier
n land van vlakteculturen en trotsche

ynastieën; een gebied, waar groote, soms
11 geheelen archipel beheerschende,
achten haar gezagscentrum hadden

B>gen en waarvan ten minste het mid-

den der Bste eeuw af tot de 16de eeuw
toe, het cultuurleven der Javaansche
volkeren zijn zwaartepunt vond.

Nu zal de heer Brandts Buys U zoo
dadelijk een en ander mededeelen over
de Madoereesche muziek en deze heeft,
sedert de komst der Madoereezen op
Java, hier en daar ook haar stempel ge-
drukt op de Oost-Javaansche toonkunst.
Zijn en mijn onderwerp dekken elkaar
dus ten deele en om nu te maken, dat
Uwe aandacht niet tweemalen voor
dezelfde zaken wordt gevraagd, hebben
wij de ons toegedachte taak aldus ver-
deeld, dat in de voordracht van den heer
Brandts Buys vooral het heden en in
de mijne het verleden op den voor-
grond treedt.

De bronnen waaruit onze kennis van
de muziek in de Hindoe-Javaansche pe-
riode is geput, stroomen nu wel niet zoo
bijster overvloedig, maar toch vermogen
zij ons, vooral over de instrumenten, vrij
behoorlijk in te lichten. Welke zijn die
bronnen?

In de eerste plaats wel de tempelre-
liefs. Daarnaast de spaarzame opgegra-
ven instrumenten-dragende bronsjes en
terracotta beeldjes en de in den bodem
teruggevonden toetsen- en slagketel-
reeksen, gongs en andere instrumenten.
Verder zoo nu en dan de oud -Chineesche
en, voorzoover het Oost-Java betreft, op
ruime schaal de oud-Javaansche en oud-
Bali'sche litteratuur, benevens een aantal,
op bronzen platen en steenen tot ons ge-
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komen oorkonden. Ten slotte de verge-
lijking van het oude en het hedendaagsche
Javaansche en Bali 'sche instrumentarium
met dat van andere volken in verleden
en heden, benevens — en dat niet in de
laatste plaats — de studie van den alge-
meenen cultuur-historischen en politie-
ken ontwikkelingsgang van den archipel,
speciaal van Sumatra, Java en Bali, in
verband met dien van Voor- en Achter-
Indië en China.

Van de stammen, die zich, vele eeuwen
voor het begin der Ghr. jaartelling, uit
het Noorden komende op Java neerlieten
en de oorspronkelijke bevolking onder-
wierpen of verdelgden, mag op deugde-
lijke gronden, die ik hier nu niet nader
kan uiteenzetten, worden aangenomen,
dat zij de pélogschaal kenden.

Voor diegenen onder de lezers van
Djawa, die zich minder goed thuis voelen
op muzikaal—met name opJavaansch mu-
zikaal— gebied, is het wellicht gewenscht,
hier een kleine uitweiding te geven over
de beide, op Java voorkomende, toon-
schalen. Zij worden, als bekend, onder-
scheiden als pélog —mentaraman
zegt men in Oost-Java ook dikwijls — en
sléndro. Pélog heeft in zijn meest
volledigen vorm zeven toneninhet octaaf,
die op onderling zeer ongehjke afstanden
liggen en ook niet alle zeven van gelijke
waarde plegen te zijn in melodisch ver-
band; sléndro heeft er slechts vijf, welke
onderling op vrijwel gelijke afstanden van
elkander liggen en alle min of meer ge-
lijkberechtigd zijn. Hem of haar, wie(n)
het verschil in karakter tusschen beide
toongeslachten niet onmiddellijk opvalt,
kan een gemakkelijk, ofschoon niet steeds
onfeilbaar, onderscheidingsmiddel aan de
hand worden gedaan: hoort men in de
muziek af en toe intervallen ter grootte
van ongeveer een Europeeschen halven
toon, dan is het honderd tegen één, dat
men met pélog te doen heeft; zijn die er

niet, dan is het gewoonlijk sléndro. (Alleen
in bepaalde gevallen zou bet ook een on-
volledig, nl. halftoonloos pélog kunnen
zijn, maar daar behoef ik hier ter plaatse
niet verder op in te gaan; men zal het
op Java trouwens ook niet gemakkelijk
aantreffen; dat is meer Bali'sche spe-
cialiteit) .

Pélog en sléndro dus. En pélog cul-
tuurbezit van de stammen, die zich, vele
eeuwen voor het begin der Chr. jaartel-
ling, op Java vestigden.

Sléndro kenden die volkeren vermoe-
delijk niet. Die schaal geraakte, naar het
schijnt, van het Z. O. Aziatische continent
via Sumatra, tegelijk met de verovering
van Midden-Java door het Palèmbang-
sche rijk (Criwidjaja), eerst omstreeks
het midden van de Bste eeuw (mogelijk
tegelijk met de wajang poerwa) op Java
bekend. Het zal zich aanvankelijk tot het
centrale gedeelte van het eiland hebben
beperkt en verdrong daar vrijwel geheel
het oeroude pélog. Men mag verder
veronderstellen, dat het zich al spoedig
daarna (ten gevolge van politieke gebeur-
tenissen op Midden-Java?) in oostelijke
richting heeft uitgebreid en vervolgens
van Oost-Java uit — nog immer als on-
afscheidelijke metgezel van de wajang
poerwa —Bah bereikt heeft.

Bc meen er derhalve van te mogen
uitgaan, dat, wanneer Oost-Java in de
eigenlijke historie treedt, beide toonge-
slachten naast elkaar bestaan: sléndro
in gebruik voor de wajangpoerwa en ge-
realiseerd :in den beginne vermoedelijk
vooral op snaarinstrumenten en later op
10-toetsige bronzen gendèrs; pélog op
diverse bamboe-speeltuigen en gam-
bangs. Op de fluiten van deze periode
zullen beide stemmingen, d.w.z. de een
of de andere, wel zijn voorgekomen.

Allengs verdwijnen dan de snaarinstru-
menten, treden de bamboe-speeltuigen
wat op den achtergrond en ontstaan de,
zich steeds meer uitbreidende, groote en
veelzijdige brons-ensembles, die wij als
den eigenlijken gamelan kennen en die,

130



5
Afb. 1.

Bar. 11 1.
(détail rechts onder).
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Bar. O 125.
1. staafcither. 2. dne-snarige luit

A.lb. 2.
Bronzen beeldje, opgegraven te Ngandjoek {\oile eeuw).

Saraswatï met zeven-snange boognarp.



1 2
Afb. 4.

Terracotta-figuurtjes van Madjapalüt (eind 14de eeuw).
1. luit van het gedrongen type. 2. luit van het slanke type,

1

2 2

Afb. 5.
Relief van tjandi Djawi (+ 1300),

1. schelphoorn? 2. dubbel-schalmeien (of-tuba's?)

1 2
Alli. C.

Relief van tjandi Panataran (\4de eeuw),
1. schalmei ? 2. bhèri.



>*aar men weet, hetzij de pélog-, hetzij
de sléndro-schaal dragen.

Wanneer ik nu overga tot het meedcelen
Van een en ander over de instrumenten,
<ne in den loop der eeuwen hier in Oost-
Java in zwang zijn geweest, dan moet ik
daarbij telkens aanknoopen bij hetgeen
Uit het cultuurhistorisch oudere Midden-
Java op reliëfs en door bodemvondsten
tot ons is gekomen; de Oost-Javaansche
cultuur staat niet op zich zelf, doch houdt
nauw verband met die van Midden-Java.
Eerst in latere eeuwen heeft zij zich ont-
wikkeld in een eigen, meer Maleisch-
Polynesisch georiënteerde, richting.

Bc moge beginnen bij de snaarinstru-
menten en daarvan weer het eerst bij—thans op Java geheel verdwenen —narpjes.

§2.

CHORDOPHONEN.

Harpen.
Het is met die harpen een eigenaardig

geval. De Duitsche musicologen onder-
scheiden twee hoofdvormen: de Winkel -barfe en de Bogenharfe, die beide eertijds
over een groot deel van de aarde, nl. van
West-Afrika tot Korea, verbreid waren.
*Ü kwam dikwijls naast elkaar voor, b.v.
*n het oude Aegypte en in Turkestan.
Tegenwoordig is de Winkelharfe, die zich
kenmerkte door een opstijgend klank-
bchaam, waar de snaarhouder een hoek

maakte, geheel uitgestorven. Ook
ne boogharp, die een klein, slank,
schuitvormig klanklichaam heeft, terwijl
de snaarhouder daarvan als het ware de
«iel vormt, om er vervolgens in boog-vorm bovenuit te komen — bij wijzevan spreken: als gebogen „voorsteven
611 boegspriet — ook dat boogharpje
beeft sterk terrein verloren. Terwijl hetvroeger behalve in West-Azië, overal

voorkwam van Afrika tot de Oost-Aziati-
sche kust, wordt het tegenwoordig in
Afrika nog slechts aangetroffen in Uganda
en bij enkele stammen aan de West-
kust; in het verre Oosten alleen bij
enkele Siberische volkjes (Abchasen en
Ostjaken), in Birma en, naar ik onlangs
heb gemerkt, in Siam. Maar nu het
merkwaardige : van die oude boogharpjes
plachten, bhjkens de vrij talrijke, tot ons
gekomen, afbeeldingen, de snaren ge-
spannen te worden door koorden;
alleen een deel der westelijke, der Afri-
kaansche, vormen droegen —en dragen
nog immer— stem schroeven. Voor-
Indië, Turkestan, Siam en Birma kennen
daarentegen alleen stropspanning. Op
Java evenwel komt de schroefspan-
ning plotseling weer opduiken, al is er de
stropspanning daarnaast ook in zwang
geweest. De weet niet, hoe dit verschijnsel
moet worden verklaart. Moet men den-
ken aan een Centraal-Aziatische oer-
cultuur, die harpjes met beide span-
ningswijzen gekend heeft?

Hoe het zij, van het vijftal bekend ge-
worden Hindoe-Javaansche boogharpjes
(drie op den Baraboedoer, één in han-
den van een bronsje van Ngandjoek en
één op de Djalatoenda-reliëfs) toonen er
drie duidelijk de schroef- en twee (op
den Baraboedoer) eenigszins onduidelijk
de stropspanning (foto's 1 en 2).

Het lijkt mij zeer aan bedenking onder-
hevig of deze harpjes hier wel ooit zeer
populair geweest zijn. Vermoedelijk zijn
ze beperkt gebleven tot de heerschende
kasten en zijn ze nimmer onder het
eigenlijke volk in zwang gekomen. Het-
zelfde ben ik geneigd te onderstellen van
de verschillende luitsoorten en van de
staafcithers, die zoo dadelijk zullen wor-
den besproken.

Luiten.
Kenmerkend voor alle exemplaren van

de thans te bespreken luit-vormige tok-

131



keiinstrumenten is, dat zij geen eigen-
lijken afzonderlijken hals bezitten, zooals
de Europeesche mandoline en guitaar,
doch dat die allengs ontstaat door ver-
smalling van het instrumentlichaam, zoo-
dat het geheele speeltuig peervormig kan
genoemd worden. Verder is derug steeds
zeer weinig gewelfd.

Twee hoofdvormen, met daarnaast tal
van tusschenvormen, komen er in Zuid-
en Zuid-Oost-Azië van voor: een breed,
gedrongen type en een slank type. In
Turkestan bestonden blijkbaar beide
vormen naast elkaar; in Voor-Indië, waar
het instrument oudtijds vrij algemeen
schijnt te zijn geweest, heeft blijkbaar
overheerscht het gedrongen type, dat
ook in Noord-China en Japan op den
voorgrond is getreden. In Zuid-China
en Achter-Indië daarentegen schijnt het
slanke type voornamelijk, wellicht zelfs
uitsluitend te zijn gebruikt. Dit leidde
er toe aan te nemen, dat de luiten van
den Baraboedoer, die zonder uitzondering
den slanken vorm toonen, te danken zijn
aan een Achter -Indischen cultuurstroom,
wat overigens klopt met velerlei andere
gegevens, zoowel van muzikalen, als van
anderen, met name philologischen en eth-
nologischen aard. Een verdere aanwijzing
ten aanzien van de herkomst dier luiten
geeft ook het voorkomen van drie -sna-
rige exemplaren op den Baraboedoer;
luiten toch met dat snarental zijn, be-
halve van het Hindoe-Javaansche Java,
verder alleen nog maar uit Achter-Indië
bekend. En daar sinds overouden tijd; op
het einde van de Bste eeuw bood de vorst
van Birma twee soorten van drie-snarige
luiten den keizer van China ten geschenke
aan.

Onder die Baraboedoer-luiten (foto 3),
hoezeer alle van het slanke type, laten,
zich een groot aantal verschillende soorten
constateeren. De meeste, maar niet alle,
worden met een plectrum bespeeld: som-
mige zijn uitzonderlijk smal; zij hebben
al of niet , ,Bünde"; er zijn er met twee,
met drie en met vier snaren; soms wijkt

dekrul blijkbaar zijwaarts af; de grootteis
zeer uiteenloopend; kortom, er blijkt uit
alles een opmerkelijke veelvormigheid.

Deze luiten nu zullen Java vermoede-
lijk bereikt hebben ten gevolge van de
Palèmbangsche invasie in het midden
van de Bste eeuw, en zich daar voorna-
melijk of uitsluitend onder de heerschende
kasten, gedurende de periode, dat Crïwi-
djaja zich in Midden-Java wist staande
te houden (d.i. van ± 750 tot ± 850)
en ook nog den eersten tijd daarna, heb-
ben gehandhaafd. Immers naast de zeer
talrijke afbeeldingen op den Baraboedoer
(die tijdens de Sumatraansche overheer-
sching werd gebouwd), kennen wij nog
één zulk een luit— met ook weer drie
snaren —van de van circa 900 dateerende
Prambanan-tempelgroep en in Weenen
bevindt zich een bronsfiguurtje met
een, eveneens drie-snarige, luit, maar
meer afbeeldingen waren tot voor
zeer kort niet bekend. Wij badden dan
ook, als gezegd, de veronderstelling ge-
waagd, dat deze instrumenten —en even-
zoo de reeds besproken harpjes en de op
den Baraboedoer zoo veelvuldige staaf-
cithers, waarover zoo dadelijk meer—de
z.g. Midden-Javaansche periode wel niet
lang overleefd zouden hebben, maar nu
dwingt het vinden op het terreinvan Ma-
djapahit door Ir. Maclaine Pont van drie
terracotta-figuurtjes, die luiten bespelen,
ons ertoe, om nogmaals dit vraagstuk
onder oogen te zien (foto 4). Eigenaardig
nu is het, dat een van die terracotta-
luiten het gedrongen type vertoont, dat,
als gezegd, o. a. in Noord-China over-
heerscht. Waar nu vast staat, dat er
tusschen Noord-China en Madjapahit een
intensief handels- en politiek verkeer be-
staan heeft, zijn wij geneigd aan te ne-
men, dat deze Madjapahitsche luiten aan
nieuwen import te danken zijn. Dit ver-
moeden vindt voedsel in de omstandig-
heid, dat ook de beide andere, de slanke,
exemplaren een vorm toonen, die vrij ver
van dien der Baraboedoerinstrumenten
af staat: zij zijn ontegenzeggelijkminder
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archaisch met hun modern aandoende
krul.

Dit dan over de luiten.

Staafcithers.
Evenals voor de luiten is vrijwel de

eenige bron voor vorm, hanteering en
gebruik van de staafcithers, voor-
zoover het Java betreft, de Baraboe-
doer. In zeer vele afbeeldingen komen
zij op het stoepaheiligdom voor (foto 3).
Het speeltuig heeft een nog vrij primi-
tieven bouw. Op een min of meer buig-
Same, houten staaf, aan het ondereinde
bchtehjk naar voren gekromd, is een
enkele snaar gespannen. Dicht bij het
boveneinde van de staaf is, aan de van
snaar afgewende zijde, een halve kalebas
bevestigd. Bij het bespelen wordt deze
kalebas tegen de borst gedrukt, waar-
door een afgesloten klanklichaam ont-
staat, dat de, anders te magereen schriele,
tonen ietwat meer ronding en kracht
geeft. Achter-Indië (Siam, Gambodga)
kent ze tegenwoordig nog in geheel
denzelfden vorm resp. onder de namen
Pin nam tao en sadioe.

De afbeeldingen van staafcithers op den
Earaboedoer geven, anders dan die der
Zoo juist besproken luiten, voorzoover ik
kan nagaan, alle hetzelfde type weer, be-
boudens, dat enkele exemplaren wel,
*naar de meeste geen stemschroef schijnen
te bezitten.

Behalve van de afbeeldingen op den Ba-
raboedoer kennen wij het instrument al-
leen nog maar van een in de residentie

egal gevonden bronzen beeldje.
De op den huiden dag op Java voor-

komende, inlandsche strijk- en tokkel-
t.w. de Javaansche r e b a b

6,1 t j e 1e mp o e n g en de Soenda 'sche
*atjapi en tarawangsa, hebben
geen verwantschep met de hier boven be-
sproken Hindoe-Javaansche snaarinstru-
menten, ondanks de Sanskrit-namen der
beide laatsten. Langs een omweg bestaat

er alleen wellicht verband met de hier en
daar op Java, Borneo en Sumatra in het
het bezit vnn Arabieren voorkomende
gamboes.

§3.

AEROPHONEN.

Fluiten.
Na de snaarspeeltuigen de blaasinstru-

menten. In het 489ste Boek derkeizers-
annalen van de Tweede Sung-dysnastie
(906-1279) heeft Groeneveldt o.a. de
beschrijving gevonden van hetgeen een
Chineeschreiziger omstreeks het jaar 1150
op Java aangetroffen heeft. Een in al zijn
nuchterheid toch kleurig en fleurig beeld
is daar opgehangen van het leven en
streven der toenmalige Hindoe-Javaan-
sche maatschappij, van den regeerings-
vorm van landbouw en handel, de klee-
ding, het doen en laten van den koning— dat was toen Djajabaja —en van het
volk. Ook de muziekbeoefening wordt
met een paar woorden aangeroerd: het
volk speelde, zegt de Chineesche auteur,
op dwarsfluiten, trommen en
houten plankjes.

Dwarsfluiten —om ons daar eerst bij
te bepalen — zijn derhalve in de 12de eeuw
op Java in gebruik geweest.

Naast de talrijke dwars- en de ver-
moedelijk toentertijd iets minder alge-
meene lange fluiten zijn nog andere
blaasinstrumenten in zwang geweest. In
de eerste plaats de schelphoorn,
verder schalmeien, wellicht de zoo
eigenaardig gevormde mondorgelsen
verder nog enkele metalen speeltuigen, met
name de rechte, de eenmaal ge-
wondene en de gekromde trcmpet.

Van het meerendeel ervan treft men
afbeeldingen aan op den Baraboedoer
en den Prambanan, dus uit de 9de eeuw.

De Oost-Javaansche afbeeldingen zijn
niet talrijk: een schelphoorn in een der
achterhanden van een op het Panataran-
terrein gevonden beeld van de godin
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Cri; op de reliëfs van tjandi Djawi (op
de helling van den Ardjoena) een tweetal
dubbelblaasinstrumenten en ver-
moedelijk een schelp hoorn (foto 5);
op die van tjandi Panataran een ander
blaasinstrument, vermoedelijk een schal-
mei (foto 6).

Wat heeft zich van al deze blaasinstru-
mentale vormen nu nog tot op onze dagen
weten staande te houden? Bitter weinig.
De schelphoorn, doch alleen op Bah,
bij de visschersbevolking der Madoeree-
sche kusten en van Kangean en elders in
den archipel; bovendien met gebruik-
making van een andere schelpsoort en
de fluit, doch, deze als gezegd, alleen in
lange vormen; ten slotte de schalmei
over hetgansene Javaansch-Bali'sche cul-
tuurgebied. In Oost-Java en Lombok
heeft het anders trechtervormig onder-
einde van de schalmei dikwijls den vorm
van een fraai gemodelleerde monsterkop
gekregen.

De rest, met name de mondorgels, de
dwarsfluiten en de metalen blaasinstru-
menten, is van Java, Madoera en Bali
volkomen verdwenen.

§4

MEMBRANOPHONEN.

De bespreking van hetgeen bekend is
over de Hindoe-Javaansche trommen
voert ons op een terrein, vol onzekerhe-
den, wat betreft de finessen. Een twaalf-
tal tromnamen is ons uit de litteratuur,
verscheidene tromvormen zijn ons van
de reliëfs bekend, maar welke van eerst-
genoemde behoort bij welke van laatst-
genoemde, valt niet uit te maken.

De oudste litteraire vermelding, mij
bekend, staat in een Oud-Jav. oorkonde
van het jaar 853. Niet, dat we, zonder
deze, aan het voorkomen van trommen in
die periode zouden behoeven te twijfelen.
Trommen, in een of anderen vorm, be-
hooren wel mee tot de oudste en pri-

mitiefste cultuurgoederen van, mag men
wel zeggen, elk volk.

Ook komen ze in zeer vele typen en
exemplaren op de, als gezegd, uit de
9de eeuw dateerende, Baraboedoer en
Prambanan voor: konische, cy 1in-
dr is che en buikige, dikwijls in een
slendang of aan een schouderband, ge'
tailleerde en van aardewerk.

De konische, cylindrische en buikige re-
lieftrommentoonen alle de Voor-Indische
manier van tromvelspanning door middel
van spanriemen (zonder passanten).

Het huidige Java kent nog twee andere
wijzen van tromvelbevestiging, nl. de
Chineesche (en oud-Assyrische) manier,
die van breedgekopte spijkers of van
houten pluggen gebruik maakt en de Ma-
leisen-Polynesische methode, die het vel
gespannen houdt door een rottan hoepel,
al of niet met spanwiggen. Deze laatste
bevestigings-methode, hoezeer op de
Midden-Javaansche tempels bij mijn
weten ontbrekende, moet niettemin ook
toentertijd al wel onder het volk in zwang
geweest zijn, gelijk zij het in later eeuwen
in Madjapahit was en nog immer, over
geheel Java, is. Voor de periode van
Madjapahit is hare aanwezigheid bewezen
door één afbeelding op tjandi Panataran
(foto 7) en door Ir. Maclaine Pont opge-
graven, terracotta figuurtjes (foto 8);
heden ten dage valt zij waar te nemen
aan de verschillende soorten van dog-
dog (Oost-Java: réog) en terbang.

Doch ook de Hindoe-spanwij ze met
riemen heeft Oost-Java gekend, getuige
een relief van tjandi Tegawangi (bij Pa-
ree (foto 9), waarop een, aldus bespan-
nen, konische trom te zien is, en het bij
tjandi Singasari gevonden, uit het mid-
den der dertiende eeuw dateerende, Bhai-
rawa -beeld, dat in zijn linker-achter-
hand een getailleerd trommetje draagt.

De hier en daar in den archipel, en ook
op Java, gevonden bronzen ketel-
trommen, die eveneens getailleerd zijn,
zouden reeds, omdat ze niet tot de mem-
branophonen (de door middel van een
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Al'b. 7.
Relief van tjandi Panataran (14de eeuw).

Kleine reus met dogdog of réog.

AtLi. 8.
Terracotta trommen.



Alb. 10.
Uenta-dragende priestertiguur van het Naga-tempeltje

van Panataran (± 1300).

1 2 1

1 1
AIL). 11.

Relief van tjandi Panalaran (pendapa-terras van 1375).
1. réyong. 2sbekkentjes ?

Alb. 9.
Relief van tjandi Tegawangi (± 1358).

Konische trom.



gespannen vel klinkende instrumenten)
behooren, niet op deze plaats behoeven
te worden besproken. Maar aangezien
zij niet tot den Hindoe-Javaanschen cul-
tuurkring behooren, vallen zij überhaupt
buiten het kader van deze voordracht.
Er moge derhalve worden volstaan, met
°p te merken, dat zij, vermoedehjk
omstreeks het begin van de Christelijke
jaartelling uit Zuid-China en Noord-
Achter-Indië geïmporteerd, door de Hin-
doe-kolonisten bij hun komst op Java
bereids werden aangetroffen.

Vraagt men, of de trommen het lot van
de oude snaar- en vele blaas-instrumen-
ten gedeeld heeft, dan moet het antwoord
ontkennend luiden. Van het genus trom-
men kan worden getuigd niet alleen, dat
bet zich ten volle door de tijden heen
heeft vermogen te handhaven, maar zelfs,
dat het heden ten dage misschien in nog
meer vormen op Java vertegenwoordigd
is, dan voorheen. Wel hebben de getail-
leerde trommen het veld geruimd, maar
daartegenover staat een veelheid van an-
dere vormen : van lange en korte, groote
en kleine dogdog en réog, van groote en
kleine, al of niet van rinkelplaatjes voor-
ziene terbang, van groote, kleinere en
kleinste konische en dito buikige kendang,
van badjidor, djidor en bedoeg. En ook
de trombouwtechniek schijnt sedert de
Hindoe-Javaansche periode nog een ver-
betering te hebben ondergaan; de zoo
niterst practische ~passanten", waar-
mede de spanning der vellen in een om-
mezien wordt vergroot of verkleind, door
Ze even te verschuiven, vindt men op geen
enkele derrelieftrommen toegepast, terwijlze tegenwoordig aan geen enkele twee-
vellige Javaansche of Bali'sche kendang
ontbreken.

§5
IDIOPHONEN.

Nu rest er nog één groep Hindoe-Ja-vaansche relief-speeltuigen, waarvan ik
moet spreken: het is die der z.g. idio-
phonen, vulgo : de groep der zelfklinkers,

d.z. die instrumenten, wier substantie
kan klinken van nature, dus zonder,
dat eerst een gedeelte ervan kunstmatig
gerekt of gespannen moet worden, zooals
bij de groep der membranophonen
(d. i. de tromfamilie) en die der cho r-
dophonen (d.z. de snaarinstrumenten),
terwijl de groep der aerophonen (d.z.
de blaasinstrumenten) er buiten valt, om-
dat een daartoe behoorend instrument niet
zelf, doch de door zijn wanden omsloten
luchtkolom, het geluid voortbrengt.

Rasphoutje; slagkelkjes.
Van die idiophonen nu doen de reliëfs,

de bodemvondsten en delitteratuur er ons
verscheidene kennen. Over een paar ervan
behoef ik hier ter plaatse niet uit te
wijden, omdat ze alleen van de oudere
Midden-Javaansche reliëfs bekend zijn,
met name over het rasphoutje en
de kleine bronzen slagkelkjes.

Klokken en schellen.
Dat zeer vele derbronzen instrumenten

op de reliëfs van Baraboedoer slagkelkjes
en geen schellen voorstellen, doet geen
afbreuk aan het feit, dat er ook vele echte
klokken en schellen op voorkomen van
zeer uiteenloopend formaat en dienten-
gevolge verschillende in de wijze, waarop
zij gehanteerd worden. Groote klokken
vindt men er naast minder grootte en
kleine bellen. Van laatstgenoemde soort
bevinden zich ook elders afbeeldingen,
o.a. op een der Dièng-reliëfs in handen
van kleine raksasas.

Ook de bodem, zoowel de Midden-,
als de Oost-Javaansche, leverde vele,
waaronder zeer schoone, exemplaren. De
Oost-Javaansche reliëfs daarentegen be-
vatten, op een enkele uitzondering na,
geen klokken of schellen. Die uitzon-
dering betreft het bekende naga-tempeltje
van Panataran, welks naga nl. wordt ge-
torst door een aantal bidschel-dragende
priesterfiguren (foto 10).

Tegenwoordig zijn van deze instru-
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menten alleen nog de langgesteelde,
met een of ander symbool gekroonde,
bidschellen der Bali'sche pedanda's en
der Tenggereesche doekoens in gebruik
bij het vervullen van den ritus. Verder
treft men nog verzamelingen van kleine
schelletjes in schelleboomtrant aan, zoo-
wel (in talrijke exemplaren) op Bali als
(ten getale van slechts drie) in de Vor-
stenlandsche kratons, benevens in enkele
gamelans, b.v. in den Bantenschen sul-
tans gamelan Soeka ramé, eenrek, waar-
aan op één rij een lange reeks van deze
instrumentjes.

Doch genoeg over deze, thans weinig op
den voorgrond tredende, speeltuigen.

Behalve van de reeds besproken instru-
menten, zijn er uit de Hindoe-Javaansche
periode nog van vele andere idiophone
soorten, afbeeldingen en (of) vermeldingen
tot ons gekomen. Ik zal deze nu achter-
eenvolgens de revue laten passeeren.

Koelko el.
Over een niet van de gamelan-familie

deel uitmakend speeltuig vooral, over den
koelkoel, die in de Sudamala wordt
genoemd, kan ik kort zijn. Heel wat bij-
zonderheden over de Javaansche vormen
van dit U allen wel bekende, oeroude
signaalinstrument (de kentongan of tong-
tong) hebben de heer en mevrouw Brandts
Buys medegedeeld in een vorigen jaargang
van Djawa inhun artikel,,OudeKlanken.

Terwijl men er op Java gewoonlijk
niet meer dan één enkel bamboe- of
houten exemplaar tegelijk van ziet op-
gehangen, zijn ze, naar het echtpaar
Brandts Buys bevond, op Madoera wel
voor melodische doeleinden tot kleine
ensembles vereenigd. De Baliërs ge-
bruiken ze, naar het schijnt, echter
weer uitsluitend als signaalinstrument.
De koelkoel zijn daar op het Hindoe-
eiland met zn drieën of vieren tegelijk
opgehangen hetzij in een, zelf wel op een

sierlijk tempeltje gelijkende, balé koel-
koel op een der hoeken van den dorps-
tempel, hetzij onder een afdakje hoog
boven in een reusachtige waringin. De
bevolking kent de toonhoogte van elk
ervan en hoort aan de geslagen rhyhtxnen,
wat er gebeurd is of gebeuren moet.
Elke desa en ook elke sekaha, vereeni-
ging, heeft zoo haar eigen koelkoel met
een vrij gedifferentieerde trommel-code.
Daarnaast kent men er koelkoel van
enorme afmetingen, die op lage vier-
wielige wagentjes liggendezijn opgesteld.

Men kan ervan op aan, dat ook in den
Hindoe-Javaanschen (en den prae-H.-J.)
tijd de koelkoel als signaalinstrurnent is
aangewend. En niet alleen had men toen,
gehjk nu, houten en bamboe exemplaren,
maar ook waren er fraai bewerkte van
brons. Het Museum van het Bataviaasch
Genootschap bezit ettelijke van zulke
bronzen kentongan.

Réjong, Kangsi, Trompong,
Bonang.

De réjong. Over dit haltervormige
instrument hebben mijn vrouw en ik
vrij uitvoerig gesproken in het, begin
1925 verschenen, „Toonkunst van Bah"
en ik zal er dus hier nu niet te veel meer
over zeggen. Het instrument komt in
vier exemplaren voor op de reliëfs van
tjandi Panataran (foto 11) en in één
exemplaar op die van tjandi Ngrimbi
(foto 12). Beide tempelreliefs dateeren
uit de 14de eeuw.

Tegenwoordig vindt men op Bali nog
vele réjong, ook wel rij ong, bebo-
nangan en klèntèngan genoemd,
die soms in den gamelan Gong en zeer
dikwijls in den gamelang Angkloeng wor-
den geslagen, terwijl ze onontbeerhjk
zijn in den gamelan Bebonangan, die er
naar heet. Of ze daarentegen op Java
zelf tegenwoordig nog voorkomen, is
problematisch. Dat ze evenwel daar in
het regentschap Bandjarnegara (res. Ba-
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njoemas) nog tot voor enkele jaren in
gebruik zijn geweest, staat vast.

Maar als ik zeg, dat de réjong op Java
vrijwel of wellicht heelemaal verdwenen
is, geef ik toch feitelijk geen geheel juiste
voorstelling van zaken. Niet de réjong
zelf is verdwenen, maar alleen de eigen-
aardige monteeringswijze ervan. Die zal,
naar ik mij voorstel, op zeker oogenblik
minder practisch geoordeeld en vervan-
gen zijn door een opstelling in den trant
van de huidige bonangs. Een dergelijk
overgangsproces toch speelt zich in onze
dagen af op Bah. Daar vindt men, naast
de haltervormige réjongs uit een stuk,
andere, die allerlei overgangsvormen van
réjong tot bonang laten zien.

Ouder dan de vernuftig samengestelde
réjong is, mag men aannemen, de en-
kele slagketel, die tot op onze dagen
nog immer een zelfstandig instrumentaal
bestaan leidt als ketoek en kenong
op Java en als kempli, kenoek,
petoek, kemoek, kemong, ke-
nong, kadjar, tjeloeloe of kangsi
op Bali. Of zulke alleenige slagketels
al in de Midden-Javaansche periode op
Java bekend waren, is een open vraag.
Be Baraboedoer bevat onder zijn vele
relief-instrumenten er misschien een;
men meent nl. in een zeer onduidelijk,
°p den grond liggend en blijkbaar be-
speeld voorwerp op een relief van den
eersten omgang een ketoek te moeten
zien. Hij zoudan een wonderlijk orkes-
tje helpen vormen; zijn partners toch
zijn een soort middenvorm tueschen
tjaloeng en gambang en een bel.

Be in den Vorstenlandschen bodem ge-
vonden ketels zijn ondateerbaar, doch
vermoedelijk van veel lateren datum, al
ontbreken ook bij dezen de ~réjong-gaatjes" niet.

Maar als kangsi is zijn bestaan,
evenals dat van den réyong, in elk geval
bewezen voor het eerste kwart van de
12de eeuw, doordat hij in de Smara-
dahana wordt genoemd.

Gong -soorten.
In ruimeren zin vallen ook de bonang-

vormige instrumenten onder debenaming
gong. Immers zijn dit niet dan kleine
gongs met een, naar verhouding, bree-
den rand. Maar bij het woord gong
denkt men toch wel in de eerste plaats
aan een instrument met een, in verhou-
ding totzijn middellijn, vrij smallen rand,
dat, aan een koord opgehangen, wordt
geslagen. Over deze gongs in engeren
zin thans enkele opmerkingen.

Op de Midden-Javaansche reliëfs ko-
men noch groote, noch kleine gongs
voor. De Vorstenlandsche bodem daar-
entegen heeft wel enkele exemplaren op-
geleverd, maar het valt niet na te gaan,
uit welke periode zij stammen. Het-
zelfde geldt voor de in Oost-Java opge-
graven gongs.

Dit koninklijke instrument schijnt den
beeldhouwers weinig te zeggen te hebben
gehad: slechts twee tempels laten hem
ons in enkele vormen zien, nl. de 14de
eeuwsche tjandi Panataran (foto 's 6 en 13)
waarop men er drie, en de vroeg 15de
eeuwsche tjandi Soekoeh (foto 14) waarop
men er één aantreft.

Van de drie Panataransche is er één
onmiskenbaar een gong ageng: hij
wordt door twee volgelingen van Soe-
griwa en Hanoeman in het leger op
marsch aan een paal getorst. De beide
andere zijn, evenals het exemplaar van
Soekoeh, kleine, met de hand opgehou-
den, signaalgongs, in den trant van
onze vendutiegongs.

Bekkens.
Aan afbeeldingen van de rhythmisch

geraas produceerende speeltuigen, die
men gemeenlijk onder den naam van
bekkens samenvat, zijn de Midden-Ja-
vaansche rehefs zeerrijk, met name weer
die rijke mijn van instrumentale vormen,
deBaraboedoer. Men vindt ze daar inal-
lerhande formaat. Ook op de Prambanan -tempels treft men eenigevormen aan.
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De Oost-Javaansche tempels daaren-
tegen laten ons, wat bekkens betreft, in
den steek of het moest zijn, dat op een
der Panataran-reliëfs (foto 11) het fi-
guurtje bovenaan een paar kleine bek-
kentjes hanteert.

Daarnaast staantalrijke bodemvondsten,
zoowel uit het midden, als uit het
Oosten des eilands.

Maar zoo Oost-Java dan al geenrelief-
afbeeldingen biedt van dezen instrumen-
talen vorm, zijn litteratuur compenseert
deze lacune vrij goed.

Heel veel meer kan ik over deze speel-
tuigen niet meedcelen. Alleen nog de
opmerking, dat ze zich op hethedendaag-
sche Bali in den algemeenen volksgunst
mogen verheugen, waar ze in soms
grooten getale, vooral in den gamelan
Gong, toepassing vinden. Op Java, waar
er een veel bescheidener gebruik van
wordt gemaakt — indien ze ueberhaupt in
een ensemble voorkomen — zijn ze, wat
Java-proper betreft, hoofdzakelijk tot
eenige gamelans Moenggang en Kodok
ngorèk beperkt. Men noemt ze hier ge-
woonlijk ketjèr of ketjitjèr. De
Soendalanden kennen het instrument hier
en daar, en wel onder den naam tj e -t jèmprès.

Gambang.
In den 91sten Zang van de Naga-

rakrtagama beschrijft de dichter een feest
in den kraton en zegt dan 0.m.: ~Krtaw-
ardhana ('s Konings vader) begon als
dillettant den gamelan te bespelen".

Wanneer van een landsgroote uit onze
dagen gezegd wordt, dat hij den gamelan
bespeelt, dan is het tien tegen één, dat
bedoeld wordt: hij speelt in den gamelan
den gambang kajoe of de gendèr. Ik ge-
loof wel, dat men zich daarom ook
Krtawardhana moet voorstellen, als spe-
lende op een dier beide instrumenten.

Zoowel van den gambang, als van de
gendèr weten we, dat ze sinds vele
eeuwen tot het Javaansche instrumenta-
rium behooren.

De gambang — eerhjk gezegd een tus-
schenvorm van gambang en tjaloeng —is reeds afgebeeld op den Baraboedoer;
zoo even, in § 3, bij de bespreking van de
fluiten en trommen, kwam het bericht
over de „houten plankjes" al ter sprake,
waarop, volgens het Chineesche bericht,
Djajabaja's onderdanen speelden. Verder
bezitten wij een paar afbeeldingen op de
reliëfs van tjandi Panataran (foto 15) en
sinds kort, dank zij het onvermoeide bo-
demonderzoek van Ir. Maclaine Pont,
een gambang in terracotta (foto 16).

De Hindoe-Javaansche litteratuur laat
ons evenmin in den steek, althans niet
ten aanzien van de tjalo e n g.

Zooals men weet, is de tjaio eng op Java
thans teruggedrongen tot de Soenda-
landen, maar oudtijds heeft hij zeker
grooter gebied bestreken, is blijkbaar
een algemeen Maleisch-Polynesisch in-
strument geweest. Bij volken in ge-
heel andere deelen van den arcipel vindt
men overeenkomstige speeltuigen, o.a.
op Flores en in de Bataklanden.

Gambang- en tjaloengsachtige speel-
tuigen zijn op Java dus sedert de 9de
eeuw ~belegt".

Op een zóó ouden stamboom kan de
gendèr voorshands wel is waar niet bogen,
maar niettemin is ook deze van eerbied-
waardigen ouderdom.

Eerst nu alleen de gambang
Een afbeelding van den eigenlijken gam-

bang kajoe — tegenwoordig de voornaam-
ste vertegenwoordiger van de groep der
xylophonen op Java —is ons uit het Hin-
doe-Javaansche Oost-Java niet bekend.
Toch mogen wij veilig aannemen, dat
dit speeltuig, bhjkens oudere berichten —
de houten plankjes!—in zwang, gedu-
rende de geheele periode der Javaansche
Middeleeuwen populair geweest is, gelijk
het dat nog immer is bij rijk en arm.

De gambang, waarvan uit het Madja-
pahitsche tijdvak enkele afbeeldingen tot
ons gekomen zijn, is die, welke nu nog
altijd op Bah in gebruik is in den ga-
melan Gambang, een ensemble, dat ge-
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woonlijk bestaat uit vier van zulke
instrumenten, te zamen met twee metal-
lophonen van de soort, die op Java
saron (demoeng) heet. Die gam-
bangs worden geslagen met gevorkte
slagstokken,zoodat dus telken twee toetsen
tegehjk tot klinken worden gebracht. De
14 toetsen zijn daarbij zóó geordend, dat
die V-vormige taboehan telkens een toon
en zijn octaaf laten hooren. Dit is, ge-
geven het feit, dat de door die taboehan -vorken gevormde hoeken niet toelaten,
dat7 tonen (een octaaf) worden bespannen,
natuurlijk slechts te bereiken door een, op
bet eerste gezicht min of meer phantas-
tisch hjkende, toetsopeenvolging.

Op Java is deze ongelijk-toetsige bam-
boe-gambang tegenwoordig niet meer te
vinden. Hij wordt op Bah heden ten
dagehoofdzakelijk bij de lijkverbrandings-
feesten gebruikt en wanneer dat, gehjk
aannemelijk is, ook in het Hindoe-Ja-
vaansche Java adat is geweest, valt het
te begrijpen, waarom hij de komst van
den Islam niet lang heeft overleefd.

Ge ndèr.
Van de gendèrs, waarvan ettelijke

toetsenreeksen (gewoonlijk van 10 wila-
ban) in den bodem van Oost- en Midden-
Java zijn gevonden, heeft een nader onder-
zoek geleerd, dat zij in het midden van
de 12de eeuw reeds voor de begeleidingvan de wajang (poerwa) in zwang waren.
Afbeeldingen op tempelreliefs van gendèrs
zijn desniettemin tot nog toe niet aan-
getroffen.

Saron.
Ten slotte de saron. Als bewijsplaats

voor zijn aanwezigheid hebben we den
Baraboedoer. Daarop vindt men nl. een
speeltuig in één exemplaar afgebeeld,
dat zonder twijfel een saron is. Boven-

dien is in het Rembangsche een— zeer
wel mogelijk uit de Midden-Javaansche
periode dagteekenende —forsch gebouwde
saron demoeng-toetsenreeks opgegraven.

Het Museum Sriwedari te Sala bevat
verder drie, uit den Sala'schen bodem te
voorschijn gekomen, één-octavige sa-
ronstellen (t.w. demoeng, saron baroeng
en saron peneroes), blijkbaar alle uit den-
zelfden gamelan afkomstig als een, zich
eveneens daar bevindende, gambang
gangsa. Deze vier instrumenten, die
opmerkelijk goed geconserveerd zijn (in
tegenstelling met den zooeven besproken
Rembangschen saron), maken echterniet
den indruk, zeer oud te wezen.

Volledigheidshalve zou ik nu feitelijk
nog Uw aandacht moeten vragen voor
die speeltuigen, waarvan, ofschoon er voor
hun bestaan in de Hindoe-Javaansche
periode geen bewijsplaatsen zijn gevon-
den, toch mag worden aangenomen, dat
ze ook toen bekend waren, ik bedoel de
vele vormen van Javaansche bamboe-
instrumenten, die hier niet ter sprake
zijn gekomen. Niet alleen zou ik, dat
doende, echter vreezen, Uw aandacht te
lang in beslag voor één onderwerp en
één spreker, maar ook zou ik dan ge-
vaar loopen, onder collega Brandts Buys'
Madoereesche duiven te schieten. Want
ik maak mij sterk, dat vele van die Ja-
vaansche bamboe-speeltuigen, zoo niet
alle, tevens deel uitmaken van het ma-
doereesche instrumentarium, gelijk zij
dat doen van het Soenda'sche. Bc meen
het dus hierbij te mogen en te moeten
laten en wil alleen nog mijn erkentelijk-
heid uitspreken jegens hen, die mij op
zoo royale wijze met hulp en voorlichting
hebben bijgestaan en met aanvullende of
verbeterende opmerkingen hebben willen
bedenken.

Aan de orde is nu een voordracht van
den heer J. S. Brandts Buys, ge-
titeld: ~Causerie met demonstratie van
2ang, spel en dans ter inleiding in de

de muziek van Madoera", waarvoor
naar het tweede deel van dit Congres-
verslag wordt verwezen.
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Vrijdag IA September 1926
Bijeenkomst in de vergaderzaal van

het Kunstkringgebouw te 9 uur v.m.
De heer Prof. Dr. R. A. Hoesein

Djajadiningrat, Voorzitter van het
Java-Instituut, opent het Congres met
de volgende rede:

OPENINGSREDE.
~Dames en heeren genoodigden en

leden van het Java-Instituut, leden van
dit Congres.

Na elk Congres van het Java-Instituut,
in het bijzonder nadat in eind 1924 te
Jogja gehouden, heeft men meermalen,
zoowel in particulier gesprek als in in
publiek geschrift, de vraag gesteld en be-
sproken : , ,Wat is het resultaat? Wat is er
bereikt?'' Het antwoord daarop gaf dan
niet zelden blijk van onbevredigheid, zoo
het niet geheel negatief luidde. Voor de
kunstuitvoeringen had men in den regel
wel lof, en wanneer er excursies plaats
hadden gehad, dan vond men die stellig
instructief, maar de totale indruk was
toch telkens, dat de behandeling van de
aan de orde gestelde onderwerpen, die
het essentieele bestanddeel van het con-
gres gevormd had moeten hebben, niet de
juiste verzorging had gehad. Bovendien,
hoezser men ook het geven van gelegen-
heid tot kennismaking met Jav. cultuur-
uitingen waardeerde, hoe hoog men ook
het nut van uitwisseling van gedachten
aansloeg, en al wilde men eindelijk het
aannemen van moties, zoo dit was ge-
schied, als gevolg van discussies ook
geenszins buiten rekening stellen, prac-
tische resultaten van eentee beteekenis
zag men van dat alles niet. Eerst wan-
neer gewezen kon worden op een bloeien -
den tak of een nieuwe vinding van de
Jav. cultuur als gevolg van die congres-
sen, zou, zoo oordeelde men, van een
bevredigend resultaat gesproken kunnen
worden.

Volgens een ander oordeel, dat in de
congressen van het Java-Instituut klaar-
blijkelijk een streven zag om het oude,
het voorbijgegane van de Javaansche cul-
tuur zonder meer weer levend te maken,

zouden die congressen zelfs niet anders
dan onvruchtbaar kunnen zijn.

Dames en Heerèn. Niet als antwoord op
die tot het verleden behoorende, overigens
zeer gewaardeerde, wijl uit belangstelling
voor de Jav. cultuur voortgesproten cri-
tiek, maar als algemeene inleiding tot het
congres dat ik thans op het punt sta te
openen, veroorloof ik mij eenige opmer-
kingen te maken, welke de zoo juist in
het kort gereleveerde nabetrachtingen op
vorige congressen noodzakehjk moeten
raken.

Bc ben U toch èên toelichting verschul-
digd op dit congres, dat, naar reeds uit
het programma kan blijken, van anderen
aard is dan die, welke in 1921 teBandoeng
en in 1924 te Jogja zijn gehouden. Die
toelichting, die den aard en de strekking
van de congressen van het Java-Instituut
betreft, brengt met zich mede, dat ook
hetgeen het Java-Instituut met zijn con-
gressen beoogt, wordt aangegeven.

Reeds bij de oprichting van het Java-
Instituut lag het in de bedoeling om in
aansluiting bij het Jav. cultuur-congres
en bij het congres voor de taal-, land-
en volkenkunde van Java, welke congres-
sen, respectievelijk in 1918 en in 1919
te Solo gehouden, tot de stichting van
het Java-Instituut hebben geleid, con-
gressen te houden, waar hetzij bepaalde
onderwerpen aan de hand van daarom-
trent te voren uitgebrachte praeadviezen
zouden worden besproken, hetzij vrije
voordrachten aangaande wetenswaar-
digheden uit de Jav. cultuur zouden
worden gehoudon. Met congressen van
den eerst genoemden aard beoogt het
Java-Instituut een oordeel uit verschil-
lende gezichtspunten uit te lokken
omtrent meer of minder actueele vraag-
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stukken welke voor de Jav. cultuur van
belang zijn. Van deze strekking zijn ge-
weest de zoo even vermelde congressen
van 1921 en 1924en de Jav. en Soendasche
taalcongressen die in 1921 resp. te Solo
en te Bandoeng zich met vraagstukken
uit hetmeer beperkte terrein van de Jav.
en de Soend. taal- en letterkunde hebben
bezig gehouden.

Het doel van de zoo straks in de
2e plaats genoemde soort congressen,
waartoe het congres waarvoor wij
thans bijeen zijn, behoort, is gelegen-
heid te geven tot bekendmaking eener-
zijds en kennisneming anderzijds van
niet algemeen bekende zaken op het
gebied van de Jav. cultuur dan wel van
bijzondere vondsten, die bij de onder-
zoekingen van dat gebied zijn gedaan.
Aan deze congressen verbindt het Java-
Instituut excursies, waar deze mogelijk
zijn, en speluitvoeringen, niet louter tot
ontspanning, maar ook tot leering van
de congressisten. De begrijpelijke, doch
niettemin m. i. niet geheel juiste indruk,
dat op de congressen te Bandoeng en
te Jogja de bespreking van de aan de
orde gestelde onderwerpen door de be-
geleidende feestelijkheden in het gedrang
geraakt zou zijn, was voor een deel mis-
schien te verklaren uit de omstandigheid,
dat de inderdaad grootsch opgezette uit-
voeringen, voor sommige kringen geen
verrassing, op anderen door haar nieuw-
heid een bijna alles overheerschenden in-
druk hadden gemaakt.

Een congres als het huidige heeft eeni-
germate het karakter van de in Europa
gebruikelijke en hier te lande ook niet
onbekende wetenschappelijke congressen.
Het verschil is spoedig aangegeven. Het
Java-Instituut belegt geen samenkomsten
van uitsluitend vakkundigen doch van be-
langstellenden in de Jav. cultuur in het
algemeen, en het karakter van de samen-
komst bepaalt natuurlijk den aard en de
strekking der voordrachten, ook al zijn
deze afkomstig van onderzoekers van
specials gebieden der Jav. cultuur. Ze

hebben te zijn populair -wetenschappelijke
voordrachten, met het accent nu eens op
het eerste dan weer op het tweede lid
van de karakteriseerende bepaling.

Van populair-wetenschappelijke con-
gressen nu zal men, evenmin als van
zuiver wetenschappelijke, waarvan het nut
toch zeker wel algemeen erkend is en
die stellig tot den vooruitgang van de be-
trokken wetenschap hebben bijgedragen,
practische resultaten verwachten. Maar
ook het vragen naar onmiddellijke en
aanwijsbare gevolgen van de andere soort
congressen van het Java-Instituut schijnt
mij, hoewel begrijpelijk, niet geheel billijk
toe en uit een misverstand omtrent de
bedoeling dier congressen voort te sprui-
ten. Eene vergelijking kan ook hier de
uiteenzetting bekorten en misschien tevens
verheldering brengen. Die congressen,
die ik thans op het oog heb, zijn nl. be-
houdens natuurlijk het verschil in de
sfeer van werkzaamheid, in karakter na-
genoeg geheel gehjk te stellen met b.v.
de congressen van een vereeniging als
het N.1.0.K.

Ook deze beoogen algemeene belang-
stelling te trekken voor meerof minder ac-
tueele vraagstukken op het door de veree-
niging bestreken terrein door ze opzettelijk
in discussie te brengen. Voorts zijn ze
ook geen samenkomsten van uitsluitend
vakkundigen, doch tellen ze onder de
deelnemers ook leeken, die in onderwijs-
en opvoedkundige kwesties belang stellen.
Van dergehjke congressen is het doel
volkomen bereikt te achten wanneer de
discussies levendig zijn geweest en de
belangstelling in de zaak in kwestie dus
inderdaad is gewekt.

Geheel verkeerd is ten slotte de indruk
geweest — door uitlatingen van sommige
sprekers teweeggebracht — als zoude het
Java-Instituut het oude, het doode van
de Jav. cultuur zonder meer willen doen
herleven. Wanneer het J. I. aan de doode
overblijfselen van de Jav. cultuur bekend-
heid tracht te geven en poogt de betee-
kenis ervan te doen bepalen, dan is het
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niet alleen om het mooie en het groot-
sche in het verleden, maar ook om het
onbesefte verband tusschen het heden en
het verleden. Want zonder begrip van
dat verband loopt het vasthouden van
het overgeleverde gevaar te verstarren
in een onvruchtbaar en doodloopend tra-
ditionalisme.

Door dat besef kan men mede het heden
beter begrijpen en vooral waar een
vreemde cultuur op de eigene inwerkt, is
het noodig dat men zich op die beteekenis
van de eigen cultuur bezint. Zonder die
bezinning werkt de invloed van devreemde
cultuur, die heilzaam kan zijn, verwar-
rend. Dit blijkt hier uit de bekende
uiterste standpunten, waarbij eenerzijds
Westersche cultuur wordt overschat, en
anderzijds hare waarde wordt gekleineerd
door er alleen den materialistischen kant
van te laten zien. Beide onjuiste stand-
punten, die toonen hoe noodig het nog is
om de juiste beteekenis van de eigen
cultuur te leeren kennen.

Hiertoe bij te dragen is het doel van
de congressen van het Java-Instituut.
Wanneer hiervan of van de werkzaam-
heid van het J. I. in het algemeen in-
vloed uitgaat, dan zal deze in den regel
slechts geleidelijk en middellijk tot voor-
uitgang van de Jav. cultuur strekken.

Zoo heeft P. A. Soerjadiningrat in zijne
in Juni van dit jaar voor het Indische
Genootschap te 's Gravenhage gehouden
voordracht over ~De ontwakende cultuur
van Java" de indirecte werking van het
Java-Instituut m.i. dan ook terecht veel
belangrijker genoemd dan den recht -
streekschen invloed van zijn werkzaam-
heid.

Aan den gezamenlijken directen en indi-
rect en invloed van het J. I. schrijft P. A.
Soerjadiningrat het bloeiende en groeiende
cultureele leven te Jogja toe (pg. 48—49).

Wil hiermee gezegd zijn dat het J. I.
bereikt heeft wat hetbeoogde te bereiken?
Geenszins. Zulk een van zelfgenoeg-
zaamheid getuigende meening koestert
het Bestuur van het Java-Instituut niet.

Integendeel, het is er zich van bewust,
dat niets is bereikt, wat het had willen
en wellicht ook had kunnen bereiken.
Een uiteenzetting te geven van hetgeen het
Bestuur reeds heeft gedaan en zich voor-
stelt te verrichten, valt echter buiten het
bestek van deze openingsrede.

Deze heeft, waar het Java-Instituut
hier te Soerabaja voor het eerst een
congres houdt en bovendien een, dat van
anderen aard is dan de te voren gehou-
den congressen, zich te beperken tot eene
korte aanduiding van hetgeen J. I. met
zijne congressen bedoelt te geven."

*De Voorzitter dankt verder allen, die
op eenigerleiwijze van hun belangstelling
in het Congres hebben laten blijken. Hij
deelt mede dat Z. E. de G. G. het be-
schermheerschap van het Java-Instituut
heeft aanvaard en de beste wenschen
voor het welslagen van het Congres en
den verderen bloei van het Instituut heeft
doen toekomen.

In den loop van het Congres heeft Z.E.
Zijn gevoelens van warme belangstelling
nog telegrafisch herhaald, als volgt:

, ,Verzekering leedwezen herhalende zelf
niet tegenwoordig te kunnen zijn verzoek
ik U congresleden mijn beste wenschen
aanbieden voor welslagen bijeenkomst en
mijn gevoelens warme belangstelling voor
Java-Instituut vertolken, de Graeff Gou-
verneur -Generaal.''

De Voorzitter heet den Resident van
Soerabaia, die door den Landvoogd is
aangewezen om Z. E. op het Congres van
het Java-Instituut te vertegenwoordigen,
welkom, mede als Hoofd van het Gewest.
De thans afgetreden G. G. had het be-
schermheerschap aanvaard en vereerde
het Congres van Bandoeng in 1921 met
zijn tegenwoordigheid, terwijl op het
Congres te Jogja de Directeur van O. en
E. Zijne Excellentie vertegenwoordigde.
Het Java-Instituut zal zich stellig in niet
mindere mate in de belangstelling van
zijn tegenwoordigen beschermheer mogen
verheugen.
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Afb. 12.

Relief van tjandi Ngrimbi (± 1300).
Réyong.

Alb. 14.
Relief van tjandi Sockoeh (15de eeuw).

bhèri.

Alb. 13.

Relief van tjandi Panataran (\4de eeuw).
Gong ageng.



Afb. 15.
Relief van tjandi Panataran (pendapa-terras van 1375).
Bamboegambangs met gevorkte slagstokken bespeeld.

Afb. 10.
Terracotta gambang.



De Voorzitter stelt aan het Congres
voor den nieuw opgetreden Landvoogd
telegrafisch den dank van het Congres te
doen overbrengen voor de aanvaarding
van het beschermheerschap en voor de
goede wenschen voor het welslagen van
het Congres, waartoe met aller instem-
ming wordt besloten.

Voorts dankt de Voorzitter den vice-
president van den Raad van Indië, Mr.
Creutzberg, die van de oprichting van het
Java-Instituut af, destijds als Directeur
van O. en E., steeds veel belangstelling
heeft getoond, voor het doorhem gezon-
den telegram, hetwelk hij voorleest. In
dit telegram spreekt Mr. Creutzberg zijn
leedwezen uit door ambtsbezigheden niet
aanwezig te kunnen zijn en uit hij zijn
beste wenschen voor het Congres,

Ook de nieuwe Directeur van O. en E.
is niet in de gelegenheid het Congres bij te
wonen en vaardigde den heer Z. Stokvis,
inspecteur van het M. 0., als zijn ver-
tegenwoordiger naar het Congres af.
Besloten wordt den Directeur van O.
en E. dank te zeggen voor deze afvaar-
diging.

Voorts heet de Voorzitter welkom de
afgevaardigden van Z.H. den Soenan van
Soerakarta en van Z. H. den Sultan van
Jogjakarta en verzoekt hun den eerbie-
digen dank van het Bestuur van het
Java-Instituut aan Hunne Hoogheden
over te brengen, voor de betoonde be-
langstelling en tevens voor de prijzen, be-
schikbaar gesteld voor de karapan en de
andere wedstrijden. Spreker acht deze
booge belangstelling onmisbaar voor het
streven van het Java-Instituut.

Spreker leest voorts een brief voor,
ontvangen van den Secretaris van Z. H.
den Sultan van Jogjakarta, waarin Z.H.
zijn leedwezen betuigt persoonlijk niet
aanwezig te kunnen zijn en mededeelt Zich
°p het Congres te doen vertegenwoordigen
door Zijn doorluchtigen broeder.

Verder betuigt spreker achtereenvolgens
dank aan P. A. A. Mangkoe Negoro VI
voor den financieelen steun aan het Con-

gres verleend, P. A. A. Mangkoe Negoro
VII als belangstellend Eere-Voorzitter en
P. A. A. Pakoe Alam, die waardevolle
prijzen voor de wedstrijden beschikbaar
hebben gesteld. Voorts dank aan de ver-
schillende lichamen voor den financieelen
steun of voor andere tegemoetkomingen en
wel in de eerste plaats aan de Regeering,
de Gewestelijke Raden van Soerabaja, Pa-
soeroean en Madoera en den Gemeenteraad
van Soerabaja. In het bijzonder de groote
scheepvaartmaatschappijen voor de be-
langstelling in de prauwententoonstelling,
aan de groote hchamen van handel en in-
dustrie te Soerabaja gevestigd of verte-
genwoordigd, voor de beschikbaar gestelde
prijzen voor de spelen te Modjokerto, de
directies van spoor- en tramwegmaat-
schappijen, inzonderheid van de Madoera
tramwegmaatschappij, voor den steun
aan de congressisten verleend, aan de
heeren bestuursleden van den Kunstkring,
die veel steun en medewerking hebben
verleend.

Dan dankt spreker nogmaals den heer
Dijkerman als Voorzitter van de Com-
missie van Ontvangst en als Voorzitter
van de Centrale Commissie, die de ziel is
geweest bij de vorming van dit Congres.
Ook den vohjverigen Secretaris, den heer
Koperberg, wordt als medehd van het
Java-Instituut dank gebracht, daar hij
ook hier wederom getoond heeft, hoezeer
hij het talent bezit voor het organiseeren
van Congressen van het Java-Instituut.
Dan wordt dank gebracht aan de tentoon-
stellingscommissie, in het bijzonder Dr.
Soetomo, den heer Citroen en den Re-
gent van Grissee, en in het algemeen het
Europeesch en Inlandsen Bestuur van
het gewest Soerabaia en omliggende ge-
westen voor hun bereidwilligheid om
tot de organisatie dezer tentoonstel-
ling mede te werken, waarbij speciaal
de afgetreden Resident van Madoera, de
heer Meister en de tegenwoordige Re-
sident de heer Van Heyst worden ge-
noemd, alsmede de Regent van Bang-
kalan en de heer Van Dijk, de technische
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commissie voor de prauwen, in het bij-
zonder de voorzitter overste Diephuis, de
feestcommissie en de Regent van Soera-
baja. Ook is het Bestuur dank verschul-
digd aan enkele heeren, wier hulp eerst
later is ingeroepen, doch die toch veel
steun hebben verleend, n. 1. de heeren
Dr. Stutterheim, Pigeaud, Drewes en
Goris, en tot slot aan allen die zich
bereid hebben verklaard een voordracht
te houden op dit Congres en allen, die
door hun komst van hun belangstelling-
hebben doen blijken, in het bijzonder
eenige hooge gasten, reeds gisteren door

den voorzitter van de Commisie van Ont-
vangst gememoreerd.

Daarop neemt de vertegenwoor-
diger van Z.H. den Soenan van
Soerakarta het woorden spreekt den
Voorzitter in het avaansch toe, waarop de
Voorzitter Pangeran Tjakraningrat
verzoekt den dank van het Bestuur van
het Java-Instituut over te brengen aan
Z. H. den Soenan voor de goede wenschen
die Z. H. bij monde van zijn vertegen-
woordiger aan het Congres heeft mede-
gedeeld.

Vervolgens is het woord aan den heer Joh. Scholte, tot het houden van
zijn voordracht over:

GANDROENG VAN BANJOEWANGI

Inleiding.
Toen ik te Banjoewangi kwam om de

gandroengs te bestudeeren, ontmoette ik
toevallig den Heer Teun Ottolander,
die me vertelde, dat hij op het Congres
van het Java-Instituut te Bandoeng reeds
gandroengs had laten dansen.

Hij bood me gastvrijheid aan op zijn
land „Taman sari", stelde zijn erva-
ringen en zijn schitterende bibliotheek
te mijner beschikking, en bracht mij in
connectie met Blambangers, waardoor
het me mogehjk werd in korten tijd
de gegevens te verzamelen, die ik slechts
in beknopten vorm in dit opstel kan
weergeven.

Planters-vrienden van den Heer Otto-
lander, o.a. de Heer J. H. Behrns van
Glenmore, gaven mij veel inlichtingen
over karakter en zeden van de oude Blam-
bangers, die ze vroeger als werkvolk
hadden gehad, waardoor ik eenkijk kreeg
op het volk in het algemeen.

Gandroeng.
Tegenwoordig verstaat men te Ban-

joewangi onder gandroengs jeugdige
danseressen, die in een schitterend cos-

tuum bij feestelijke gelegenheden op-
treden, begeleid door een heterogeen
primitief orkest, waarin Europeesche
violen de melodiedragers zijn en de echt
oud-javaansche kendang, ketoek,
kenong en kernpoel het agogisch
element vormen, terwijl hieraan nog een
raas-instrument is toegevoegd, de klo-
nen g , een soort triangel.

Op het vrij snelle rhythme van de
slaginstrumenten dansen ze steeds met
een partner, die het recht hiertoe ver-
krijgt door eerst eenige centen in een
schaal te werpen, waarvoor hij dan een
bepaalde ~gending" kan vragen. De
tegendansers wisselen steeds en het is
niet zeldzaam, dat er een tweehonderd
achtereenvolgens worden afgedanst, wat
zeker een bewijs is voor de vitaliteit van
de gandroeng.

De samendans is zeer welvoegehjk;
nooit zal de danser de gandroeng aan-
raken; het eenige contact van haar zijde
bestaat in het toewerpen van een slèn-
dangpunt.

Pantoen.
Een merkwaardig verschijnsel is, dat
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de gandroeng op de Inlandsche viool-
melodieën erotische pantoens zingt, een
dichtvorm, die overigens in het Javaansch
niet voorkomt.

De Javaansche parikan en wang-
salan, die door de tlèdèks gezongen
worden en ook tot de erotische poëzie
behooren, hebben een geheel anderen
bouw.

De gandroengliedjes hebben den qua-
drijn-vorm van 8 lettergrepige regels,
terwijl de melodie zuiver Indonesisch
is.

Het zijn zinspelingen (prasemon) op de
bartetoestanden van het volk in het al-
gemeen; zij behandelen als thema: wee-
moed om niet beantwoorde liefde, ver-
langen naar den geliefde, verdriet over
trouweloosheid, en getuigen ook van
liefdedranken en goena's, waardoor men
raad en leiding der ouders vergeet.

Hiermee is verklaard, waarom de gan-
droeng zoo geliefd is bij de vrouwen, die
ni de pantoens haar eigen zieletoestand
Weerkaatst zien en ademloos toeluisteren,
terwijl in de mannen de drang ontstaat,
bun liefdegevoelens om te zetten in
scheppend dansvermogen.

Hier volgen enkele gandroeng-liedjes
ni het Javaansch en ook in het Maleisch,
met een vrije vertaling van de twee
laatste regels, die de zinspeling bevatten.

*• Dipanasi dioedani,
Arep mampir nana') klasané
Diwelasi, dikédani,
Prandéné nana roemangsané.
(Bc voel veel voor haar, ik ben erg
verliefd, maar vind geen wederhefde.)

**• Kabèh-kabèh geloeng kondé,
Kang endi kang geloeng djawa?
Kabèh-kabèh ana kang doewé,
Kang endi kang doeroeng ana?
(Alle meisjes hebben een beminde,
Wie heeft er nog geen?)

Hl. Adja toeroe soré-soré,
Kadoeng toeroe metoe loehé,
Adja toengkoel rika2 ) magawé,
Kang ana ngomah 3) sédjékang doewé.
(Als je geheel in beslag genomen
wordt door je werk,
Zal je vrouw aan een ander toebe-
horen.) (Geschikt thema voor een
roman)

IV. Bantalé kembangana,
Kenèng 4) lenga adoh njang kali,
Bakalé sandangana,
Kenèng goena répot akalé.
(Geef kleeren en sieraden aan je
beminde,
Want mocht een ander haar hart
stelen, dan is het moeilijk haar terug
te winnen.)

V. Pisang mas dibawa lajar,
Pisang mentah didalem padi,
Oetang mas boléh dibajar,
Oetang tjinta dibawa mati.

(Geld-schulden kan men betalen,
Maar hefde-schuld wordt zelfs door
den dood niet gedelgd.)

VI. Sari Goenoeng nanem slasih,
Makan teboe boeang sepahnja,
Tjari doekoen bikin pengasih,
Biar loepa orang toeanja.
(Zoek een doekoen om een liefde-
middel te bereiden,
Waardoor het meisje haar ouders
vergeet.)

De liedjes worden op bepaalde wijsjes
(gendings) gezongen.

Bc noteerde meer dan tachtig verschil-
lende gending-namen, en meer dan hon-
derd pantoens.

Bij elke gending behooren bepaalde

1 ) nana = ora ana
2) rika =kowé.
3) ngomah *= ing omah.
4) kenèng = k«na ing.
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standaardliedjes. Bovendien ontstaan er
steeds nieuwe als spontane dichtuiting
der gandroengs.

Oesingers .
De gandroengs zijn dochters van de

Oesingers, een volksgroep, die als
restant te beschouwen is van de oude
Hindoe-Javaansche Blambangers en
zich tot heden in adat en gewoonten vrij
zuiver heeft gehouden te midden van de
immigranten vanBanjoewangi, waar men
Madoereezen, Koelonneezen (Javanen uit
midden-Java), Baliërs, Boegmeezen en
Mandareezen aantreft.

De naam Oesingers is deze Oos-
tehjkste Javanengroep gegeven door de
immigranten naar aanleiding van het
ontkenningswoord ~oesing" of ~sing",
dat ~niet" of „neen" beteekent.

Zelf noemen ze zich ~echte Javanen".
Het best zijn ze aan te duiden met
Blambangers.

De geschiedenis van Blambangan is
tragisch. Het heeft in de hjn der historie
gelegen, dat het het Hindoeisme van Java
moest verdwijnen en dat Blambangan
daarvan al het leed moest ondervinden.

De op het land losgestormde machten
zooals de Islam en Mataram, Bali, zee-
roovende Boegmeezen, Mandareezen,
muitende Chineezen en ten slotte de
Compagnie hebben het land ontvolkt,
maar de levenskracht van deBlambangers
is nooit geheel gebroken, en de thans
levende nakomelingen vormen een fysiek
flink en karaktervol volk, dat zich snel
vermeerdert, behoudend van aard is,
maar toch ook vatbaarheid toont voor
nieuwe beschavings-invloeden.

De hooge mannengestalten, de vaak
opvallend licht getinte vrouwen, beiden
van goede lichaams- en gelaatsproportie,
getuigen van edel ras in den voortijd.

Hun spontane aanleg voor zang en dans
is een bewijs van een levend volks-
rhythme, bewaard door de eeuwen
heen, waarvan de gandroeng het sym-
bool is.

Al heeft Balambangan politiek steeds
nederlagen geleden in de talrijke gevallen,
dat de hoofdsteden verwoest werden, het
vorstengeslacht uitgeroeid, de bevolking
gedeeltelijk op oud-Aziatische wijze als
slaven weggevoerd —het heeft niet ver-
hinderd, dat over het land beschavings-
invloeden zijn gegaan van Madjapahit en
Bali.

Evenals nu nog de hoven in de Vorsten-
landen plaatsen zijn, waar de kunst ge-
diend wordt, literatuur, dans-, zang-en
bouwkunst, waren de zetels van de Ci-
waitische vorsten van Blambangan door
den prikkel van den godsdienst plaatsen,
waar de kunst bloeide, en veilig kunnen
we aangeven, dat muziek en dans aan
het hof van den Madjapahitschen Ksatrija
Nambi te Koeta Renon, in de dalem
van den zoon van HajamWoeroek, Bhre
Wirabhoemi, aan het hof van den
beroemden Blambanger Tawang A-
loen en ook onder den heerschers van
Bali gebloeid zullen hebben.

Door de eeuwen heen is het volks-
rhythme uitgedrukt en gegroeid aan de
hoven, gesteund door cakti-diensten der
Ciwaitische tempels bewaard gebleven
in het onderbewustzijn van de Blam-
bangers.

Bc heb meerdere malen in de desa's
van Blambangan de gandroeng zien
optreden in haar Hindoesch godinne-
costuum- en ik heb het zuivere rhythme
van die kleine pas beginnende, en van
de meer ontwikkelde gandroengs be-
wonderd en de sfeer gezien, die zij
wisten te scheppen door dat rhythme uit
te drukken in bewegingen, de sfeer,
waarin haar partners werden gevangen,
maar die ook omvatte alle kijkers, de
goed gekleede vrouwen, de mannen, de
kinderen, die met open oogen indronken
de schoonheid van bewegingen en geluid
en aldus deel kregen aan het rhythme,
vertolkt door de jeugdige danseressen.

Co stuum.
De kleeding van de gandroeng be-
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Instrumenten van het Gandroeng orkest
i kendang, 2 ketoek. 3 kenong, 4 kernpoel, 5 klonèng (triangel), 6 violen.



Gandroeng Soem 'van Bakoengan



staat uit een hooge tiara of makoeta,
omprong geheeten; verder draagt ze
armbanden, de kilat-baoe, een hjfje
met kralen en goudstukken, de b a s a a n,
een borstlap ofilat-ilat, een ka in
en een dubbel stel slendangs, sampoer
en sintir.

De kleeding van de Balineesche Le-
gong komt hiermee veel overeen, is
echter fijner en rijker.

De grondslag van beide costuums is de
bruidstooi, dus het vorstinne-
gewaad, in oorsprong het Hindoesche
G-odinne- of Caktikleed.

Evenals de bruid wordt ze zorgvuldig
met boreh ingezalfd en voorzien van drie
r,taches de beauté". Deze gele kleur is
oorspronkelijk magisch, vervolgens de
vorstel ij ke kleur. Vorsten waren ook
magiers, wat nog zeer sterk uitkomt in
bet geloof der Minangkabauwers, die den
Hindoeschen vorsten grootebovennatuur-
bjke vermogens toekenden.

Het costuum is steeds hetzelfde, het
beeft een bepaalden stijl en voldoet aan
bet schoonheids-ideaal van de Blam-
bangers. De fierheid, waarmee de kleine
gandroengs het dansperk betreden, is
een bewijs, dat het kleed haar verheft tot
iets hoogers.

Haar standaard-costuum is de incar-
natie van de volkslyriek.

Zij als lyrische danseres leeft uitslui-
tend in dien vorm in de kunstfantasie
van Blambangan.

De Légongs van Bah, die getweeën
dansen, ingeleid door het optreden van
baar bediende, de tjondrong, die een
enkel-dans als opening geeft, zijn ook
hoofdzakelijk lyrisch en haar tweeheid
18 op te vatten als een eenheid.

Echter openbaart zich door de aanwe-
zigheid van drie personen een neiging
tot het opvoeren van een fragment uit
een dansdrama.

Een geliefd onderwerp is het verhaal
van ~Praboe Lasem". De eene lé-
gong stelt den Praboe voor, de andere
de prinses Angrake Sari, de tjondong

speelt voor kraai en krijgt dan ook vleu -
gels aan.

Hier gaat de lyriek over naar het
drama met behoud van het oorspron-
kelijk costuum, vermeerderd met enkele
attributen.

Voor de gandroeng is als lyrische
danseres het standaard -costuum het
beste als conventioneel sfeercen-
trum, evenals dit het geval is voor de
Javaansche tlèdèk.

Gandroeng en Tlèdèk
De gandroeng is een maagd-

danseres, evenals de serimpi uit de
Vorstenlanden, de légong van Bali, de
ga dis van Sumatra.

Als klein meisjes beginnend, danst ze
tot ze ten huwehjk gevraagd wordt.

Dan is het gedaan met haar kunst; noch
haar man noch het publiek acht haar
verder toelaatbaar als danseres; ze heeft
een socialen heer en meester en kan zich
niet meer vrij aan haar kunst geven en
wijden.

Nu echter doet zich het verschijnsel
voor, dat ze, ingeval van verstooting,
haar oude beroep weer opvat en als
gandroeng randa opnieuw door het
publiek wordt ontvangen en betere kunst
geeft dan vroeger, omdat ze thans meer
bewust het leven kent.

In afkomst en sociale standing is de
gandroeng dus heel iets anders dan de
tlèdèk of ronggèng, die in de eerste plaats
onder baar baas of gr erna pubheke
vrouw is en in de tweede plaats dan-
seres en zangeres.

Toch moet ook de tlèdèk als draagster
van klassieke kunst, als zangeres van de
oude liederen, recht wedervaren.

Wanneer zij bij de tajoeb haar rus-
tige danssfeer schept, of wanneer zij in
het gamelan-orkest op sereen geluidhaar
oude tëmbangs laat hooren, dan ont-
roert zij eiken Javaan, en het uitroeien
der tlèdèks uit bekrompen zedelijkheids -overwegingen beteekent voor de na-
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tuurlijke propaganda van de Javaansche
zang- en danskunst den ondergang.

Het woord „gandroeng".
De Blambangers kennen de beteekenis

van het woord „gandroeng" niet. Vol-
gens het Kawi-Javaansch woordenboek
van Winter beteekent Gandroengs ton-
tonan = „kijk er naar" of „verliefd, ont-
roerd". In het tegenwoordig Javaansch
is de beteekenis versterkt tot „van liefde
gek zijn", „weenen of kwijnen over het
verhes van het voorwerp van liefde",
terwijl gewoon verliefd vertaald wordt
met kédanan.

„Gandroeng manis" is een bekende
gamelan gending, die bij de tajoeb ge-
speeld wordt.

Gandroeng als substantief beteekent
dus „de verhefde, die ontroering te weeg
brengt", zoodat in het woord de erotiek
van de gandroeng besloten ligt.

Oorsprong der tegenwoordige
Gandroeng.

De vrouwelijke gandroeng is een
nieuwe verschijning. Eerst in 1895 is
de eerste opgetreden, Semi geheeten,
een dochter van mak Mida uit de
desa Tjoengking, die nog tot 1850
volgens Van Der Tuuk Ciwaitisch was.

Mak Mida is de moeder der vrouwe-
lijke gandroengs; haar vier dochters
Semi, Sojat, Miati en Misti zijn
allen gandroeng geworden. De geschie-
denis, die ik nu vertel, heb ik uit den
mond van ma' Mida opgeteekend. O

Toen Semi ongeveer tien jaar oud was,
werd ze ernstig ziek; obat was niet te
krijgen, ten einde raad zei mak Nida
tegen haar: „Adoeng sira mari, soen
dadèkna sebl a n g, kadoeng sira sing
mari, ja oesing."

(Als je weer beter wordt, zal ik je
als seblang laten optreden, als je niet
beter wordt, dan niet.)

En zie, Semi herstelde en toen achtte

mak Mida zich verplicht haar gelofte na
te komen.

Terwijl mak Mida zong, liet ze Semi
aan brandende wierook ruiken.

Weldra kwam Semi in trance, werd
kedjiman, maakte eerst zittende lang-
zaam zijdelingsche bewegingen, die we
tot nu nog bij de gandroeng in som-
mige figuren aantreffen en die ook voor-
komen bij serimpi- en légong-
dansen. Daarna stond ze op met ge-
sloten oogen, het zingen werd voortgezet
door mak Mida en de huisgenooten, en
de 'kleine Semi werd last gegeven te
tandakken, wat ze heel mooi deed.

Bijna eiken avond trad nu Semi in den
huiselijken kring als seblang op en
haar trance-dansen werden hoe langer
hoe mooier. Het aantal liedjes groeide
steeds, de geest was vaardig over mak
Mida en zoo ontstonden de oudste gen-
dings die nu nog gebruikt worden: Se-
blang-seb lang, Tjengkir Ga-
ding, Pada Nonton, Boedak
sempol.

Weldra danste Semi 's avonds bij lichte
maan op het erf onder het gezang van
haar familieleden (mak Mida had veer-
tien kinderen). De dorpsgenooten vonden
haar dansen zoo mooi, dat ze geld bij
elkaar brachten, om een costuum voor
Semi te koopen.

Toen trad Semi op ongeveer in het
costuum van den haar voorafgaanden
dansjongen en zong de liedjes van haar
moeder, de intuitieve of herinnerings-
liedjes, maar nam ook de melodieën
over van den vroegeren dansknaap:
Widadari, Ajoen-Ajoen, Djang-
koengkoening, Sonté pare, Ma-
énang, Ladrang, Tjèlèng mogok.

Dansknaap Gandroeng.
Tot 1890 beteekende de naam gan-

droeng in Banjoewangi „dansknaap",
evenals op Bali.

Oorspronkelijk gingen deze jongelingen
met eenige muzikanten, die voorname-
lijk de kendang en de terbang be-

(1) Zie in verband hiermede Juli-afleve-
ring 1926 Koloniaal Tijdschrift, welke iklater
in handen kreeg.
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speelden, de dorpen rond en werden be-
loond met rijst in natura, die ze in een
zak meevoerden.

Ze waren van hetzelfde gehalte als de
Sedati's van Atjeh, de Roendings
van Madoera, de Gemblags vanMid-
den-Java en hun naamgenooten van Bah.

Bij feestelijke gelegenheden kwamen er
ook wel gandroeng-dans jongens van Bah,
die altijd veel pubhek trokken.

De laatste gandroeng-dansknaap van
Banjoewangi heette Marzan. Hij was
beroemd als danser, zoodat hij overal
geroepen werd en zijn concurrenten het
allen aflegden. Niemand kon hem evena-
ren. Hij had het kunst-monopolie en
beeft zich oud en dood gedanst. Terwijl
andere dansjongens zich tot hun zes-
tiende jaar aan de edele kunst wijdden,
beeft hij zijn knaapschap behouden tot
zijn veertigste jaar en is toen gestorven
(± 1890).

Ongeveer vijf jaren later trad de eerste
vrouwelijke gandroeng in het publiek op:
bet was Semi, de dochter van mak
Mida uit de desa Tjoengking.

Seblangs.
Boven hebben we gezien, dat uit het

optreden als sebl a n g (het njeblang-
aké), een sjamanistische gezonddanserij,
de kunstdans van de vrouwelijke gan-
droeng is ontstaan, toen de dansjongens
verdwenen waren.

Thans zijn er te Banjoewangi nog be-
roepsseblangs.

In de desa Bekoengan woont nog mak
K a r to, die bij herstelde zieken geroepen
Wordt en een trance-dans uitvoert met
een omprok (makoeta) gemaakt van pi-
sangblad, dat haar gezicht bedekt. Ze
Wordt ook geel gemaakt met atal. Het
orkest bestaat uit kendang, gambang,
bamboe, rebab en gong.

Als er een zieke is, die moeihjk her-
stelt, dan doet een van de familieleden
de volgende gelofte: „Saiki sira lara,
Warasa — jèn waras, soen tanggapaké
seblang Bakoengan."

(Je bent nu zie ziek, word beter —als je beter bent zal ik de seblang van
Bakoengan roepen om te dansen.)

San jangs.
Andere Sjamanistische voorgangers

vormen deSanjangs. Ik heb in de
desa Man gir een oude Pand j a k
Sanjang (dansmeester van de San-
jangs) ontmoet, Pak Patra, die me op zijn
lange Balische fluit liederen heeft voorge-
speeld van de Sanjangs, melodieën heel
mooi en weemoedig. Hij vertelde, dat op
het geluid van vier of zes fluiten en het
gezang van een troep menschen de San -
jangs, twee jongetjes in meisjeskleeren,
een rondgang deden, gevolgd door de
muziek, terwijl er ook op een gong werd
geslagen. Weldra kwamen de Sanjangs
in trance, klommen boven op een vast-
gehouden pa jong, staken zich metkrissen,
zonder zich te wonden. Kortom: ont-
wikkelden cakti, evenals hun naamge-
nooten op Bah.

Ook aan de Sanjangs hebben de gan-
droengs haar liedjes ontleend, onder
andere: Oekir Kawin, SekarDje-
nang, Gebar - Geb j oer , Goe-
-1 oeng -goeloeng Ajoeng, Se-
kar Poetèl, Sandel Saté.

Thans zijn de Sanjangs verdwenen,
maar de hedjes leven voort.

De gandroeng heeft ook gendings ont-
leend aan de gamelans van de Koeion-
neezen, zooals Pang koer, Sampak,
Eling-eling, Poespawarna, Se-
kar-gadoeng, Poetjoeng, Kinanti,
Anglèng, Goenoengsari, ook aan
Bah n.l. Soeroeng-dajoeng, Pe-
tjari Poetih.

De Adjr a h, een gezelschap met een
Islamitisch godsdienstig tintje, dat op-
treedt met twee dansers, begeleid door
terbangs en zang, leverde de volgende
zangwijzen: Goemoekan, Goeritan,
Wangsalan, Ketelan.

De liederenschat van de gandroengs
breidt zich steeds uit. Europeesche me-
lodieën vallen buiten het gehoor — het
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zijn allemaal inheemsche liedjes, die door
de gandroengs bij haar optreden in heel
Balambangan verspreid worden en den
volkszang ontwikkelen.

Mak Mida zei: , ,Terwijl vroeger weinig
of niet gezongen werd, hoort men nu
door kinderen en vrouwen, ja zelfs door
koelies de melodieën van de gandroengs
zingen".

Rhythme.
Waarom paren muziek, zang en dans

zich zoo gemakkelijk? Waarom zijn ze
bijna onafscheidelijk?

Omdat ze denzelfden essentiëelen grond-
slag hebben, het rhythme. Rhythme
is niet gemakkelijk te definieeren; het
is een inschaping in de schepping en de
schepselen, in den macrocosmos en in
den microcosmos.
„lm anfang war der rhyth-

mus".
Gopinatha Rao zegt in „Elements of

Hindu Iconography" (bl. 231 en ver-
volgens) :

Een groot meester in den dans is Ciwa!
Het heelal is zijn tooneel, hij heeft veel
verschillende passen op zijn repertoire,
hij zelf is acteur en toeschouwer.

Wanneer de acteur de trommel slaat,
komt eenieder de voorstelhng zien.

de grondgedachte van Ciwa's dansen is:
de openbaring van de oorspronkelijke
rhythmische werkdadigheid
(primal rhythmic energy)

Het schijnt;wel, dat de dans ontstond
bij het begin van alle dingen

Als Ciwa danst" óp de hoogte van Kailas
verzamelen al de goden zich om hem
heen. (')

Sarasvati speelt op de Vina, In-
dra op de fluit. Brahma houdt den
tijd markeerende Gymbalen, Lak-
s h m i heft een lied aan. V i s h n o e slaat
op de trom en alle goden staan er om

heen en ook de Gandharvas, Vaksas,
Patagas, Uragas, Siddhas, Vidhyadharas
en Apsaras en al de wezens der drie
werelden komen daar bijeen, om getuige
te zijn van den hemelschen dans en om
de muziek te hooren van het goddelijk
koor in het uur van den schemer.

In den gouden hal van Chidam-
baram, het centrum van het heelal,
danst Ciwa als Sri Nataraja. „Onze
Heer is de danser die als de hitte uithet
brandhout zijn kracht uitgiet in geest en
materie, die hij op hun beurt weer doet
dansen". (Nadanta dans).

In Brahma's nacht is de natuur inert
totdat Ciwa begint te dansen. Hij zendt
krachtgolven uit, wekt het geluid en de
bewegende stof vormt een glorie om hem
heen.

Hij schept al dansend Dewi, zijn
Cakti, symbool van werkdadigheid.

Zijn dans is het beeld van derhythmi-
sche activiteit als oorsprong van alle be-
weging in den cosmos —

Deze aanhalingen geven een inzicht in
het wezen van den dans en den danser.

De universeele Rhythme zet den danser
in beweging, die hierdoor scheppend
vermogen krijgt. Hij schept zich zelf in
zijn dansvorm, giet zijn krachten uit in
geest en materie, hij beweegt en ont-
roert de hem omringende sfeer.

Maar om dit te bereiken moet hij als
danser een meester zijn, hij moet een
kunstenaar zijn, die door schoone be-
wegingen als middel het rhythme kan
vertolken en zijn sfeer kan ontroeren.

Ciwa is'een kunstenaar, een meester.
In een Gapura van den Nataraja-

tempel te Chidambaram zijn 108 van
zijn dansvormen uitgehouwen (zie Ma-
dras Epigraphist's Annual Report for
1913 — 14).

Het rhythme is de diepere grond, de
samenbinding van dans, muziek, zang.(1) Avonddans in de Himalaya met het

goddelijk kcor.
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jonge gandroeng

Gandroeng met orkest (danssfeer)
Desa Bakoengan bij Banjoewangi.

Gandroeng Misti van Tjoengking.



Seblang (reconstructie met behulp van Mak Mida)
Ze draagt een omprok van pisangblad-franje, waardoor haar gezicht bedekt wordt. De bladsteel is boven;

hierop zijn kembodja-bloemen bevestigd als versiering.
De kembodja (Plumiera acutifolia) is een bekende geestenboom, die op Javaansche kerkhoven en op de

Balische verbrandingsplaatsen wordt geplant.
De Balineesche Pedanda gebruikt de bloemen bij het „nwéda".

Seblang (als boven). Seblang (als boven)



ai oe üalische djoeroe gamel
*» magische verrukking de gamelan
osmara pengoelingan" slaan, en
rhythme-golven worden uitgezonden, dan
is het, of er een siddering waart door de
kleine légongs en ze trachten dit die-
pere rhythme-gevoel weer te geven inbewegingen — zie haar gespannen hou-
dingen, zie de verlossing van die spanning
in bewegingen, die geen doel maar mid-
del zijn om een danssfeer te scheppen,
een toovercirkel, waarbinnen alle toe-
schouwers gevangen zijn, terwijl hun
harten rhythmisch reageeren.

Als Mengelberg zijn magischen diri-
geerstok heft en de meesterviolen van
bet Amsterdamsch orkest onder de be-
delende leiding van den Maestro het
scherzo van Beethoven s 3e Sympho-
nie de Eroika (heldendicht oorspron-
kelijk aan Napoleon gewijd) inzetten, dan

het rhythme in reuzensnel tempo
door de zaal en vindt weerklank in debarten van allen, die het rhythmische
gevoel voor muziek bezitten.

Wat zijn de motieven van den dans?
Rhytme-uitbeelding is doel, beweging is
ttiiddel, maar er zijn diepere oorzaken.

Bc was in de doesoen Lingga van de
Karo Ba taks, in het dal van de Laot Biang.

Er was een man gestorven— zijn tweevrouwen bogen zich over zijn lijk — ween-
den, klaagden — de heele kampoeng was
geëmotioneerd — het hjk werd op een
baar gelegd —de seroené (een fluit)
Weerklonk, er werd op eengong en lang-
Werpige kendangs geslagen — en het
beele dorp van oud tot jong danste een
doodendans. Het was aandoenlijk — het
«rijschende geklaag van de vrouwen —de hysterische snel rhythmische muziek
""-de sombere gong en de magisch ge-
slagen kendangs—en dan die dansen,langzaam afwisselend heffen der voeten,krampachtig armbeweeg, tenslotte woeste
Bprongen met sidderende armzwaaiingen.

Wat was het motief? Vrees voor de

begoe — de dwalende ziel der gestorvene,
vrees voor het onheil — dieper nog: vrees
voer de loskomende magische
krachten van den dood.

Wat is dan de beweger, de motorische
oorzaak van den dans?

Zou vrees de groote beweger zijn?
Hoe is het mogelijk, dat dekleine Semi

kan dansen! Waardoor komt de trance-
danser in actie? Kedjiman zeggende
Oesingers. Dat is de begoe, die er in
gevaren is, beweren de Karo Bataks.

Bc wil de stelling wagen, dat vrees, ont-
zag of eerbied voor ongunstige magische
invloeden, opgehoopt in het onderbe-
wustzijn van de Sjamaansche danseres:
Bies o e ' s van de Boegmeezen,
Walians in de Minahassa, Ba-
lians bij de Dajakkers, Sang-
hyangs bij de Baliërs, Seblangs
bij de Oesingers —de oorzaak is van
het zich manifesteerende rhythme. De be-
weging, de dans is een soort verlossings-
en scheppingsmiddel.

Bedaja Ketawang.
En nu denk ik terug aan de „Bedaja

Ketawang" waarvan P. A. Hadiwidjojo
op het eerste congres voor taal—, land-
en volkenkunde in 1919 te Solo vertelde.

De liefdedans van Ratoe Kidoel, Godin
der Zuidzee, voor Sultan Agoeng wordt
het motief voor den dans der Bedaja Ka-
tawang in bruidskleed, die als echte
Sjamaansche danseressen optreden met
wierook en sad jèn op gewijde dagen
(Anggorokasih) onder begeleiding vaneen
primitief orkest, bestaande uit gong,
kenong, ketoek, kernpoel, kendang en
kemanak, terwijl een koor het man -draka-gezang, de melodie weergeeft.

„Zang en dans der Bedaja Ketawang
worden beschouwd als de oudste te zijn
van alle nu nog bij bedaja-opvoering ge-
bruikte : alle andere liederen en dansen
der bedaja en srimpi zullen wel naar
dit model zijn gemaakt" schrijft P. A.
Hadiwidjojo in het congresverslag op
bl. 89.
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Vrees en eerbied voor Ratoe Kidoel,
voor haar magische invloeden heeft in
het verleden de „Bedaja Ketawang" doen
ontstaan als grondvorm der hofdansen
met den Cakti-erotischen dans van de
verliefde koninklijke bruid als type.

In godsdienstige riten worden deze be-
wegingen gecodificeerd tot moedra'i
waaraan bepaalde beteekenis wordt ge-
geven.

In hofdansen dringen de schoone
vormen naar voren: de kembangans,
de artisticiteit, maar deze uitwendige
vormen maken het wezen niet uit.

Het wezen is het rhythmisch gevoel,
wat de Javanen „rasa" noemen, de
v e r s c h ij n i n g is de bewegingsdans,
die een sfeer schept.

Aesthetische weergave van het rhyth-
misch gevoel is kunst.

Boven is het reeds gezegd, de danser
moet kunstenaar zijn, moet meester
zijn als Ciwa, moet bewust zijn in zijn
weergave, moet zijn eigen dansbeelden
scheppen, aanschouwen en beheerschen— maar moet ontroeren door de uitbeel-
ding van zijn „rasa" allen, dienaar
hem kijken.

Hij moet zijn gevoelsrhythme univer-
seel maken, zoodat de aanschouwers
dezelfde innerlijke werkelijkheid beleven
als bij, — dan wordt de dans gevoels-
bemiddeling van mensch tot mensch.

Het subjectieve rhythme van den danser
wordt objectief.

Rhythmisch geladen.
Kunnen we rhythme het gemakkelijkst

ervaren in beweging of muziek, ook
vinden we het in de rust van een Boed-
dhabeeld. Schijnbaar is hier het rhythme
latent, echter de harmonische verhou-
dingen en de moedra openbaren het.

Juist de moedra heeft in de Boeddhisti-
sche kunst mogelijkheden geschapen, die
de verstarde symboliek van Ciwaitische
beelden ver te boven gaan.

Het Boeddhabeeld isrhythmisch geladen.
Ook de Sjamanistische danseres bezit

die geladenheid, waarvan ze door de
trance extatisch verlost wordt.

Volken met sterke godsdienstig animist-
sche tendenzen in het verleden hebben
in hun onderbewustzijn de cosmische
rhythme-effecten opgehoopt — dit is het
geval met de Blambangers, met de Ba-
liers en ook met de Javanen.

Al zouden honderd jaar lang muziek
en dans bij die volken verdwijnen, dan
zouden de zuigelingen nog in de slen-
dangs dansen.

Snelheid van het Rhythme.
Blambangsche en Balineesche dansen

onderscheiden zich van de Javaansche
vooral door de snelheid van het rythme.

In Cakti-dansen, in sjamaansche dan-
sen, waar trance en extase vitale ele-
menten zijn, is het rhythme snel.

Légongs en gandroengs bezitten nog een
extatische snelheid, die Javanen in hun
aesthetisch-romantisme „kasar" noe-
men, maar wat deBlambangers en Baliërs
niet als zoodanig opvatten.

Bedenk, dat légongs en gan-
droengs volksdanseressen zijn en niet
het stempel dragen van hofetiquette, die
alle vitale uitingen welvoegelijk, langzaam
en aesthetisch-beheerscht maakt, waar-
door soms wordt verloren aan dieper in-
wezen ten bate van den vorm.

Wat leeren de uitgebeitelde dansen van
de Boroboedoer?

Hier is het rhythme snel- zie het oer-
orkest: fluiten,— cymbalen — gong—gam-
bang —kendang.

Zie de vlug-bewegende Cakti-dan-
seres onder leiding van een Brah-
maan, voorlooper van den eenigszins
onguren gr em a.

Hier heb je paren-dans met hooge
beenheffing — hier heb je zijwaartsche
oerbewegingen van de seblangs, die we
ook aantreffen bij srimpi's, gandroengs
en légongs.

Bewegingen bhjven eeuwen bestaan,
zelfs nog als de bewuste opwekkers, de
oorzaken verdwenen zijn. Hoeveel be-
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Dans van Misti

Gandroeng Misti
uit Tjoengking bii Banjoewangi. Uitstekende

danseres, dochter van Mak Mida.
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wegingen worden niet geleefd uit het on-
derbewustzijn.

Het primitief orkest herhaalt zich in
heel Indonesië: De fluit of de slom-
P r et, soms de gambang als melo-
diegever — de kendangs en gong

°*s ryhthmische instrumenten, de bek-
kens, bellen, triangels als rhythme-
versnellers en extase-verwekkende mid-
delen.
Beteekenis van de Gandroeng.
De gandroeng, die haar volksrhythme

uitdanst en uitzingt, die haar sfeer schept
en daarmede haar volk gevangen houdt
en indrukken van schoonheid en gevoel
geeft, is een cultuur-element in de op-
voeding van de Blambangers.

De ruwe, onaandoenlijke werkelijkheid
Wordt verlaten, als zij als kunstenares het
oerrhythme van haar volk weergeeft in
dans- en zangbeelden, die op een natuur-
hjke wijze de oud-javaansche aesthetica
uitdrukken.

Mocht er soms aan den vorm iets ont-
breken, dan moeten we bedenken, dat de
gevoelswaarde van den dans belangrijker
*s dan de aesthetica.

De rhythmiek in de volksopvoeding is
sen voedsel der ziel, een bouwer van ge-
büc, een verlosser van leed.

De gandroeng-liedjes met erotische

trekjes beteekenen een verbetering van
den volkszang.

De gandroeng is het middel, dat de
materie niet overheerscht, dat zang en
dans en het geloof in de waarde ervan
bhjven bestaan. En het eeuwenlang ver-
nederde volk van Blambangan leeft in zijn
vitaliteit op als de gandroeng danst.

Gandroengs in de Desa.
Hoor, de giro wordt ingezet, de pan-

djak kendang slaat op zijn trom-
de gong zoemt- en de triangel klinkt —
hoor, de Djangkoeng koening
weerklinkt, dan de Sawoeng galing
en als nog een keer de giro herhaald
wordt, als laatste oproep aan de gasten—
dan treedt de gandroeng haar dans-
perk binnen en het is de Ciwa-Cakti,
die herleeft in het oude Tjoengking,
het is haar kleur, de gele Gaur i, haar
lenige gestalte, haar schitterende tooi.

Hoor, ze zingt haar gending Tje n g -
kir -Gading en beweegt haar waaier—
en het volk van Blambangan, groot en
klein, stroomt samen en uit hun onder-
bewustzijn projecteert zich het reeds ver-
geten verleden —de bhjde rhythme van
Ciwa's dans in Chidambaram, van Gauri's
dans in Tjoengking, in het centrum van
het heelal, in het centrum van het men-
schehjk hart.

Daar de Voorzitter spr. eraan herinnert,
dat zijn tijd verstrijkt, moet hij zich zeer
bekorten. Hij vertoont thans een veertig-
tal fraaie lichtbeelden, daarbij zoo noodign°g een korte toelichting voegende. Een
sa ander verduidelijkt nog het vooraf ge-
sprokene. Aan het eind van zijn voor-
dracht applaudiseert het Congres hartelijk

en de Voorzitter dankt den heer
Scholte voor zn"n belangwekkende rede.

Hierna wordt pauze gehouden.

Na de heropening van het Congres is
aan de orde een voordracht van den heer
Abdul Azis, getiteld:

EEN KIJKJE m MADOERA'S VERLEDEN.
Het ligt niet in mijn bedoeling, aldus

sp*"., in deze schets een beschrijving in
boesses te geven van eenig bepaald
onderdeel uit de Madoereesche cultuur,
boch een historisch overzicht van het

cultureele leven op Madoera, waardoor
anders het ingewikkeldste onderwerp, —dat slechts de pen van een deskundige,
die jaren de Madoereesche cultuur als
onderwerp zijner studie heeft gekozen,
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vermag te beschrijven — aangeroerd
wordt, een taak die absoluut buiten mijn
geestelijk bereik is.

Met het laatste toch hangt nauw sa-
men een beschouwing van de bescha-
vingsrichtingen van de sterk uitloopende
volkstammen van Insulinde om ten slotte
te kunnen belanden bij het aandeel, dat
de Madoereesche cultuur gehad heeft in
de beschavingsgeschiedenis van Indië.

Verre van dat is mijn bedoeling. Be-
scheidenlijk zal ik hier eenige geestehjke
indrukken, die ik, met de babad van
Madoera in de hand, van verscheidene
cultuuruitingen heb opgedaan, aan een be-
spreking onderwerpen.

Een Madoerees over zijn geboorteland
sprekende, is identiek aan iemand die zijn
individueele hoedanigheden beschrijft. On-
mogelijk zal hij de zaken volkomen
objectief weten te behandelen, zonder
zijn eigen gevoel te laten meepraten.

Daarom worde niet ten kwade geduid,
indien hier en daar de zuiverheid van
oordeel vertroebeld mocht worden door
het nationaliteitsgevoel, dat zich telkens
naar voren dringt. Vooral waar de
leiddraad uit den aard der zaak niet al
te zeer betrouwbaar is, daar de babad
nu ten eenen male nimmer van partij-
digheid is vrij te pleiten.

Madoera, tientallen eeuwen her een
schiereiland uitmakende van Java, na de
volksverhuizing uit Achter-Indië 2000—1000 jaar voor Chr. bevolkt door een en
hetzelfde menschenras als het hoofdei-
land, werd door een geweldig natuur-
verschijnsel van het Moederland ge-
scheiden.

Volgens vulkanologen moet de oorzaak
gezocht worden in een uitbarsting, ver-
moedelijk van de Keloet, waardoor een
groote vloedgolf ontstond, die 't verbin-
dingsstuk tusschen Java en Madoera
verzwolg.

Deze eenvoudige natuurkundige ver-
andering is echter minder eenvoudig in
haar gevolgen. Waar de golf van dien
omvang was, dat ze zelfs zoon wijde

klove kon veroorzaken, kan dus niet al-
leen W. Madoera het slachtoffer zijn ge-
weest. We zijn niet ver mis in onze gis-
singen wanneer we aannemen, dat ook
Midden- en Oost-Madoera ruimschoots
hun deel kregen van de noodlottige ca-
tastrophe. Eeuwen waren ermee ge-
moeid, alvorens dat armzalige eilandje
de gevolgen van die ontzettende gebeur-
tenis te boven kon komen.

Wat de eeuwen op Madoera tot stand
hadden gebracht werd met een golf van
verschrikking te niet gedaan. Tweeërlei
waren de gevolgen die hieruit voortvloei-
den. Gezwegen van de directe gevolgen,
welk leed ook reeds niet van korstondi-
gen aard was, dan waren zeker niet
minder fnuikend voor ons land de indi-
recte gevolgen.

De wereldgeschiedenis, die ons vertelt
van de hooge beschaving der Aegypte-
naren, Babyloniërs, Assyriërs, Joden en
Chineezen, stelt ons in staat, met behulp
van de onwrikbare natuurwet van oorzaak
en gevolg, op te sporen in hoeverre de
moreele bloei verband hield met de ma-
terieele welvaart van een land.

Hoe zou Egypte, uit cultureel oogpunt
bekeken, er uit gezien hebben, zonder de
weldadige, waterrijke Nijlrivier, welke
beteekenis zou Babyion hebben gehad,
indien de Tiger niet bestond en wat zou
Hellas hebben kunnen bereiken, zonder
den zegenenden invloed van de welva-
rende streek Boeötië en zijn overzeesche
bezittingen? Viel het hoogtepunt van be-
schaving en ontwikkeling op Java niet
samen met de culminatie van den Ja-
vaansche handel?

In dit hcht bezien, kan de afscheuring
van 't moederland, dat Madoera cultureel
moest voeden, niet anders dan van fu-
nesten invloed zijn geweest. Eerste ver-
eischte voor de economisch zwakke be-
volking van Madoera was een innige
samengang met Java.

Als de schakels van een ketting toch
waren de Attikanen (techniek), Boeö-
tiers (landbouw), Arkadiërs (herders) en
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de Kustbewoners (zeevaart), en zh' lieten
zich als een onverbreekbare keten zien.

Hoe machtig de wederzijdsche samen-
werking van bevolkingsgroepen, hoewel
onderling van uiteenloopende economi-
sche grondslagen, tot het bereiken vaneen grootsche beschaving is, blijkt dui-
delijk niet alleen uit het vorenstaande
n&aar ook uit den gang van zaken, hoe de
bewoners van het land der oude be-
schaving in Nd. Amerika, geographisch

ettelijke kleine stukken gescheiden,
die afzonderlijk bekeken, niet veel be-
kekenen, door erkenning van eikaars
onmisbaarheid een respect afdwingende
cultuurstaat wisten tot stand te brengen.

Zulks, omdat ze de geographische, die
tevens ethnographische grenzen waren,
wisten weg te cijferen en aldus wisten
zich cultureel zoo hoog op te te werken.

Laten we niet te ver afdwalen en keeren
We nu terug tot de indirecte slag die
Madoera door die scheuring in het gezicht
kreeg. Die nootlottige gebeurtenis, welke
door Professor Kern, aan de hand van
sen tjandra sangkala in de Negarakerta-
gama, vastgesteld is op 144 Sjakajaar of
*22 na Christus, veroorzaakte een afge-
scheiden zelfstandige ontwikkelingsgang.

Vooral, waar de Madoereesche natuur
baenige afwijking vertoonde van het ka-
rakter van den Javaan,zoodat een latente

slechts door eeuwenlange aan-
raking bewerkstelligd kon worden, had
Meergenoemd feit naast de niet noe-
menswaardige voordcelen, zooals het
Wekken van 't volksbewustzijn, een in
groote mate destructieve uitwerking op
bet Madoereesche cultuurleven.

Immers, al kan men een Madoerees
Pbysisch niet licht van een Javaan on-
derscheiden, psychische verschillen zijn
daarmede niet uitgesloten. Reeds de
baam Madoera, welke afgeleid is van
Lemah en Do era, is kenschetsend voor
de in het oog loopende mentaliteitsver-
schillen. De Javanen hebben de vrij-
moedigheid van karakter der Madoe-reezen aangezien als eensoort hoogmoed,

die dan ook tot uitdrukking werd ge-
bracht in den eigenaardigen naam die ze
aan ons schrale land der blanke kalk-
heuvels gaven.

Dus reeds in het beginstadium van zijn
aanraking met een meer ontwikkeld volk-—immers het jaartal van de komst der
Hindoes is tevens het begin van de Sja-
kajaartelling —trof ons land het wreede
lot aan het Moederland te worden ont-
rukt. Het rotsachtige, onherbergzame
eiland werd in meer historischen tijd
zelfs als ballingsoord gebezigd. De babad
maakt gewag van verscheidene verban-
ningen naar het eiland Lemahdoera.

Onder meer trof ons het lot van een
Javaansche prinses, die naar 't Madoera -land werd verbannen, waar ze het leven
in een afgrond van kommer en ellende
moest shjten te midden van een droef-
geestige woestenij, die een allerarm-
zaligsten aanblik bood. Typeerend genoeg
voor de alles behalve rooskleurige econo-
mische voorwaarden in die tijden.

Het Javaansche vaartuig, waarmede
de prinses was overgebracht, moet in
dien tijd Geger hebben aangedaan, een
plaats, thans enkele palen van de zee
gelegen. Dit zegt ons dat na het nood-
lottige ongeluk het Westgat minstens
drie keer zoo breed geweest moet zijn
als heden.

Het huidig standpunt van onze geolo-
gische kennis stelt ons in staat deze be-
wering aan de waarheid te toetsen. De
streek tusschen de drie hoekpunten,
Tandjoengkarang, Geger en Arosbaja is
een zeer jong alluviaal gebied, dat zeer
best mogelijk, na die natuurramp, door
het slib van de kali Bangkalan, k. Aros-
baja en vermoedelijk nog andere eertijds
in die streek bestaan hebbende rivieren,
is ontstaan. Niet onaannemelijk is dus
de stelling, dat toentertijd de Javaansche
prauwen O. Geger konden aandoen.

Niet de minste aantrekkelijkheid bezat
Madoera om Hindoesche kolonisatie te
trekken. Voorzoover de babad ons kan
inlichten hebben de Hindoes zich nimmer
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op Madoera neergezet. Weliswaar zijn
hier en daar Hindoe-oudheden gevonden,
maar hun beteekenis voor 't vaststellen
der vestiging van de Hindoes op Ma-
doera is zeer twijfelachtig. Zeer wel
mogelijk kwamen later, toen de Ma-
doereezen een geregeld verkeer met de
Hindoerijken op Java onderhielden, ook
voorwerpen van Hindoeschen oorsprong,
in handen der Madoereezen.

De communicatie met Java werdoor-
spronkelijk naar alle waarschijnlijkheid
door vlotten bewerkstelligd. Later kwa-
men de kano's, uit een uitgeholde
boomstam bestaande, ingebruik. Nog
later heeft het vernuft der Madoereezen
het gebracht tot het vervaardigen van
vlerkprauwen, ten einde meerdere sta-
biliteit te geven aan die ranke schuitjes.
Deze vorm kunnen we heden nagenoeg
terugvinden in de thans veel op Madoera,
benevens op Bah, in gebruik zijnde
djoekoengs.

Met zulke primitieve hulpmiddellen
werd de zee dus ook geoccupeerd in hun
bedrijf. Het spreekt haast vanzelf, dat
in een land als Madoera, waar de ne-
derzettingen voor een groot deel alleen
langs de kusten verrezen, omdat slechts
die strooken gronds de meeste levens-
voorwaarden boden, de inwoners reeds
heel vroeg de zee betrokken in den verre
van gemakkehjken strijd om het bestaan.

Uit de vlottenperiode ontwikkelde zich
een meer geregelde prauwvaart. Vast
staat het, dat de grafiek van de Madoe-
reesche scheepvaart, hoewel niet in sterke
mate, toch een stijgende hjn vertoonde
omdat reeds in de 4e eeuw der Sjaka-
jaartelling een zekere Loembi in zijn
prauw de straat Madoera overstak naar
het rijk der Baraks. Vermoedehjk werd
met dezen naam een deel van Oost-Java
bedoeld, waar veel neushoorndieren huis-
den. Met beslistheid kunnen we niet be-
weren, welke plaats ermeebedoeld werd.

Niet alleen kwalitatief, maar ook kwan-
titatief ging de scheepvaart vooruit, tot
het Modjopahitsch tijdperk. Ofschoon

de scheepvaart niet met die der na-
buren kon wedijveren, — wat deels te
wijten was aan het gemis van voortref-
felijke havens, deels door den bescheiden
omvang der transportartikelen — heeft
de Madoereesche scheepvaart toch een
behoorlijke hoogte bereikt.

Op Oost-Madoera werd Tjangkramaan
veel genoemd in verband met de scheep-
vaart. Van daaruit, zoomede uit Aros-
baja voeren tallooze prauwen, beladen
met Madoereesche nijverheidsproducten
naar Sidajoe, Toeban en soms nog ver-
der naar Semarang.

Waar de scheepvaart zoon groote rol
in het leven van den Madoerees speelde,
is het te begrijpen, dat een nieuw op-
komende plaats, wier ontstaan aan de
scheepvaart te danken was, genoemd werd
naar een prauwonderdeel. Bangkalan, de
naam van eender afdeelingshoofdplaatsen,
beduidt toch even veel als voorsteven.

Dat er later zelfs met Bantam eenige
relaties bestonden, bleek wel uit het feit,
dat de vorst van Soemenep, toen hij door
het leger van Sultan Ageng van Mataram
werd verslagen, zijn toevlucht nam bij
zijn bondgenoot, den vorst van Bantam
(1623).

Zonder al te veel in de scheepvaart-
historie te verdiepen kunnen we hier wel
wijzen op eenige feiten uit vroeger tijd
dateerend, die ons eenigen kijk geven op
de scheepsvoorziening in de jaren voor
het Modjopahitsch tijdperk. In het mid-
den der 10e eeuw gold een strijd tusschen
O. en W. Madoera als een eerste onmo-
gelijkheid, niet alleen daar O. Madoera
uit staatkundig oogpunt bekeken krach-
tiger was dan Bangkalan, maar ook om-
dat O. Madoera onder bescherming stond
van het Hindoerijk Mataram. De vorst
had er direct belang bij Soemenep in be-
scherming te nemen met het oog op de
niet te versmaden hulp tegen zijn over-
zeesche vijanden. Met overzeesche vijan-
den werden zeker de Balmeezen bedoeld.

Mogelijk had die onmisbaarheid van
O. Madoera voor een deel betrekking
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op de uit strategisch oogpunt goede lig-
ging ten opzichte van Bah. Maar uit de
bewoordingen van het verhaal kunnen

ook dit lezen dat O. Madoera van-wege zijn „scheepvaart" Mataram zeer
best ten dienste kon staan bij zijn zucht
om ook buiten het vaste land verove-
ringen te maken.

Ofschoon West-Madoera vanwege de
bgging tegenover een land van meer be-
teekenis, ook door aanwezigheid van
betere aanlegplaatsen, een heel levendige
prauwvaart in het leven riep, moet
volgens de verhalen, Soemenep inzake
scheepsaangelegenheden de eerste viool
hebben gespeeld.

Inderdaad is er wat ditaangaat eenige
Waarheid te putten, niet alleen uit over-
leveringen, maar ook uit daadwerkelijke
feiten. Immers de meeste prauwenna-men zijn volgens tegenwoordige kenners,van Soemenepschen oorsprong. Opval-
lend is het ook, hoe weinig een W. Ma-
doereesche zeeman van de namen der
onderdeelen van zijn vaartuig kent.

Natuurlijk mag ik het resultaat van
zoon oppervlakkig onderzoek — dit feit
*an best op een vergissing berusten,
omdat ik slechts eenige van die men-
schen heb geraadpleegd — niet dadehjk
als een absolute onbetwiste waarheid
aanmerken, en vooral niet tot fon-
dament bezigen voor het bouwen van
historische voorspellingen. Maar, daar
bet eenè feit het andere steunt, meen

** de conclusie te mogen trekken, dat
O- Madoera ten tijde van de volle ont-
vökkeling der scheepvaart de niet on-
belangrijke rol van scheepsleverancier
vervuld moet hebben.

Dat O. Madoera ook bijzondere prauw-
soorten had, die vroeger in 't Westen niet
bekend schenen te zijn, blijkt uit den
eigenaardigen naam „Prao Temor" voor
de alledaagsche tjemplon. Dit vaartuig
xs naar zijn vorm te oordcelen de meest
origineele Madoereesche prauw, anders
dan de pegon, waarbij niet alleen de
bouwstijl op eenigen vreemden invloed

wy'st, maar ook de uitheemsehe klank in
den naam.

Zooals boven gezegd werd de scheeps-
voorziening ook door de Madoereezen
zelf aangepakt. Op O. Madoera vond
men naar het scheen werven, die dus
ook tot buiten Madoera bekendheid had-
den verworven.

Na de kennismaking met het ijzer,
waardoor behalve krissen ook andere
voorwerpen geproduceerd werden (door
onze voorouders), werd het nuttige metaal
ook aangewend om de scheepsbouw tech-
nisch hooger op te voeren. Allicht kwamen
ze op het idee, om ijzeren klinkbouten te
bezigen voor het vervaardigen der vaar-
tuigen, een vinding, die in 'tkader van
dien tijd bezien een reuzenvooruitgang
beteekende.

De ijzerbewerking, waarop de Madoe-
reezen zich flink toelegden, opende voor
hen niet alleen een nieuw middel van be-
staan, maar bracht ook verbeteringin een
reeds bestaand bedrijf. Dat ze in het be-
werken van het ijzer niet achter stonden
bij de Javanen bhjkt genoegzaam uit het
overbekende verhaal Djokotole. Immers
diens pleegvader, benevens talrijke Ma-
doereesche smeden, werden naar Modjo-
pahit ontboden voor de vervaardiging
van een groot ijzeren bouwwerk; met
Madoereesche hulp werd het formidabele
werk dan ook tot stand gebracht.

Het culminatiepunt van de Madoereesche
zeevaart viel nagenoeg samen met de
bloeitijd van Modjopahit. Hoe kon het
haast anders, daar de Mad. scheepvaart
een gevolg was van de Modjopahitsche
welvaart. In dien tijd bevoeren de grootste
Madoereesche prauwen, de paddhoewangs,
in grooten getale de Java-zee.

Deze glorietijd moest echter reeds
spoedig plaats maken voor een slechteren
cyclus, daar de Modjopahitsche glans
verflauwde in de schaduw van 't Moham-
medaansche rijk van Midden-Java, dat
materieel, moreel en economisch vooruit
ging ten koste van Oost-Java en Madoera.

De antichambre der nieuwe ontwik-
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kelingsphase op Madoera bracht niet
alleen grondige verandering in de reeds
bestaande maatschappelijke en sociale
instellingen, maar ook een algeheele de-
cadentie in het cultuurleven te weeg.

In dentijdvanPragalbo, 1456 Sj., werd
de bevordering der navigatie niet alleen
door protectiemaatregelen krachtig ter
hand genomen, maar ook door daad-
werkelijke voorbeelden. Volgens oude
verhalen was de vorst in het bezit van
vele prauwen, die voor handelsdoeleinden
werden gebezigd. Alleen in oorlogstijd
werden ze in alle haast tot slagschepen
herschapen, wat uit den aard der zaak
slechts ten deele aan de gestelde eisenen
kon voldoen.

Maar ook deze poging van den vorst
kon hoegenaamd niet den minsten invloed
op den loop der gebeurtenissen uitoefenen.
Die ijdele poging heeft denonverbiddehjken
achteruitgang slechts ten deele kunnen
remmen, maar vermocht niet hem abso-
luut te stuiten. Met de verslapping van
Modjopahit, dat door 't Mohammedanis-
me werd overvleugeld, en het geleidelijk
kwijnen van den handel (±- 1528 na Chr.)
onderging de Madoereesche scheepvaart
een overeenkomstig lot.

Hoewel de prediking van den Islam in
O. Java tegen het eind der 14e eeuw reeds
een aanvang nam, duurde het toch tot
het begin der zestiende eeuw voordat de
leer van Mohammad werkelijk op Ma-
doera vasten voet kreeg. Pas onder het
bestuur van Lemahdoewoer trad de eerste
der West-Madoereesche grooten tot het
nieuwe geloof over (1258).

De vorst vaardigde in verband met zijn
plannen om den Islam te aanvaarden een
zijner raadsheeren, genaamd Empoe Ba-
geno, naar Demak af, ten einde de nieuwe
leer van nabij te laten onderzoeken. Al-
vorens in overeenstemming met het
doel zijner afvaardiging ingewijd te wor-
den, moest hij eerst afstand doen van
zijn Sjiwaitisch geloof. Hij keerde als
eerste Islamiet onder de elite op Bang-
kalan terug en vond, vooral door het

goede voorbeeld van den vorst, alras na-
volging.

Dit is van een zeer groote beteekenis
te achten, omdat er voor het bewind van
Lemahdoewoer (Pratanoe) op Madoera
verscheidene vorstenwaren, allen van 't
zelfde geloof als de vorst van Modjopa-
hit en die allen op hun manier 't Sji-
waisme verbreidden en versterkten.

Waar zekere Soemenepsche vorst aan
het eind der 15e eeuw zelfs nog schoon-
zoon was van denHindoeschen heerscher
van O. Javakon het natuurlijk niet anders
of het streven van de Madoereesche
vorsten inzake den godsdienst moest wel
parallel loopen aan de wenschen van hun
leenheer.

Lemahdoewoer nu was de man onder
wiens regeering zich de hegemonie van
Bangkalan over heel Madoera voltrok,
een feit, dat in verband met den over-
gang tot het Mohammedanisme van niet
te onder schatten waarde was.

Vooral daar een halve eeuw te voren
Lemboepeteng, magistraat van Madegan
(Midden-Madoera) na de erfelijkverklaring
van diens waardigheid door R. Rachmat,
Islamiet werd, zoodat de Islam zich op
twee plaatsen tegehjk een weg baande,
kunnen we met de toetreding van den
vorst van Bangkalan de Mohammedani-
seering van Madoera zoo goed als een
voldongen feit achten.

In Soemenep werd het bekeeringswerk
verricht door SoenanKatandoer, een Mo-
hammedaan uit Koedoes ( + 1630), wiens
nakomelingen een ruim aandeel hadden
in het verdrijven van het oude geloof.
Uit dit geslacht zijn dan ook de voor-
naamste Islampredikers op O. Madoera
gesproten.

Een paar zijner nazaten vestigden een
pesantrèn nabij Amboenten en op Loek-
Goeloek, terwijl anderen Pamekasan als
arbeidsveld kozen om de kiem van den
Islam te planten.

Groote Islampredikers, die speciaal
uit het land van herkomst op Madoera
het bekeeringswerk kwamen doen, zijn,
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voorzoover de babad ons kan inlichten,
niet bekend.

Nog laterkwam op Soemenep eenzekere
Joedonegoro, een Mohammedaan uit
Gheribon, het werk van zijn voorgangers
voortzetten. Voorwaar 't was geen ge-
makkelijk karweitje voor de verbreiders
van den Islam om zich van hun zware
pionierstaak te kwijten, omdat ze door
bet verkondigen dier opvattingen niet
alleen den smaad en hoon van de bevol-
king te verduren hadden, maar zelfs nog
erger; ook ernstiger mishandelingen wer-
den hun niet gespaard.

Een tweetal Islamieten van uitGiri, die
Lemboepeteng vergezelden, werden nooit
meer op Java teruggezien. Ten aanzien
van dit feit werden onderscheidene nog
al uiteenloopende, zelfs sterk gecamou-
fleerde uitleggingen gegeven. Er werd
beweerd dat die menschen bij hun terug-
keer door roovers overvallen en omge-
bracht werden. Anderen wierpen de
schuld op de straifelooze ongebreideld-
heid der natuurwreedheden en merkten
de zee aan als de schuldige.

Het juiste licht schijnen ten deze de
verhalen, die aan het bestaan van twee
heilige graven nabij Djaddih (afd. Bang-
kalan) verbonden zijn, te werpen. Vol-
gens die legendarische verhalen moet die
mysterieuze verdwijning worden toege-
schreven aan kwaadwillig opzet van Ma-
doereesche fanatieke Sjiwaieten oftenmin-
ste van heden dieals zoodanig doorgingen.

Het zijn maar legendarische verhalen,
Waarop ik hierbij mijn gewaagde ver-
onderstelling moet gronden, maar het
*®it, dat die verhalen de eeuwen wisten
*s trotseeren, zonder aan frischheid
*e verliezen, bewijst ons, dat zij
geboren moeten zijn uit logische gees-
telijke processen. Ze waren dus min of
meer uit sterk op de ziel werkende maat-
schappelijke gebeurtenissen gekristalli-
seerd, hetgeen in dit geval den doorslag
geeft voor de motiveering van mijn hy-
pothese.

Het was niet te zeggen dat de Islam

op Madoera een bijsonder moeilyken
strijd heeft gehad, omdat dis godsdienst
reeds onder Pangoeloe Hadji tegen het
eind der 16e eeuw het grootste deel der
Madoereezen tot zijn getrouwe aanhan-
gers mocht rekenen. Vooral, daar uit
cultuurhistorisch oogpunt bekeken een
eeuw slechts te vergehjken is met een
dag in ons individueel leven, kunnen we
bezwaarlijk zeggen dat de strijd hard-
nekkig was.

Dat de nieuwe godsdienst op Madoera
zoo spoedig appreciatie vond, vloeide niet
voort uit een grondige overtuiging van de
superioriteit der nieuwe leer, noch uit de
verwantschap van den toen heerschenden
geest des tijds met de wijsbegeerte van
den Islam, waardoor welkome aanknoo-
pingspunten geschapen zouden zijn, maar
was meer een gevolg van opzettelijk
aangewende pogingen van de destijds
regeerende vorsten.

In die tijden, waar de menschen niet
eens de vrije beschikking hadden over
hun dierbaarst eigendom, hun eigen
leven, bhjkende uit de eindelooze reeks
van ter dood veroordeelingen zonder
eenigen vorm van proces (vooral ten tijde
van Pramono, een leenman van Sam-
pang), was het te begrijpen, dat de vorst
alles te zeggen had ook in de geestelijke
opvattingen zijner onderdanen.

Ook mogen we niet aannemen dat de
overgang tot den Islam absoluut in alle
vreedzaamheid gebeurde. Het was een
wanordehj'k tijdperk van excessen en
ongeregeldheden, dat gepaardgingmet de
verdringing van den ouden godsdienst.
Het cultuurleven op Madoera ondervond
daarvan niets dan noodlottige gevolgen.

Dat bij de prediking door scheeve voor-
stellingen en onjuiste begrippen de Mo-
hammedaansche leer gestoken werd in
het kleed van den reeds geeerbiedigden
godsdienst om haar meer aanvaardbaar
te maken, is te begrijpen.

Bekend is, dat in de beginperiode van den
Islam een langdurige droogte heerschte
met de onbeschrijfelijke verschrikkingen

159



van den daaraan gepaard gaanden voed-
selnood. De menschen smeekten God om
een druppeltje regen, maar hun smeek-
beden bleven ijdele wenschen. De Mo-
hammedanen merkten dat aan als een
straf van den Almachtige ten opzichte van
de ongeloovigen, omdat de menschen
jegens twee Mohammedaansche vromen,
die in ascese onder een grcotenwaringin-
boom in de ondoordringbare bosschen na-
bij Pamekasan leefden, niet den noodigen
eerbied betoonden. Niemand ontfermde
zich over die pioniers om hen een be-
hoorlijk onderdak te verschaffen.

Het uitblijven van denregen werd ver-
oorzaakt door de genade Gods jegens de
twee asceten om hen tegen het hinde-
rende hemelwater te behoeden. Toen de
Islamieten dit bericht bekend maakten
aan de in weedom gedompelde honge-
rende en klagende menigte, die gereed
was alles te doen voor 't bespoedigen
der beëindiging van de verterende li-
chamelijke kwellingen, werden alle mo-
gelijke hindernissen op zij geschoven en
haastten ze zich hun een woning aan te
bieden.

Met den bouw gingen natuurlijk enkele
weken heen, vooral waar het werk zich
niet uitsluitend bepaalde tot de betim-
mering der bouwmaterialen, maar er ook
iets gedaan moest worden om de bij-
kans ontoegankelijke plek, waar 't huis
moest verrijzen, bebouwbaar te ma-
ken, zoodat, toen het gebouw bijna vol-
tooid was, de langdurige droogte be-
grijpelijkerwijs ten einde liep. Toen de
laatste hand aan het bouwwerk werd
gelegd, begon de regen in zoodanige
mate te vallen als in geen tiental jaren
was gebeurd.

Dit feit, dat nog al logisch was in zijn
causaal verband, omdat een langdurige
droogte veelal gevolgd wordt door een
overvloedige regenperiode, was een gre-
tige aanleiding om de mystieke zijde van
den Islam wijd en zijd te verkondigen.
Naar de geldende opvattingen dier tijden
werd als maatstaf tot het bepalen der

superioriteit van een godsdienst aange-
nomen de geheimzinnige, ondoorgronde-
lijke tooverachtige kracht, die ervan uit-
ging.

Daardoor steeg het aanzien van 't Mo-
hammedanisme enorm, vooral omdat de
omstandigheden, waaronder de geestelijke
toegang ontsloten werd, van dien aard
waren, dat 't feit bijzonder effect sorteer-
de. Daardoor traden velen ongedwongen
tot den zegen brengenden godsdienst toe.

Niet in geringe mate werd 't ver-
trouwen verhoogd door de gelanceerde
berichten, als zou na de vestiging van den
kleinzoon van Dra Maulana (vorst van
Koedoes) op Soemenep, de vruchtbaar-
heid en productiviteit van Madoera's bo-
dem niet alleen gestegen, maar zelfsmeer
dan verdubbeld zijn. Zijn invloed werd
op die manier gestadig intensiever en
langzamerhand drong de in den beginne
met wantrouwen ontvangen religie tot de
diepste binnenlanden van Madoera door.

Dat de Islam, na nauwelijks ingang ge-
vonden te hebben, zoo onwrikbaar in de
harten der Madoereezen ingroeide en
zich ontwikkelde tot den heden ten dage
bestaanden godsdienstijver, vond zijn oor-
zaak in den oppervlakkigen invloed der
Hindoes, waardoor de vage sporen
zich heel gemakkelijk heten uitwisschen.

Ofschoon er een tijd is geweest, dat
het Sjiwaisme, althans 't Hindoeïstische
geloof, alom op Madoera zijn schepter
zwaaide, konden we moeilijk zeggen, dat
die godsdienst op een hechte fundamen-
teele overtuiging rustte. De aanraking
was te vluchtig geweest om zulks te be-
werkstelligen.

Boven is gezegd, dat de Islam op Ma-
doera enthousiaste belijders kon en kan
tellen, maar dat feit alleen staat niet
borg voor de zuiverheid van 't Moham-
medanisme op Madoera. Ondanks 't feit,
dat 't Brahmanisme op slechts wankele
fondamenten rustte, is 't den Islam niet
mogen gelukken den vorigen godsdienst
met wortel en tak uit te roeien.

Absoluut zuiver was en is 't Moham-
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medanisme op Madoera nooit, wat in we-zen trouwens bij geen enkelen godsdienst
het geval is, omdat de behjders het oor-
spronkelijke geloof allicht besmetten met
de onuitroeibare overblijfselen van 't voor-
tgaande geloof, dan wel met de instilte nog
steeds welig tierende restanten der oerop-
vattingen uit de natuurmenschperiode.

Naast het taalonderscheid in zijn on-
derscheiden schakeeringen, een overblijf-
sel uit den tijd van 't kastenstelsel, welke
maatschappelijke instelling inhaerent wasaan 't Brahmanisme, kunnen we nog tal-
iooze andere gebruiken en ritualen aan-
merken als geëerbiedigde nalatenschapvan het Hindoe-geloof. Hierover zal ik
niet in details treden, omdat zulks niet
past in het raam van zoon bescheiden
bestek als dit.

Vermeldenswaard is de algemeene op-
Vatting der Madoereezen, dat de adel
uit half-goddelijke wezens afstamt. Een
zekere Modjopahitsche prins, Menak Se-
bojo, die na de inneming van de hoofd-
stad Wilwatikta door Demak, de wijknam in Nd. O. richting, landde op Ta-
lang (Pink), vanwaar hij zijn schreden op
de bonne foi westwaarts richtte op zoeknaar bewoonde streken. Hij arriveerde op
Madegan, waar hij in het huwehjk trad
met een nimf.

De uit dezen echt voorgesproten telgen
vormden den oorsprong der Madoereesche

Vandaar dan ook dat adel-
schennis, een grove bejegening dan wel
minachting van een aristocraat door
menschen uit den gewonen stand, ten
strengste werd verboden, zulks omdat
de bedrijver volgens het bijgeloof Gods
vloek op zich laadde.

Geen wonder dat de Madoereezen een
devoteneerbied koesterden jegens denadel,de ksatrya's. Voor een deel slaat de in het
onderwerpehjke geval toepasselijke Ma-
doereesche uitdrukking „kennèng balad"
°p de grenzelooze despotische willekeur

tijde der Madoereesche monarchen,
wil de hoogste wet was, een wet-

teloos tijdperk, waar de minste mishan-

deling van personen van vorstelijken
bloede zonder pardon met den dood werd
gestraft.

Maar laat ik het nogmaals herhalen:, ,slechts ten deele moet de oorzaak daarin
worden gezocht". Wie Madoerees is,
voelt beter dat die drukking een meer
bijgeloovigen achtergrond heeft, iets wat
moeilijk of heelemaal niet met den Islam
is te vereenigen.

Waar 't Middeleeuwsch tijdperk op
Madoera nog niet ver achter den rug is,
inzonderheid wat betreft zeden en ge-
woonten benevens opvattingen onder de
nog primitieve bewoners van 't binnen-
land, ligt het voor de hand, dat zulke
onzuiverheden zich niet gemakkelijk laten
verdringen door den moderniseerenden
invloed van de oppervlakige aanraking
met den Westerling. Is het dus een won-
der, dat zulke fabelachtige verhalen nog
gretig aanvaard worden naast de heden -
daagsche realistische wonderen van radio
en luchtverkeer.

Wanneer we nagaan uit welken tijd dat
wonderlijke verhaal omtrent de afkomst
der adellijke klasse dateert, te weten uit
de eeuw der ondergang van Modjopahit
(+ 1518), dan schudden we ons hoofd,
hoe uit die historische eeuw zulke legen-
darische verhalen aan het nageslacht
kunnen worden opgedischt.

De eindelooze reeks oorlogen, waardoor
de babad zich kenmerkt, is een afspiege-
ling van de grove innerlijke gevoelens en
wenschen der menschheid in het alge-
meen. In embryonale vorm beperkte de
machtsexpansie zich alleen tot de uit-
breiding van den familiekring. Hoe hooger
men de beschavingsladder beklimt, hoe
wijder de geestelijke horizont die zich
ontsloot, des te omvangrijker werd de
wensch. Deze strekte zich dan uit tot
stamuitbreiding en successievehjk ge-
raakte men aan het streven ter bereiking
der grootere eenheid, n.l. de nationale
versterking. Zoo ver heeft de Madoerees
het nog nimmer gebracht.

De algemeene wensen der stammen op
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Madoera, hoe ver ze ook in menig opzicht
mochten verschillen, was ten opzichte der
familieuitbreiding unaniem dezelfde. Dui-
delijk treedt dit op den voorgrond bij het
beschouwen van de algemeene formulee-
ring van den gebruikelijken familiewensch
bij de voltrekking van 't huwehjk tot
het echtpaar gericht. Of men komt bij
de Soemenepers, of men te midden der
Bangkalanners zit, steeds verneemt men:
„Rampa 'noong barongen korong". Moge
het echtpaar gezegend worden met kin-
deren, even talrijk als de rijkelijke bla-
dertooi van den waringin.

Het is hen niet zoo erg kwalijk te ne-
men, omdat in die gezegende dagen van
weleer opvoeding der kinderen zich uit-
sluitend bepaalde tot het geschikt maken
der kinderen, in physieken zin, voor de
struggle for hfe.

Op primitieve wijze werd dekomst van
den nieuwen burger aan de leden der stam
bekend gemaakt door 't uithangen van
jonge klapperbladeren en 't leggen van
een groenen pisangstam op den drempel
van de poort. Een alleszins begrijpelijk
symbool voor een hoopvol jong leven.

De verdeeldheid was op Madoera een
betrekkelijk groot struikelblok voor de
uitbreiding van den Islam, omdat stam-
menhaat en stammennijd een bron vorm-
den voor tallooze veeten en geschillen,
die geestehjke en cultureele afscheidin-
gen in het leven riepen, voorwaar zaken
die de grootst denkbare inertie vorm-
den in het opwaarts gerichte cultureele
streven.

Ofschoon we, zooals bovengezegd, ge-
rust mogen aannemen dat de Islam sedert
de 14e eeuw als de universeele godsdienst
op Madoera gold, heeft het driegodendom
tot diep in de 19e eeuw nog algemeen
zijn sporen nagelaten. Toen onder
't bewind van Van der Capellen de Ma-
doereesche troepen door de Hollanders
tegen Makassar werden te hulp geroepen,
moesten voor deafvaart der Mad. krijgers
drie onschuldige baby's tot heil der strij-
ders op den offersteen den hongerdood

sterven. Eerst daarnakon het eigenaardig
geformeerde legertje, bestaande uit 300
soldaten onder bevel van drie comman-
danten, den tocht ondernemen. Ons treft
dadelijk de eigenaardige, in het oog loo-
pende drietalligheid. Een onomstootelijk
bewijs, dat 't Brahmanisme destijds nog
ten volle zn'n rechten deed gelden.

In verband met de huidige eenheid in
godsdienst en de eensgezindheid, waar-
mede in latere tijden tegenbuitenlandsche
vijanden werd opgetreden, zou men ge-
neigd zijn aan te nemen, dat Madoera
bewoond is door een homegene Inland-
sche bevolking. Niets dan het tegendeel
is waar. Sinds onheugelijke tijden be-
staan daar drie stammen, die, vooral
vroeger, elkaar niet al te best konden
verdragen.

Ondanks het feit dat de bestaande groe-
peeringen geen mentaliteits - of karakter-
verschil meebrengen, kunnen de Bang-
kalanners de Midden- Madoereezen en
de Soemenepers elk op het bezit van eigen
historie wijzen, dateerende uit het „voor-
Lemahdoewoer-tijdperk", toen over Ma-
doera drie vorstenhuizen de regeerings-
teugels in handen hadden.

Dat de indeeling in stammen zich wist
te handhaven, was het gevolg van de
aloude opvattingen, niet zoo uitsluitend
van den Madoerees, maar van alle pri-
mitieve volken in het algemeen. Hun
aller ideaal was een innerlijke stammen-
uitbreiding, omdat ze machtsverhooging
meebracht, terwijl dit laatste geluk be-
duidde, vooral, daar het geluk voor hen
te vinden was in de bevrediging hunner
lagere gevoelens.

Mogen bovenstaande regelen die ik aan
de hand van inlichtingen ingewonnen
bij verscheidene zegslieden, benevens
uit de babad, heb opgesteld, een steentje
helpen bijdragen tot het effenen van den
weg die historische en archeologische
deskundigen leiden zal tot de duistere
spelonken van het verleden der Madoe-
reesche cultuur, ten einde daar eenig
licht te kunnen verschaffen.
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Daarop was aan de orde een voordrachtover Literatuur en Kunst in Ma-doera door den heer R. Sosroda-
boekoesoemo, doch deze spr. was

verhinderd op het Congres aanwezig te
zijn.

Besloten is echter zijn rede toch in het
verslag op te nemen. Zij volgt hier.

LITERATUUR EN KUNST IN MADOERA.
aaaaaaaa a a a a a a a

irpjjij iunnci\ ranm ncn\ twnsrw ui\ tui rrm \ ui ira ik \ uw rem \

aaa a a
itiim\ irjnioitnw

(uit: Tjarakan Wëdar: Baset Krama Moeda
Laksana)

Manheer de Voorzitter!
Dames en Heeren!

Het was mij een voorrecht, een aanzoekvan het Java-Instituut te krijgen, om op
dit Congres eene lezing te houden over
literatuur en Kunst in mijn geboorteland.

Daar ik niet wetenschappehjk onder-
egd ben, en slechts over zeer beperkte

middelen beschik, kan ik u niet datgenevoorzetten, wat geleerde menschen metruime middelen uit hunne wetenschap-
Psbjke onderzoekingen zouden hebben
«unnen leveren. Wanneer straks dus
mocht blijken, dat mijn arbeid geene te-eurstellende resultaten oplevert, dan zal

mij eene groote voldoening zijn.
Dames en Heeren!

Door de omstandigheid, dat Madoera
de vroegste tijden af het lot van Java

beeft gedeeld en nu nog deelt, daar het
sdand immer een onafscheidelijk deelvormt van Java, zijn Literatuur enKunstvan het Madoereesche volk over het al-gemeen analoog aan die van den Javaan-
schen stamgenoot. Slechts in bizonder-
neden zijn dus verschillente constateeren,z°oals ik dat straks zal trachten

te toonen. Waar van het nomaden-«ven van het Madoereesche volktot dus-
erre geene sporen te bespeuren zijn,moet de onderzoeker zich tevreden stellen

biet hetgeen de latere voorhistorische

tijd, d.i. na de komst der Hindoe-kolo-
nisten op Madoera, hem leeren kan.

Zooals ik op het Taalcongres van 1919
te Sala gezegd heb, was het Javaansch
de officiëele taal der Madoereesche groo-
ten, en het volk las (en leest nog) bij
voorkeur oude, in hetz.g. oud-Javaansch
geschreven boeken. Het Madoereesch,
niettegenstaande als spreektaal nagenoeg
op dezelfde hoogte staande als de andere
Inlandsche talen, wordt door het volk
slechts weinig beoefend, zoodat het aantal
boeken, die als lectuur van het eigenlijke
volk dienst doen, zeer gering te noemen is.
Dat hierdoor de Madoereesche taal- en
letterkunde geen hoog peil bereiken kan,
behoeft wel geen betoog. Hiermede wordt
echter niet gezegd, dat er in het geheel
geene goede Madoereesche boeken be-
staan, zooals ik straks aantoonen zal.

De Javaansche letterkunde op Madoera
heeft een hooge bloei bereikt. Het aantal
Javaansche meesterwerken is niet veel
kleiner dan op de meeste plaatsen op
Java. Het lezen en schrijven werd als
eene noodzakelijkheid beschouwd voor hen,
zich dieper wenschten door te dringen
in de geheimen van de religie. En . . .
de Madoerees is van aard religieus, gods-
dienstig, meer dan vele andere rasge-
nooten in den archipel. Vooral den
vorsten en grooten werd op het hart ge-
drukt, om zich toe te leggen op de
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Sastra wërdiadi x), d. i. verheven oude
Letterkunde. Treffend is hetgeen de
Tjarakan-wëdar omtrent dezen plicht
van den vorst zegt 2):
qqaaaaaaa a a a a a a a a

mri(K) i»3m (kti aaiun oji iuim iuimik tun icm ruiim

a a o
roifrjra

in gewoon Javaansch uitgelegd lui-
dende:
ftaiiruiim iwnruiaji imoji»

(uniwTiiKri timm*tinsriw (fliuchiinim (tira(riaji2(UTi (iciji
(cmiuti(iiivii2iiinui?fttrini(wiiiaj]\
hetgeen in het Hollandsen overgezet
aldus zou luiden: , ,Met dit letterschrift
heeft het Adjisakd behaagd, den vorsten
kennis bij te brengen. Hij, die het ter
harte neemt, zal stelhg kundigheden
verwerven". Geen wonder dus, dat
Raffles destijds in den Sultan van Soe-
menep, Pakoe Nataningrat, een uitne-
menden Kawi-kenner vond.

In verband met den beperkten tyd,
waarover ik beschik, ben ik verphcht,
deze lezing veel korter te maken dan ik
gaarne zou wenschen. Daarom zal ik mij
bepalen tot eene korte uiteenzetting der
belangrijkste onderwerpen.

Dames en Heeren!

Alvorens U het gebouw der Literatuur
op Madoera binnen te leiden, kan het
wellicht van nut zijn, U in te lichten om-
trent de historische zijde ervan.

Zooals ik in mijne bovenvermelde le-
zing betoogd heb, ressorteert het Ma-
doereesch, evenals het Javaansch en de
andere talen van den Indischen archipel,
onder den grooten Indonesischen taai-
stam. In den voorhistorischen tijd moet
de taal der Madoereezen dezelfde geweest
zijn als die der Javanen, welke taal niet
veel kan verschillen met die der oud-
Javaansche geschriften. Door lotsveran-
deringen van land en volk is uit die
oorspronkelijke taal het tegenwoordige

Madoereesch ontstaan, dat echter slechts
als spreektaal en weinig als schrijftaal
wordt gebezigd, omdat het volk de
boeken-taal, d.i. het oud-Javaansch,
min of meer als eene heiligheid blijft be-
schouwen, terwijl de Javaansche supre-
matie mede oorzaak is geweest, dat
het Javaansch de officiëele, dus de uit-
verkorene, taal gebleven is. De oude
Madoereezen achtten het een voorrecht,
Javaansche werken te kunnen lezen en
te verstaan. Hij, die het gelezene uit de
oude boeken in het Madoereesch kon uit-
leggen, verkreeg onder het volk een zeker
aanzien, terwijl de analphabeet als een
minderwaardige beschouwd werd. Deze
omstandigheden waren oorzaak, dat het
aantal beoefenaars van het Javaansch
toen niet gering was.

Bij het bestudeeren van de Letter-
kunde op Madoera springt al dadelijk in
het oog, dat de Javaansche Literatuur
der Madoereezen geheel op zich zelf staat
en dus geen onderdeel vormt van die
der Javanen. De classieke werken hier
zijn veelal het geestesproduct van andere
meesters dan die der Javanen. De hulp-
boeken bij het bestudeeren der mees-
terwerken zijn geheel andere dan die,
welke bij de Javanen in gebruik zijn.
Zoo hebben de Madoereezen bijv. hun
eigen lajang's Rama, Wiwaha, Pa-
këm, Ardjoena Sasrabahoe, Lokapala,
Watoe goenoeng, Djohar Manik, Dasa-
nama, Sroeti, enz. enz., welke slechts
in groote Innen overeenkomst ver-
toonen met die, welke op Java te vin-
den zijn.

Hiermede wil echter niet gezegd wor-
den, dat de Javaansche Letterkunde van
Madoera niet onder den invloed van die
van Java gestaan heeft.

Beide moeten elkander beinvloed heb-
ben en de sporen daarvan zijn zeer goed
te constateeren.

Van welken tijd de oudste boeken
dateeren, kan moeilijk met zekerheid
worden bepaald. Alleen van de Sroeti— niet te verwarren met Niti Sroeti —1) Vergl. Djohar Manik.

2) Basa Krama Moeda Lakaana
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Wordt gezegd, dat ze van Empoe Sëdah
•flcornstig is, d.i. als ik het wel heb,
omstreeks 1100 Qaka. De Tjarakan-wsdar schijnt, naar de taal te oordcelen,
°°k uit die periode te dateeren. In dit
Werk wordt met beslistheid gezegd, dat
Adjisaka, de wereldberoemde letter-
kundige, de grondlegger is van het Ja-
vaansche letterschrift, zooals blijkt uit
bet hiervoren aangehaalde citaat en ook

de volgende lezing:
fKnaafßri miuiirm ui iui ns iun 01 iui im nsn

fditi

hetgeen in gewoon Javaansch verklaardluidt:
lun won '^ urni(vnminnq»arêi (ih(kti\ (vjifnanaasiu] Jni
"| I^2 nsnrrm ui jtnainc)anus iui\ aa(üi(cri(r|(W2irn(Kh(r|iKri
®M.3h o ro> na \\ ')
daarvan de Nederlandsche overzettingzou luiden: „Er is een Ksatria, met name
*»djisaka, van wien in de geschriften van
Java gezegd wordt, dat hij een wereld-vermaarde letterkundige van grooten in-
vloed is". Het is jammer, dat daarbij niet
yermeld wordt wie eigenlijk die Adjisaka
18 en van welk land hij afkomstig is,
zoodat men daaromtrent in het duister
moet tasten en zich tevreden moet stellen
met legenden en sagen, waar geen touw
a&n vast te knoopen is.

De oudste (Javaansche) classieke boe-
ken, welke nu nog op Madoera te vin-
üen zijn, schijnen veelal te dateeren uit
de 2e Javaansche taalbloeiperiode, dus
tusschen 1100 en 1300 Qaka.Dat die boeken óf een Brahmanistisch
°* een Boeddhistisch, althans pantheïs-
tisch karakter dragen, behoeft wel geen
betoog.

De val van Madjapahit — volgens het
bekende chronogram (Tjandra sangkala)m 1400 Caka 2 ) — had eene ommekeerm het taalkundig leven op Java ten ge-
lige, welke haar centrum had in De-

mak en later in Padjang. In dit lot heeft
ook Madoera gedeeld, want ook het Ma-
doereesche volk heeft zich niet lang daar-
na, nl. in 1410 Caka 3) tot den Islamlaten
bekeeren. Er moesten boeken geschreven
worden volgens de Islamitische leerstel-
lingen, daar de bestaande werken veelal
strijdig waren met den nieuwen gods-
dienst. De wali's bleken uitnemend de
kunst te verstaan, om den Islam een zoo-
danig kleed te geven, dat hij gemakkelijk
onder het bereik van het volkkwam. On-
der de godsdienstige boeken waren vele,
b.v. de Soeloek's, die een pantheïstisch
soefistisch karakter droegen; vele gebrui-
ken, zooals de offers op den 3en, 7en,
40en lOOen en IOOOen sterfdag, werden
gehandhaafd, alleen met dit verschil, dat
de doa's Mohammedaansch moesten zijn.
In de plaats der oude werken, waarvan
de populariteit reeds begon te tanen,
werden nieuwe geschreven, die in over-
eenstemming waren met de begrippen
en de behoeften der groote massa. Zoo
zijn de Anbija's, de Hadits, de Joesoef, de
Mi'radj, de verschillende primbons enz.
ontstaan. De geschiedschrijving, die ge-
durende de laat-Madjapahitsche dy-
nastieën verwaarloosd was, werd weder
ter hand genomen. Niets werd door de
wali's vergeten, ter bevordering van het
volks- en landsbelang. Door deze politiek
van weten te geven en te nemen heeft de
Islam een buitengewoon aanpassingsver-
mogen verkregen, en daardoor ook is het
mogelijk geweest, milhoenen menschen
zonder groote schokken of stooten binnen
korten tijd zich vrijwillig tot den Islam
te doen bekeeren. Vergeten mag daarbij
echter niet worden, dat ook hun voor-
beeldige handel en wandel en hunne
ongeveinsde oprechtheid en vroomheid
niet weinig hebben bijgedragen tot het
verwerven van het algemeen onvoor-
waardelijk vertrouwen in den nieuwen
godsdienst.

Ofschoon bovenbedoelde boeken der
*) Tjarakan-wëdar: Tri rasa oepaja.2) Slrna hilang- kèrtaning- boemi.

3) Het chronogram luidt: Sirnaning Boe-
dha aoetjinlngrat.
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wali's niet op een onberispehjken stijl
kunnen bogen, zijn ze er niet minder
aantrekkelijk om, daar de inhoud ervan
zeer onderhoudend en van ongemeen
hooge paedagogische waarde is.

Trouwens de taal is het gewone Djarwa,
dat als 't ware gemakkelijk door een
ieder verstaan kan worden.

Ook deze boeken, sommige eenigszins
anders van stijl, zijn in het bezit van het
Madoereesche volk gekomen.

De taai-opleving aan het Mataramsche
hof onder Soeltan Agoeng heeft ook haar
invloed doen gelden op het taalkundig
leven op Madoera.

De bekende Niti Sroeti van Pangeran
Karanggajam, de Wirasating soedjanma
en eenigeandere werken van uiteenloopen-
den aard kwamen alzoo ook in het bezit
van het Madoereesche volk.

Nog later werd de Javaansche biblio-
theek der Madoereezen aangevuld met
werken uit Java, vooral van Kartasoera
(later Soerakarta) en Jogja, aanvankelijk
door tusschenkomst van de Madoereesche
grooten, later vanwege den boekhandel.

Hierbij mogen niet vergeten worden de
boeken, die door Madoereesche schrijvers
bewerkt zijn.

Gezien het bovenstaande, kan men de
Javaansche boeken op Madoera naar
volgorde in 4 groepen rubriceeren, n.1.;

le. de werken van de 2e taaibloei-
periode (tusschen 1100 en 1300 Gaka);

2e. de werken van deDemak-Padjang-
periode;

3e. de werken van de 3e of de Mata-
ramsche taalbloei-periode;

4e. de werken van lateren tijd, — een
tijd, die voor Madoera de verval-pe-
riode kan worden genoemd.

Meen ik met het bovenstaande de his-
torische zijde der Javaansche Letter-
kunde op Madoera voldoende te hebben
belicht, nu rest mij een kort overzicht te
geven van de boeken, welke tot lectuur
van het Madoereesche volk dienen.

In mijne te Sala gehouden lezing heb

ik reeds een gedeelte der door het Ma-
doereesche volk geliefkoosde Javaansche
lajang's genoemd. Een groot aantal
boeken, meest dichtwerken, heb ik echter
nog niet genoemd, bijv. Pakëm, Lokapala,
Babad Ngamarta, Bima Soetji, Watoe-
Goenoeng, Sadjarah Madoera, Darraa-
djati, Praboe Lara, Rëngganis, Asma-
rasoepi, Paksi-Bajan, Pandita Matjan,
Djaka Prataka, Sëwaka, Sroeti (van
Empoe Sëdah), soorten van Soeloek's
(bv. Bango' Boetak, Malang Soemirang,
Rantjang, Bajan Ahf, Oemmoel Barahin,
Rësi Drija, Patok, enz.), soorten van
Kitab's (Hadits Qoedsi, Madjmoe', Oe-
soeloeddin enz.).

Deze werken hebben doorgaans een
oteligieusen ondergrond, ofschoon de on-
derwerpen, waarop nadruk gelegd wordt,
zeer verschillend zijn.

Bij de Anbija', de Pakëm, Lokapala,
Sadjarah Madoera bv. wordt meer na-
druk gelegd op historische beschrijving,
doch de rehgie is in den geheelen cyclus
te onderkennen. Maar bij Darmadjati,
Praboe Lara, Rëngganis, Pandawa Lima,
Hangling Darma, Mènak, Pandji, Rama
Këling, Wiwaha, Djohar Manik, treedt
de roman op den voorgrond, waarbij het
uitbeeldingsvermogen, de fantaisie, het
vermogen des dichters om het gemoed
van den lezer te roeren en hem in
andere, hoogere sferen te voeren, meer
aan den dag treedt. Moraal- en zede-
leer, paedagogie, worden meer verkon-
digd in bv. Niti Sroeti, Sëwaka, Tjara-
kan Wëdar, Paksi Bajan. De Soeloek's
behandelen de mystiek, terwijl de Prim-
bon's de tijdrekenkunde en de zg. pè-
tangan's tot onderwerp hebben. Dan
blijven de kitabs over, die alle handelen
over de rechtzinnige godsdienstleer van
den Islam.

Bc zal nu trachten eene beschouwing
te geven van eenige der bovengenoemde
boeken, om de waarde ervan te kunnen
bepalen.

Bc heb zooeven gezegd, dat de Javaan-
sche letterkunde op Madoera een hoogs
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bloei bereikt had. Om U dat aan te
toonen, moge het volgende dienen:

De Kërtabasa, werd er druk beoefend;
de kennis van de Sroeti, Maroebasa,Dasanama, Tjandra-sangkala, Sandi-
schriften, Tjarakan-Wëdar, was bij de
geletterden algemeen; de moraal- en
zedeleer, de paedagogie, was zeer sterk
ontwikkeld, terwijl de mystiek een groote
hoogte bereikt heeft. Ofschoon de boeken,
•be tot lectuur van het Madoereesche volk
dienen, bijna alle dezelfde zijn als die der
«avanen, zijn de opvattingen omtrent de
moraal van bepaalde lajang's soms zeer
Uiteenloopend. Een voorbeeld uit den
Ramaroman:

De Javanen vinden de daad van den
wisnoe-vorst Batara Rama tegen den
apenvorst Soebali zeer gerechtvaardigd,
daar het geldt eene hulpverleening aan
Soegriwa, die toen in nood zat. Vol-
gens de opvatting van de Madoereezen is
die daad van den godvorst onverant-
woord, vooral daar hij het feit bedreven
heeft zonder eerst de andere partij te
hooren, terwijl de aanval op eene minder
ridderlijke wijze geschiedde.

De daad van Wibisana wordt door de
Javanen als iets natuurlijks beschouwd,
doch de Madoereezen zien in dezen held
sen landverrader. Zijn gezegde tegen In-
dradjid —althans volgens de Rama-Kë-
bug—: ~angawoelèng lijan lamoen angè-
naki ing wardaja 1) (al ben ik in dienst
Van een ander, mits in vrede), getuigt
mderdaad niet van een bizonder hoog
karaktereigenschap, in tegenstelling met
**bemba Karna, die als een groot held
°P het veld van eer verkoos te sterven
Voor zijn vaderland boven elk aardsch
geluk.

Maar dit verschil van meening betreft
slechts het realistische gedeelte van het
boek, want wat betreft de waarde van
bet wijsgeerig religieuse gedeelte ervan
18 bij beide partijen volkomen overeen-
komst te constateeren.

Zoowel de Madoereesche beoordeelaar
als de Javaansche beschouwer huldigen
daaromtrent dezelfde meening. Noch
Rama en Laksmana, noch Rawana en
de zijnen waren werkelijke menschen; zij
waren geïdealiseerde personen. Rama
beteekent mensch, Laksmanè—mensche-
lijke schaduw, Sinta beteekent het be-
geerde voorwerp of het levensdoel. Ra-
wana verbeeldt de menschehjke drift d.i.
de „nafsoe amarah"; Koemba Karna is
de verpersoonlijking van menschehjke
vraatzucht of gulzigheid d.i. de „nafsoe
aloeamah"; Sarpa Kanaka is de schil-
dering van des menschen zinnelijkheid,
d.i. de „nafsoe soefijah", en Wibisana
is de personifieering van des menschen
deugd of „nafsoe moetmaïnnah". De
heilige, doch vervaarlijke pijl van
Rama heet Bargawastra of het wapen
van geduld en oprechtheid. De hieruit
te trekken moraal luidt dus, dat de
mensch die geduld uitoefent en oprecht-
heid betracht (d.i. Rama met Laksma-
na, die de Bargawastra tot wapen heeft),
in samenwerking met de nafsoe moet-
maïnnah (d.i. Wibiséna), in staat is,
zijne driften (d.i. Rawana en de zijnen)
te onderdrukken en alzoo zijn levensdoel
bereiken kan.

In dit verband beschouwd vertoont
het Rama-verhaal inderdaad eene tref-
fende overeenkomst met de lajang Wi-
waha (Mintaraga), immers, Ardjoena
was eerst in staat om in een toestand
van „wita-raga", d.i. opstanding, te
komen of de hemelvaart te aanvaarden,
na de uitblussching zijner begeerten.

Deze uitleg komt ook overeen met het
inzicht van sommige Islamitische ge-
leerden omtrent de innerlijke, mystieke,
geestehjke beteekenis van de Soerah
Al-Kautsar, die gebiedt, dat de Moslim
zijn qoerban, d.i. zijne driften, slachten,
d. i. onderdrukken, moet, wil hij in het
Paradijs komen.

Eene eigenaardigheid is het verder,
dat de Madoereezen, instede van aan de
Rama Hindoe, welke door de meeste(*) Rama Këling: Mangaahé Indradjld.
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Javanen als een symbool der wijsheid
wordt beschouwd, aan de Rama Këling
de voorkeur geven. Eerstgenoemde la-
jang vinden de Madoereezen, afgezien
van den prachtigen stijlvorm, te breed-
sprakig, de liefdesbeschrijvingen over-
dreven, waardoor de innigheid, de ernst
verwaterd wordt, terwijl laatstgenoemd
werk, met zijne uitstekend gestyleerde
dichtmaat, steeds kernachtig is en van
veel ernst getuigt. Bc zal in het midden
laten, wie hier gelijk heeft. Geconsta-
teerd dient evenwel te worden, dat de
taal van de Rama Këling is zg. Kawi-
miring, ongeveer dateerende uit denzelf-
den tijd als de Tantoe Panggëlaran en
de Sroeti van Empoe Sëdah, dus uit
een tijd, waarin de dichters hunne fan-
tasieën aan bepaalde grenzen gebonden
schenen te achten, terwijl de Rama
Hindoe vertaald is in gewoon Djarwa-
Javaansch van lateren tijd.

Van hooge zedehjke en opvoedkun-
dige waarde is de lajang Djohar Manik.
Dit klassieke boek, eveneens geschreven
in Kawi-miring, is een der prachtigste
meesterwerken, die op Madoera te vin-
den zijn. De wijze, waarop de dichter
zijne gedachten in onberispelijken stijl
wist uit te beelden, is bewonderens-
waardig. Terwijl de andere dichters
het onlogische van hunne redeneeringen
niet zelden uit het oog verliezen, blijkt
de logica van den schepper van Djohar
Manik sterk ontwikkeld en hier en daar
vindt hij uitnemende bewoordingen, ter-
wijl de uitbeelding zonder groote over-
drijving is.

De innige aanhankelijkheid tusschen
de hoofdpersonen onderling in het
plichtsgevoel jegens den Eenigen God ge-
tuigt van onwankelbaar innerlijk geloof.
En boven dit alles verheft zich het fiere,
vlekkelooze karakter van de heldin Djohar
Manik, de belichaming van de verheven
Ik-heid, de Offeraarster en het Offer, de
Geest, naast haar gemaal Sjamsoe Ri-
djal, de zon des Menschen, d.i. de per-
sonificatie van de ziel.

Onder den invloed van deze soort
lectuur kan het niet anders of men wordt
in gedachten verplaatst naar andere,
hoogere regionen, naar waar groote hei-
lige zielen in volkomenheid leven en
ademen.

Handelt de lajang Djohar Manik over
zedeleer volgens de wijsgeerig-rechtzin-
nige voorschriften van den Islam, de
Atmaraga (Geest-ziel) daarentegen is de
uitdrukking van het kettersche Soefisme
of Pantheïsme, waarbij op den voorgrond
gesteld wordt, dat al het tastbare, de
zoo vast schijnende wereld, dient te wor-
den verworpen en de mensch slechts met
het Ware, d.i. het Onzienlijke, behoort
rekening te houden. Daarom wordt het
boek door hen, die de innerhjke bedoeling
des schrijvers vermochten te doorgron-
den, als gevaarlijk voor hun (Islamitisch)
geloof beschouwd.

Kan van de meeste oude (Javaansche)
lajang's niet met zekerheid gezegd wor-
den of de schrijvers Madoereeezen dan
wel Javanen zijn, de lajang Ardjoena
Sasrabahoe is stellig een Madoereesch
geestesproduct, of om juister te zijn:
een Madoereesche taalgeleerde moet het
geschrift uit den oorspronkelijken Kawi-
tekst in Kawi-miring overgezet hebben.

Dit bhjkt namelijk uit het feit, dat hier
en daar, tusschen den tekst in, de dichter
Madoereesche benamingen bezigt voor
dieren en planten, waarvan de Javaan-
sche benamingen hem onbekend zijn.
Maar de stijl op zich zeiven getuigt van de
ongemeene vaardigheid en het sterk ont-
wikkeld uitbeeldingsvermogen des dich-
ters. In dit handschrift wordt op den
voorgroüd gesteld: de bestendige terug-
keer van des menschen ziel of de Wet der
incarnatie en de onbestendigheid van het
zienlijke.

Ook de lajang Pandhita Matjan is een
Madoereesch geestesproduct. Het bevat
een soort profetieën, voorspellingen, als
bv. het bekende boek Djajabaja.

De lajang Woedjoed Toenggal is een
roman, waarin ombewimpeld de Twee-
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eenheid: Mensch-God verkondigd wordt.
Dus een soort Soefisme met de grond-
stelling: de mensch is het middel, waar-
door God Zichzelven beschouwt.

De kitab's, die op Madoera bestudeerd
Worden zijn alle van rechtzinnigen aard.
Het aantal ervan is niet gering te noe-men. Onder al deze boeken bekleeden
de meesterwerken van Al Ghazali, Aboe
Hasan Al Asjari, werken van Ibnoe Ha-
djar en Al-Chalili de voornaamste plaats.

Dx heb hierboven vergeten te vermel-
den, dat van de bovenvermelde oude
boeken, behalve namelijk, de Primbon's
en de Kitab's, slechte weinige proza zijn,
de meeste zijn dus poëzie. De Pakëm,
Babad Madoera, Babad Tanah Djawi,
Dasanama, Tjandra Sangkala, Maroe-
basa, dat zijn de eenige proza-werken.
Maar ook van deze werken bestaan over-
zettingen in gebonden stijl.

Een werk van veel lateren tijd, datee-
rende van 1825 n. c, is de Sadjarah Ma-
doera van wijlen Raden Toemenggoeng
Djojoadiningrat te Bangkalan.

Dit is het merkwaardigste boek, dat
l* ooit op Madoera gezien heb. Het is
een kroniek der Madoereesche konings-
geslachten, doch bevat tevens de krijgs-
verrichtingen der Madoereesche grooten
tijdens het beleg tegen Boni, tegen Pa-
Ugeran Dipa Nagara en tegenPalembang
(Djambi). Geheel uit eigen beweging
heeft de schrijver, die ook aan het beleg
tegen Dipa Nagara deelnam, alle han-
delingen, al het wedervaren van vriend
en vijand eiken dag — dus in zijn privé-
Journaal — opgeteekend, om later te boek
gesteld te worden. Geen onderwerp is
hem ontgaan. De uniform der Barisans,
het wapentuig, de vaandels, de schilden,
de uniform van de verschillende officieren,
het rantsoen, de traetementen, de apa-
nages, de ziekenverpleging, enz.enz., dat
alles wordt zoo minutieus opgeteekend,
dat het denken doet aan het standaard-
Werk van den Majoor P. J. F. Louw
(De Java-Oorlog 1825-30). Ook het huwe-
bjk — na dien oorlog — van de dochter

van den len Soeltan van Madoera
met den toenmahgen Soesoehoenan van
Soerakarta wordt uitvoerig beschre-
ven, en wel zoo minutieus, dat zelfs
alle sieraden en kleedingstukken, die
de Madoereesche Prinses als bruidschat
naar Soerakarta medebracht, erbij wor-
den vermeld.

Het na den oorlog door den Gouver-
neur-Generaal gehouden Congres te Soe-
rabaja, dat ook door den Soeltan bij-
gewoond werd, vond in het boek een
uitvoerige beschrijving. Het is vooral
interessant kennis te nemen van deklee-
ding en bewapening van het Soeltansge-
volg en ook van de oepatjara van den
Madoereeschen vorst nu 100 jaar geleden.
Is de stijl uit een letterkundig oogpunt
beschouwd niet van bizonder hooge
waarde te noemen, de academische
waarde van het werk is waarhjk van
bizondere beteekenis. En als kroniek
kan het met recht beschouwd worden
als eene groote zeldzaamheid.

Dames en heeren!
Bc heb te lang stil gestaan bij de be-

schrijving van de Javaansche Literatuur
in mijn geboorteland, zoodat de Ma-
doereesche Letterkunde naar den achter-
grond gedrongen schijnt. Dat kan na-
tuurlijk niet in mijne bedoeling hggen.
Integendeel, ik acht het eene heilige phcht,
mijne moedertaal naar vermogen te be-
vorderen. Van de werkelijk Madoereesche
Literatuur zou ik ook eene uitvoerige
beschrijving kunnen geven, indien ik
den noodigen tijd daarvoor had. Daar dat
niet het geval is, zal ik mij bepalen tot
eene korte uitweiding.

Het aantal echt Madoereesche
werken van beteekenis is zeer gering te
noemen. Van meesterwerken is geen
sprake. Dit feit is waarlijk betreurens-
waardig. Nog betreurenswaardiger is
het te bedenken, dat de Javaansche taal-
kennis van het Madoereesche volk thans
zoodanig is geslonken, dat van de jongere
generatie er nagenoeg geen enkele meer
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is, die de kunst van „mamatja" verstaat,
om niet te spreken van begrijpen.

Bc zal maar in het midden laten, op
wie de verplichting rust, den verderen
cultuur-teruggang van het Madoereesche
volk tegen te houden en de taaiopleving
daadwerkelijk te bevorderen, en wel langs
den juisten weg, dus niet op eene voor
het volk onbegrijpelijke wijze. Er wordt
in den laatsten tijd dikwijls geklaagd
over de onverschilligheid van het Ma-
doereesche volk jegens het onderwijs,
en ook over het feit, dat de Madoereezen
niet gaarne boeken lezen. Bc ben het
niet eens met die klagers. Zij dienen te
bedenken, dat de gewaande onverschil-
ligheid en onwil haar oorzaak vinden in
het feit, dat het toegeworpene niet in
overeenstemming te brengen is met de
psychische eigenschappen van het Ma-
doereesche volk. Wanneer men een blik
werpt op de langgar's, kan men zich de
overtuiging verschaffen, dat daarvolstrekt
geen sprake is van onverschilligheid en
onwil. Het feit, dat juist op Madoera
alleen gelegenheid bestaat tot „hafadl
Qoeran", d.i. den Qoeran systematisch
en zonder fouten geheel uit het hoofd
leeren, zoodat van heinde en verre, ja
zelfs van Banten, jongelingen van 12 a
13 jaar naar Sampang toestroomen, om
hunnen dorst naar kennis te laven, spreekt
boekdeelen.

Men moet een flinke dosis van durf
hebben, dit feit te miskennen en den
Madoerees nog onverschilhgheid en
onwil te verwijten, enkel en alleen, om-
dat eigen arbeid gefaald heeft en nog
faalt vanwege de onbegrijpelijkheid der
beginselen, welke het gevolg zijn van
eigen onbekendheid met de psychische
eigenaardigheden van het volk.

Dames en Heeren!

Bc ben nu aan het slot van mijne lezing
gekomen. Het onderwerp „Kunst" zal ik

zeer kort behandelen, omdat in de eerste
plaats de mij toegezegdetijdbijna om is en
in de tweede plaats ik de zaak aan meer
bevoegden, die zelf reeds belangrijke
plaatselijke onderzoekingen terzake heb-
ben gedaan, meen te moeten overlaten.
Trouwens een belangrijk deel van de
Kunst, nl. de Literatuur, heb ikhiervoren
reeds voldoende besproken.

De onderzoeker, die tempels of tjandi's
op Madoera hoopt aan te treffen, zal niet
weinig teleurgesteld worden. Zooals ik
vroeger gezegd heb: van tempels of tjan-
di's is niet veel te bespeuren, omdat de
vorst van Arosbaja, die in 1410 Caka
vrijwillig, tegelijkertijd met het geheele
volk, tot den Islam was overgegaan, vol-
ledige slooping van alle die permanente
gebouwen mèt de afgodsbeelden gelast
heeft. Wel zijn er vele overblijfselen van
dergelijke gebouwen aanwezig. De oudste
schijnt die van Proppo (Pamekasan) te
zijn. Van de zg. kraton Pottrè Nandhi
van Kamonèng (Sampang) is nu niet veel
meer over, omdat men indertijd de ge-
bakken steenen heeft weggehaald, om er
heerendienstwegen mede aan te leggen
en te onderhouden. Uit eene steenen
inscriptie, die ik in de dessa Tjandhi,
ongeveer een paal ten noorden van even-
bedoelde kraton Pottrè Nandhi gevonden
heb, kan worden vastgesteld, dat het rijkje
Nagari Gata Boewanageng heet en het
jaartal is 1326 Caka. Met de verdwij-
ning van het Boeddhisme nam de achter-
uitgang van de beeldhouwkunst op Ma-
doera een aanvang. Of door ontgravingen
nog belangrijke ontdekkingen of vondsten
te verwachten, zijn, kan ik niet met zeker-
heid zeggen.

Dan rest mij nog te constateeren :

le. dat tot voor kort de Madoereezen
in Kunst volstrekt niet de mindere zijn
geweest van de Javanen;

2e. dat al hunne kunstproducten hun
innerlijke beteekenis hebben en vol sym-
boliek zijn;
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3e. dat het verval dier Kunst dateert
van het einde van het MadoereescheVorstenbestuur;

4e. dat zelfs heden ten dage nog veelvan den kunstzin der Madoereezen te
bespeuren is.

Geachte Congressisten! Machtige Amb-
tenaren, Edellieden, en andere gezag-hebbende Personen!

Namens het Madoereesche volk vraag
ik Uw steun en hulp voor de wederop-
leving van de Kunsten en Wetenschappen
der Madoereezen. Het ligt in uwe macht
zulks te doen.

Bc heb gezegd.

Het Congres is thans genaderd tot de
voordracht van den heer Ir. H. Maclaineï'ont, getiteld: Inleiding tot het
bezoek aan het emplacement en
a an de bouwvallen van Madja-

pa hit, welke voordracht bedoeld was
als inleiding tot het bezoek aan het ter-
rein van de opgravingen te Madjapahit
op Maandagmorgen.

INLEIDING TOT HET BEZOEK AAN HET EMPLACEMENT EN AAN DE
BOUWVALLEN VAN MADJAPAHIT.

Wij kennen sinds lang de restanten van
de Middeleeuwsche bouwwerken, die als
de opperste uitingen van dien tijdkunnen
borden beschouwd. Geven die bouwwer-
ken een getrouw en levendig beeld van
de samenleving in die tijden?

Ja en neen!
Ja, inzooverre door gelukkige omstan-

digheden vooral het voorkomen en be-
Waardblijven van tempelreliefs met af-
beeldingen van de huiselijke samenleving,
die bouwwerken prachtige documenten
vormen. Neen, inzooverre als zij geen aan-
knopingspunten vormen, of tenminste
Geinig, voor de verbreiding en de inten-
siteit van de cultuur en voor het technisch
vermogen van het volk.

Indien onze tegenwoordige cultuur eens
Verging, en daarmede al het papier, al
het hout, het ijzer, het gewapend beton,
dan zou ongetwijfeld tot de belangrijkste
restanten blijven behooren het „Palais
de Justice" in Brussel, het menschehjk
bouwsel, waaraan — in den loop der
Wereldgeschiedenis— wellicht degrootste
hoeveelheid permanent materiaal werd
verwerkt.

Geeft dat gebouw een bij benadering

juisten kijk op het technisch vermogen
van den huidigen tijd? Zal dan de dicht-
heid van een wegen-, spoorwegen- en
kanalennet niet een merkwaardig juisten
maatstaf vormen voor de intensiteit en
de verbreiding der tegenwoordige cul-
tuur? Toch zullen deze restanten elk op
zichzelf de moeite van het aankijken niet
waard zijn. Hun groot, onderling ver-
band echter zal met de puinhoopen der
tijdelijke en semi-permanente gebouwen
een inzicht veroorlooven in het bewon-
derenswaardig samenstel van de tegen-
woordige productie en het tegenwoordig
verkeer.

De aanleg nu van de Nagara Madja-
pahit heeft zich gekenmerkt door een
bewonderenswaardig samenstel van om-
wallingen en van bevloeiingswerken en
wegen, wegen van vele kilometers lengte
en enkele tientallen meters breedte. De
restanten daarvan: bodemdeformaties,
die elk op zichzelf niet de moeite van
het bekijken waard zijn, leverden, in
hun groot verband bezien, een inzicht in
een stadsaanleg van volstrekt symmetri-
schen, grootschen opzet, een inzicht, dat
op den duur door een onderzoek der
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bebouwingrestanten, die deze terrein-
vervormingen begeleiden, zal kunnen
worden getoetst, aangevuld en gepreci-
seerd.

Oude Chineesche berichten omtrent het
Java van den grootschen klassieken,
Midden-Javaanschen tijd, vermelden van
de Javaansche steden weinig fraais.

Zij kenmerkten zich door houten palis-
sadeeringen. Dit bericht strookt met wat
de Baraboedoer-reliëfs omtrent dien tijd
te zien geven. Ook de Prambanan-re-
liëfs, uit zooveel later tijd, geven wel
kratons te zien met steenen ommuringen,
maar van weinig monumentaliteit. Hoe
klein ook zijn de bebouwingen zelf ge-
weest, waarbij wij klapperboomen naast
overdekte troonzetels vinden. De aanleg
en de luister der vorstenverblijven haalde
in geen enkel opzicht bij die der tempel-
complexen.

Wij zullen zien, hoe in den lateren
Oost-Javaanschen tijd en ten koste van
de religieuse architectuur juist deze
profaanbouw belangrijker wordt, en tot
groote monumentaliteit komt.

Dit blijkt reeds uit een vergelijking van
de Oost-Javaansche met de Midden-Ja-
vaansche tempelreliefs.

Het zorgvuldig onderzoek van deterrein -
deformaties op Madjapahit's stadsem-
placement, aan de hand van de Middel-
eeuwsche beschrijving der stad toonde,
dat Madjapahit's stadscentrum belangrijk
van den opzet der tegenwoordige Kraton-
steden afweek.

In tegenstelling met laatsgenoemde
steden, waarin de Kraton en daarin de
troonzaal het mathematisch centrum van
den stadsaanleg vormt, moest uit de af-
teekeningen in den bodem in verband met
de stadsbeschrijving worden geconclu-
deerd, dat Madjapahit's stadskern in twee
deelen verdeeld was : eenKraton, de eigen-
lijke Koningsburcht dus, in het Noordelijk
deel, en een Priesterverbhjf, de Kadharm-
madhyaksan, in het Zuidehjk deel, en met
een plein als mathematisch centrum.

Deze conclusie, die in het begin

ter nauwernood aangedurfd werd, vond
haar bevestiging achteraf in een excerpt
van voorschriften omtrent den Hindoe-
schen Kratonaanleg, zooals dat in een
publicatie omtrent het Arthacastra te
vinden was. Baedeker toonde bovendien,
dat het tot Jaypur uitgebreide Amber
een dergehjk dubbelcentrum te zien geeft,
waarin naast het Koningsplein een
„Brahmanpur'' voorkomt, daarvan ge-
scheiden evenals in Madjapahit, door een
plein en door waterpartijen.

Ook bij een onderzoek van de restanten
van den Kraton van Ratoe Baka werd
deze indeeling gevonden. Meerdere wegen
geven daar toegang tot een plein, dat op
het zadel tusschen een hoogeren heuvel-
rug en een kleiner voorgebergte gelegen
is, terwijl op dat voorgebergte een be-
bouwing voorkomt, waarvan de hoofd -indeeling met die van den Kraton van
Madjapahit overeenkomt, terwijl op den
hoogeren heuvelrug verschillende in-
keepingen en trappen, in denmergelrots
aangebracht, den onderbouw te zien geven
van een belangrijke bebouwing, die,
bhjkens eveneens in de rots uitgehouwen
kluizenaarsholen, tot een geestelijken-
verblijf behoord heeft. Dit verblijf is ge-
legen tusschen een fraaien tjandi in het
Westen en- blijkens daar nog aanwezige
leelijke, zware en plompe beelden- een
symmetrisch aan dien tjandi gelegen
heiligdom in het Oosten. Wellicht heeft
die tjandi een dergelijk heiligdom in
later tijd vervangen, en is dekraton ver-
laten voordathet geheelebouwprogramma
voltooid was.

Bijna de geheele hoogere heuvelrug en
verschillende punten van de nederzetting
daaromheen, worden ingenomen door
uitgebreide cisternen, die erop wijzen,
dat hier een tamelijk groot aantal men-
schen moet hebben gewoond.

En de laatste restanten van den schut-
tersgang op het Noorden *-a van zware
en kleinere poortjes voorziene taludbe-
kleedingen inhet Westen en Zuiden wijzen
op het karakter eener vesting.
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d t ?rat°n vormt een centrum tusschen

T
e Kalasan in het Westen,
Jandi Miring in het Oosten en tjandieWoe in het Noorden. Kalasan, Sewoe,

, Wellicht ook tjandi Miring zijn Boed-
en daarop wijzen ook de voor-amste gegevens omtrent den Kraton

". Ten Zuiden van dit heuvelland in
vlakte van Saragedoeg vindt menn heel samenstel van Ciwaitischeexhgdommen, die op een Ciwaitischenederzetting wijzen.

Langs de randen echter wordt dit
~ _Plex weer door heiligdommen en«luizen van Boeddhistisch karakter om-geven.

Het wil mij voorkomen, dat dit alles
®r op wijzen kan, dat de Boeddhistischealernbangers, toen zij Midden-Java ver-
overden, van uit dezen Kraton als „rid-£erburcht" de hoofdstad en daarmedeet land van Java hebben beheerscht.In de voorschriften omtrent den Kraton-
°uw, zooals die in het Arthacastra wor-n gegeven, wordt het centrum van de

bestemd, niet voor een
onzaal of een verblijf, maar voor de

batkamer. In deze schatkamer moe-n wij ongetwijfeld een heiligdom zien,ar de heilige Rijksinsignes, waaraane honing zijn waardigheid, de staat zijngezag ontleende, werden bewaard.Het vierkante aan de stadszijde door
Mparingittan" voorafgegaan gebouw,

h u raton van Ratoe Baka inneemt,
*t zonder eenigen twijfel den vorm ge-ad van een „Tjoengkoep" met tentdak

den vorm, die in lateren tijd
r de overdekking van heilige graven
in den Mohammedaanschen tijd werd

gehouden. Dit centrum was door eengmcht omgeven.
g

Een gracht nu werd door Wardenaer
nog aangetroffen rondom het een-
van Madjapahit's kraton: de Menak

J ggo ruïne, die hoewel nog niet on-
dezelfde opzet blijkt te bezittens het centrale gebouw in den Kratonv*n Ratoe Baka.

Voegt men daarbij, dat een zelfde in-
deeling van het stadscentrum in drieën
met een plein als midden, in Kota Gedé
terug te vinden is, wat erop zou kunnen
wijzen, dat dit emplacement ouder is dan
de Moham.medaar.3che tijd, dan lijdt het
geen twijfel, of wij hebben in dezen opzet
te maken met een aanlegwijze, die voor
Java stereotyp werd.

Merkwaardig is ook, dat in het Boed-
dhistisch gedeelte van het geestelijken-
verbhjf van Madjapahit een crypt werd
aangetroffen, waarin bij enkele ingemet-
selde kluizenaars plaats was voor de
gemeenschappelijke ascese van een groot
aantal monikken, met bij voorbeeld de
strekking om het magisch centrum van
den staat te versterken.

Het verder onderzoek bracht merk-
waardige bijzonderheden aan het hcht,
omtrent een ongeloofelijk grootschen op-
zet van den aanleg van de stad met haar
vier buitenwijken en vier voorsteden,
en haar geheele omgeving, die wijd in
den omtrek in een groot samenstel van
bevestigingslinies en tolbarrières betrok-
ken werd. In dien aanleg was ook de
door een vesting versterkte haven en
markplaats Tjanggoe betrokken.

Gesticht op de grens der beide rijken
Djanggala enKadiri, waarin Javate voren
verdeeld was, als centrum van denrijst-
bouw, het monopolie, waarmede de ge-
heele specerijenhandel naar Java getrok-
ken werd, in de onmiddellijke nabijheid
van een havenplaats, waarmede het door
een stelsel van land- en waterwegen ver-
verbonden was, leverde de stad een voor-
treffelijk punt van uitgang voor de succes-
sievelijke verovering van geheel Insulinde,
inclusief Malakka en Noord-Borneo.

Langzamerhand werden door het voort-
gezet onderzoek de gegevens verkregen,
waardoor de achteruitgang en ten slotte
de ondergang van dezen staat verklaard
worden. Er zijn teekenen, die erop
wijzen, dat met elkander in verband
te brengen zijn de volgende ge-
beurtenissen.
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le. de groote overstroomingen, waar-
tegen Erlangga bij Wringin Pitoe een
waterkeering liet aanleggen.

2e. de ramp : „Banjoe pindah", in den
Pararaton in 1256 vermeld.

3e. de ramp: „Pagununganjar" in
dezelfde bron vermeld in 1298.

Een reeks bodemverheffingen, die met
de „Toenggorono" heuvels bijDjombang
begint en over „Djombatan" en „Segoe-
noeng" langs de Madjapahitsche haven -plaats „Tjanggoe" loopt en in de bocht
van Bangsal eindigt en die uit mergelgrond
bestaat, werd sinds lang door sommigen
voor een bodemverheffing van reeenten
tijd aangezien. Bij de bocht van Bang-
sal nu ligt een dessa „Goenoeg anjar",
bij de heuvels van Djombang de desa
„Den Anjar" (rediananjar), vier namen
welke op de gebeurtenis „Pagunung-
anjar" schijnen te duiden.

Het behoeft ons dan ook niet meer te
verwonderen, dat in 1318 voor enkele
plaatsen, waaronder Madjapahit, o.m.
de heerendiensten op den zoutaanmaak
en op het in orde brengen van de haven
van Tjanggoe werden opgeheven.

Spoedig daarop trachtten andere rijks-
deelen naar den voorrang boven, ten

minste naar onafhankelijkheid van de
, ,Stranddistricten''.

Meerdere berichten omtrent natuur-
rampen, die tegen het einde van den
Madjapahitschen staat worden gemeld,
schijnen dat einde te hebben verhaast,
en brengen ons onder den indruk van
het aangrijpend tragisch noodlot, dat de
stad vervolgde.

De vernietiging van het cultuur-centrum
rondom Madjapahit, noodzakelijk omvoor
de naar Midden-Java verplaatste regee-
ring het rijstmonopolie te behouden, en
een overbrenging van de bevolking van
deze streek naar Banjoemas in den tijd
van Sultan Agoeng vormen de laatste epi-
soden uit de reeks verdelgings-oorlogen,
die om dit Oost-Javaansch centrum
worden gevoerd.

Spreker eindigt zijn rede met een
reeks lichtbeelden naar portretten en
poppetjes van terra-cotta, die bij het
onderzoek der stad werden aangetroffen,
en die ons een levendig beeld voor oogen
stellen van de bevolking van Madjapahit,
en van de hooge figuren, die van hier
uit door met een grootschen opzet van
de voordcelen eener natuurlijke lig-
ging gebruik te maken, den Archipel
hebben beheerscht.

De Voorzitter dankt den spr.
voor zijn leerrijke introductie van de
excursie naar Madjapahit, die voor
Maandag 27 Sept. op het programma
staat, en verdaagt het congres.

's Avonds opvoering Serimpi dansen
en Wajang Wong uitvoering, „Praboe
Ménak Djingga Léna", aangeboden door
K. G. P. A. A. Mangkoenagara VII.
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Zaterdag 25 September.
Des morgens te 7.30 u. vergaderden zich

ele congressisten op het Jaarmarktter-eua voor de loods waarinde tentoonstel-
*ng der Inlandsche kunstnijverheid was
ondergebracht. Onder groote belangstel-ung van officieele zijde had daarop de
opening dezer tentoonstelling, welke
°°r het Java-Instituut was georgani-
osrd met medewerking van wijd en zijd,

Plaats.
Br. R. Soetomo sprak het volgende

*orte openingswoord.

Openingswoord.
Mijnheer de Resident,
Kangdjeng Goesti Mangkoe Nagara,
Gij vertegenwoordigers van H. H. den

Soesoehoenan van Soerakarta en
den Sultan van Jogjakarta en van
denStedehouder van Karang Asem,

Mijnheer de Burgemeester van Soe-
rabaja,

Dames en Heeren,

ir
ens et tentoonstelhngscomité heet

D bij de opening van deze tentoon-
stelling van harte welkom.

e bedoeling van deze tentoonstelling
ai op verzoek van het comité zoo aan-
onds worden uiteengezet door ons mede-

ld architect Citroen.
s

Mijn taak zal zich bepalen tot het uit-
van den dank van het tentoon-

onbigscomité aan allen die moeite noch
J hebben gespaard om deze tentoon-telling 0p te bouwen.m niet te vervallen in het noemen

vele namen wil ik in het algemeen

Inl
26ggen aan het Europeesch en

andsch Binnenlandsch Bestuur van
v

ava en Madoera, aan de ZelfbestuurdersJava, en zeker niet minder aan hen
hel r inzendingen, alsmede door het

a B°hikken en ordenen van het ge-
te *ïOS6erde ' tot het welslagen van dezentoonstelling het hunne hebben bijge-aragen.

Tevens past ons een woord van dank
aan de firma's Maurice Wolf en Linde-
teves voor het belangloos in bruikleen
afstaan van hunne vitrines en brand-
kast.

Het is mij een eer en een genoegen
hiermee deze derde tentoonstelling van
het Java-Instituut te openen. Bc hoop
dat zij allen, die haar bezichtigen, vol-
doening zal schenken en tot leering zal
zijn.

Mag ik thans het woerd geven aan
den Heer Citroen, die met enkele korte
woorden een kleine toelichting zal geven.

Daarop verkreeg de heer Citroen het
woord tot het houden eenen rede over
het doel der tentoonstelling. De heer
Citroen sprak als volgt:

Dames en Heeren,

Voor en aleer U tot het bezichtigen der
tentoonstelling overgaat, zij het mij ver-
gund enkele oogenblikken Uw aandacht
te vragen.

Laat ik voor diegenen onder U die niet
volkomen op de hoogte zijn van de be-
doeling en het streven van het Java-In-
stituut beginnen met eraan te herinneren
welke gedachtengang tot het samenstellen
dezer tentoonstelling heeft geleid.

De bedoeling van het Java-Instituut is
(wij kunnen dat in de statuten van het
Java-Instituut vinden) o.m. de ontwik-
keling van de inheemsche cultuur, in den
meest uitgebreiden zin des woords, van
Java, Madoera en Bah te bevorderen.
Het Instituut tracht dit doel te bereiken
door het houden van congressen en ten-
toonstellingen. Deze tentoonstelling nuis
een der middelen tot het bereiken van
bovengenoemd doel.

De eerste tentoonstelling van het Java-
Instituut werd gehouden in 1920 in de
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Kaboepatèn te Bandoeng; het was een
tentoonstelling van houtsnijwerk.

De tweede tentoonstelling van het Java-
Instituut, in 924 in Jogia gehouden,
betrof de Javaansche architectuur en
meubelkunst.

Deze, m.i. verreweg belangrijkste der
tot nu toe gehouden tentoonstellingen,
de derde in de reeks, die thans in Soe-
rabaja wordt gehouden, betreft dekunst-
nijverheid in het algemeen. Bovendien
is hieraan verbonden een expositie van
modellen van prauwen van de meest uit-
eenloopende typen die op Madoera en
Oost-Java worden gebruikt.

Dat ik zooeven sprak van de belang-
rijkste der gehouden tentoonstellingen is
daarom, omdat deze expositie geheel het
karakter heeft van samengaan van kunst
en nijverheid, de vorm van kunstbeoefe-
ning, welke voor een volk de meest ze-
genrijke gevolgen heeft.

Scheiding van kunst en nijverheid daar-
entegen werkt in de tegenovergestelde
richting, leidt tot subjectiviteit met de
daaraan verbonden noodlottige gevolgen.

Zegt ook niet Berlage in zijn „Schoon-
heid in samenleving": „Want een alge-
meen geworden stijl resulteert slechts
uit de gestadige ontwikkeling in een ge-
meenschappelijke kunstidee; deze is de
resultante van het gemeenschappelijk
werk van tal van kunstenaars, wanneer
dat werk door benadering van het be-
grip, de synthese der algemeenheid zoekt,
welke synthese daardoor alle subjectivi-
teit te boven gaat".

De ontwikkeling van dezen algemeenen
schoonheids-zin, niet dus van de indivi-
dueele, verheft den menschelijken geest,
voert hem tot een hooger plan; de ge-
volgen komen het geheele volk ten goede.
Het is daarom ons aller plicht mede te
helpen, ieder naar zijn eigen vermogen,
de bevolking de gelegenheid te geven tot
de ontwikkeling van denzin voor schoon-
heid.

Om dit doel te bereiken zal het noodig
zijn over te gaan tot het oprichten van

scholen en inrichtingen voor kunstnijver-
heid. Bovendien moeten er zoo spoedig
mogehjk, al is het voorloopig op be-
scheiden schaal, musea gesticht worden
waar verzamelingen worden aangelegd
van goede specirnina der oude kunst-
nijverheid, welker technieken geheel of
gedeeltelijk verloren zijn gegaan. Die
moeten den studeerenden tot voorbeeld
strekken.

Van belang is het in verband hiermede
U het volgende te vertellen.

Eenige maanden geledenis op Javaansch
initiatief een conferentie gehouden ten
huize van den Resident van Jog ja, den
Heer Jasper, die zooals bekend is, zijn
sporen heeft verdiend op het gebied van
de bevordering der Inlandsche kunstnij-
verheid. Bij deze conferentie waren tegen-
woordig de Chef van de afdeeling Nijver-
heid van het Departement van Landbouw,
Handel en Nijverheid, de Secretaris van
het Java-Instituut en enkele belangstel-
lenden. Het doel van deze conferentie
was, middelen te beramen om de ge-
deeltelijk verloren gegane of in verval
geraakte takken van kunstnijverheid weer
nieuw leven in te blazen en tot bloei te
brengen. Men meende dat doel door
aanpassing aan nieuwe omstandigheden
en door reorganisatie van het afzetge-
bied wel te kunnen bereiken.

Verder meende men dat door het op-
richten van permanente monsterkamers
en door het stichten van musea dit doel in
hooge mate zoukunnen worden benaderd.

Dames en Heeren, wanneer U straks
het vele, dat U deze tentoonstelling biedt,
zult bewonderen, houtsnijwerk, van de
onderdeelen der Javaansche en Madoe-
reesche interieurkunst, als achterwanden,
bovenlichten van deuren, enz. tot kleiner,
vaak minutieuser bewerkte voorwerpen
als kastjes, kistjes, spiegeltjes, daken-
spelen, enz. enz., batik- en weefkunst, de
topèng, enz., wanneer U Uwe wandeling
vervolgend langs de afdeeling wapens,
in de afdeeling prauwen belandt en ten-
slotte na bezichtiging der afdeeling goud-
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b zilversmidskunst en oude bronzen
w rondwandeling hebt voltooid, zal bij

eien Uwer, vooral na mijne toelichting,
ongetwijfeld de vraag rijzen of het niet
mogehjk zou zijn het hier geëxposeerde
*n Soerabaja te houden als kern van eenmuseum dat onze stad, de grootste han-
delsstad van Nederlandsen-Indië, waar-
dig zou zijn.

Deze gelegenheid is te schoon om ergeen gebruik van te maken, daar het
nier tentoongestelde, zooals reeds gezegd,voornamelijk uit Oost-Java en Madoera
af*omstig is, en dus bij uitstek op zijn
Plaats is in Soerabaja, de hoofdstad vanOost -Java.

Ten zeerste zou het te betreuren zijn,

wanneer het resultaat van het vele moei-
lijke en moeizame werk, dat er is gedaan,
door alle medewerkers, maar vooral door
den Secretaris van het Java-Instituut,
die van alles de ziel was, niet ten dienste
van de bevolking van Oost-Java en
Madoera hier in Soerabaja zou zijn te
behouden.

Dames en Heeren, mag ik U nu uit-
noodigen een rondgang te doen door de
tentoonstelling.

Na het bezoek aan de tentoonstelling
werd het Congres verdaagd tot 's avonds
8 uur, in het Openlucht theater van het
Kunstkringhuis, waar Br. W. F. Stut-
terheim een voordracht hield over

OOST-JAVAANSCHE KUNST. ')

tiet is mede door de werkzaamheid van
bet Java-Instituut, dat vele der interes-
antste oudheden op Java, waaronder inde eerste plaats de Tjandi Lara Djong-

s ang bij Prambanan, een meer alge-meene bekendheid zijn gaan genieten. De
«roerige besprekingen, op een vorigeougres gewijd juist aan dit tempelcomplex
t de tiende eeuw, over welks restauratie

eu congresse van 1924 een en ander in
et midden is gebracht, hebben de be-
ugstelhng van het groote publiek voorn wijle van Baraboedoer afgeleid en op

z°o veel minder gave, doch ongetwij-
d niet minder interessante ruines vann Qiwaitischen tegenhanger van Ba-raboedoer afgewenteld.
at aües heeft zijn voordeel en dat voor-el is zeker niet gering; doch de grootsteaandacht blijft voor tempels van Mid-
n-Java gereserveerd, terwij 1 de talrijke

7^- i's en andersgeaarde hindoe-Javaan-
op Oost-Java nog

steeds slechts aan enkelen bekend zijn,
die hét voorrecht hadden op vollediger
wijze te zijn ingehcht. Een dergehjk be-
perken van de belangstelling voor hindoe-
javaansche oudheden tot hetgeen op
Midden-Java daarvan te zien is, betee-
kent zeker niet een beperking zonder
meer, maar het beteekent een uitslui-
ting van iets, wat, hoewel verwant,
toch zoodanige verschillen oplevert, dat
het niet kennis nemen ervan het ver-
krijgen van een juist en volledig beeld
volkomen uitsluit.

Zooals reeds algemeen bekend is, zijn
de tjandi's van Oost- en van Midden-
Java, op enkele uitzonderingen na, niet
tegehjk gebouwd. Over het algemeen
genomen zijn die van Midden-Java, dus
van den Diëng, van Bagëlen, de Këdoe en
het Prambanansche de oudste en valt hun
stichtingstijd in de Bste-10de eeuw A. D.
Daarentegen moeten wij de tjandi's
van Oost-Java, die voornamelijk in het
Këdirische, in het Malangsche, rondom
Soerabaja en nog iets meer oostwaarts te
zoeken zijn, plaatsen in de eeuwen, die
verstreken tusschen het jaar 1000 en 1500
A. D.; ook al weer: in groote trekken.

Nu doet zich het geval voor, dat de

injg. In Qet ondervolgende artikel zijn som-
clan . °Bderdeelen iets uitvoeriger behandeld
E>e j~? lezing te Soerabaja mogelijk was.
Büdr gaat teru& °P een in 1921 voorde
v6nha

n vaa het Kon - Instituut te *s Gra-
• geschreven artikel, waarop later in
Sekorri 6nd*n enz -" uitvoerig is terug-
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kunst van Midden-Java, hoe ver ook
van europeesch klassicisme en impres-
sionisme, en beneden de kunst der
Klassieken geacht, toch nader staat tot
den westerschen onderzoeker dan de
oost-javaansche kunst. Een verklaring
hiervan is gemakkelijk te vinden.

Immers, haar oorsprong is bekend;
de Hindoes brachten, op welke wijze ook,
deze kunst naar den Archipel en ont-
leenden haar in een ouderen vorm ge-
deeltelijk aan de hellenistische scholen,
die van uit Centraal-Azië het Noorden
van Indië bevruchtten. De band, die
deze hellenistische rijken in Centraal-
Azië verbond met Hellas, is weliswaar
niet overal zóó precies te herkennen,
doch ongetwijfeld aan te nemen, ook zon-
der dat wij stap voor stap deze ontwikke-
ling en verandering onder invloed van
oud-inheemsche vormen waar ook op
dezen tocht, volgen; het is een lange reeks
van stations, die Hellas' invloed tot
zelfs op Java en andere eilanden van den
Archipel bracht, zij het dan ook dat deze
onder geheel anderen naam en andere
gedaante zich daar aanmeldde. Geen
wonder dat deze kunst (die van Midden-
Java) ons nader staat en dus ook eerdertot
bewondering noopt. Geen wonder ook, dat
de naar uitdrukking zoekende bewonde-
ring klassiek geschoolden deed grijpen
naar het woord, dat hun het hoogste is:
klassiek. Geen wonder echter ook, dat
de kunst van Oost-Java, die in een latere
ontwikkelingsperiode valt en waarop,
zooals wij straks zullen zien, allerlei
andere zaken invloed hebben doen gelden,
in minderemate deze bewondering ofzelfs
waardeering van den doorsnee-onder-
zoeker gaande maakte. Toch is het goed,
reeds nu aan te stippen dat precies
het omgekeerde het geval is
met den Javaan; de kunst van Oost-
Java zegt hem ongetwijfeld veel meer
dan die van Midden-Java.

Men heeft op allerlei manier getracht
dit verschil in appreciatie onder een
wetenschappelijke!! naam ingang te doen

vinden en de meest gebruikelijke manier
is om te spreken van degeneratie. Al-
dus hebben vrijwel alle onderzoekers uit
de school van Kern zich uitgelaten en
daarbij zeker tevens uiting gegeven aan
hun gevoel van mindere waardeering
voor de prestaties van de Javanen über-
haupt in vergelijking met hunne roem-
rijke voorzaten uit den hindoe-Javaan-
schen tijd. Men heeft in deze zich van de
laatsten vervreemdende kunst willen zien
het inluiden van een tijdperk van algemeen
verval, dat goed aansloot aan de door
europeesche reizigers in de vijftiende en
zestiende eeuw op Java veronderstelde
schijn-cultuur der bewoners. De geringe
mate, waarin de Javaan zich in deeeuwen
daarna europeesche gebruiken en ge-
woonten had eigen gemaakt, deed een
dergelijke degeneratietheorie algemeen
ingang vinden en de merkwaardige, ta-
melijk plotselinge ijver, waarmede het
jonge Java het japansche voorbeeld van
uit de verte volgde, zich steeds meer
europeesch cultuurbezit eigen maakte,
heeft dan ook wel doen spreken van een
regeneratie.

Tegen zulk een opvatting, die intusschen
tengevolge van het verspreid worden van
gezaghebbende handboeken in steeds
breeder laag doordringt, wil ik in het
hierondervolgende ernstige bedenkingen
aanvoeren.

Ten eerste moet ik dan, om tot een
probleemstelling te kunnen komen, een
enkel woord vrijden aan de zoogenaamde
eenheid of continuiteit van midden- en
oost-javaansche kunst.

Het lag voor de hand te veronderstellen,
dat, waar de oost-javaansche kunst haar
voortbrengselen voornamelijk in de eerste
vijf eeuwen na het jaar 1000 telt en de
midden-javaansche in de laatste drie
eeuwen vóór dat tijdstip, tusschen deze
twee eenlogische continuiteit kan worden
verondersteld.

Wel vindt men de midden-javaansche
tjandis in een ander deel van Java dan
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de oost-javaansche, maar aangezien deeene groep aanvangt als de nadere eindigt
ls de verleiding groot deze twee aan
elkaar te laten aansluiten. Te meer
aanleiding heeft men daartoe, als men
de midden-javaansche en oost-javaansche
*unst met elkaar vergelijkt en kan op-
merken, dat dezelfde bouwprincipes,
dezelfde bouwtechniek en, over het al-gemeen, een zeer verwante stijl valt waarte nemen.

Drandes en anderen hebben dan ook
yaak getracht den oorsprong der oost-
lavaansche kunst uit de midden-javaan-
Sche vast te stellen en voor bepaalde
zaken is hun dat dan ook gelukt.

Toch is daar wel een enkel bezwaartegen in te brengen.
Met name de stijl der reliëfs van het

midden-javaansche tempelcomplex van
Lara Djonggrang en die van een deroudste
oost-javaansche bouwwerken, de graf-
badplaats Djala Toenda, op den Pe-nanggoengan, waarvan de stichting
niet veel meer dan een goede vijftig
Jaar uit elkaar moet liggen, vertoonteen zoo belangrijk en, wat meer zegt,essentieel verschil, dat reeds hier-
door de continuiteit verstoord wordt,

y nadere beschouwing van allerlei zaken,
oie op deze reliëfs voorkomen en waar-
nder de eigenaardige min of meer ge-
nnstelde stijl der figuren en van het
mamentrnament in de eerste plaats, op den voor-

grond treden, moet men wel tot de
lotsom komen, dat hier een kloof gaaptusschen een midden-javaansch bouw-
erk, dat ongeveer een vijftig jaar in

eeftijd verschilt met een oost-javaansch,
oodat het verschil in tijd onmogelijken verklaring kan geven van het grootestijlverschil. Daarbij komt nog, dat deorm van het bouwwerk zelf in alle on-
erdeelen, zoowel als in het geheel en zijn
estemming voor Midden-Java vreemd

is.
Wij doen dus goed, voorloopig deze

ongestoorde continuiteit als iets te be-
cbouwen, dat slechts voor enkele onder-

deelen opgaat, doch in andere gevallen
tot bedenkingen aanleiding geeft.

Een in alle opzichten ongestoorde aan-
sluiting bestaat niet.

Hebben wij deze zaak eenmaal vast-
gelegd, dan kunnen wij ons nogmaals
wenden tot de zgn. degeneratie.

Daarbij dient voorop gesteld te worden,
dat deze theorie niet algemeen wordt
aanvaard en met name slechts wordt
voorgestaan door hen, die de hindoe-
javaanschekunst benaderden vanuit Voor-
Indië en de oude kunsten der Hindoes.
Onder kunst-critici treft men herhaal-
delijk een weifelen aan, welk deel van
deze kunst als het belangrijkste moet
worden beschouwd en hierbij vertoonden
zich dezelfde problemen als dit het geval
is bij de kenterende waardeering van
de zgn. Gandhara-kunst in Indië. Daar
ziet de archaeoloog in de in Gandhara, in
Noord-Indië, gevonden overblijfselen uit
den tijd van hellenistische inmenging in
indische zaken, gaarne den oorsprong
van alle latere indische kunst en de nau-
were verwantschap met de helleensche
kunst doet de eerste dan tevens hooger
in de schatting dezer klassici van pro-
fessie aanslaan. Van andere zijde is
herhaaldelijk gewaarschuwd tegen over-
drijving van die belangrijkheid en het
duurde dan ook niet lang of deze groep
maakte zich schuldig aan dezelfde over-
drijving; zij ontkende dat de kunst van
Gandhara ook maar van eenige belang-
rijkheid voor de latere indische kunst
zou geweest zijn en meende te moeten
aannemen dat de essentieele elementen
dier kunst reeds lang vóór dien tijd aan-
wezig waren, doch door een of ander
toeval ons niet bekend werden.

Voor de indonesische kunst van de hin-
doeïstisch beinvloede eilanden verkeeren
wij nu ongeveer in het eerste geval. Zij,
die eenmaal zich ingewerkt hebbende in
dekunst van het, ,Moederland' 'JVoor-Indië
op Java bouwwerken aantroffen, die een
frappante gelijkenis vertoonden met wat
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zij in Indië kenden, spraken al gauw van
een Hindoe-tijd op Java en meenden in
allen ernst dat de oudheden van dit eiland
zonder uitzondering door koloniseerende
Hindoes waren gewrocht. Latere onder-
zoekers, met Brandes aan het hoofd,
erkenden dat tenminste op Oost-Java
de javaansche, d.w.z. Indonesische ele-
menten duidelijk naar voren traden, maar
waren van meening dat dit slechts tot
schade van de kunst geschiedde: het is de
bovengenoemde degeneratie-theorie.

Naar mijn meening echter dient men
te gaan inzien, dat het naar voren treden
van specifiek indonesische eigenschappen,
hoezeer zij ook de hindoe-javaansche
kunstuitingen voor ons moeilijk te be-
grijpen maken, niet deze qualificatie ver-
dienen kunnen en dat eerder gesproken
moet worden van een opkomst dan een
neergang.

Het probleem verandert dus van inhoud;
niet langer dient men zich af te vragen
hoe het mogelijk is, dat wij op Oost-
Java zulke sterk van de midden-javaan-
sche kunst verschillende en voor ons
soms nauwehjks te genieten kunstpro-
ducten aantreffen en moet men aan de
hand van het algemeene oordeel over den
Javaan hiervoor een oplossing trachten te
vinden, doch men moge aannemen, dat
wij op Oost-Java in staat zijn aan de hand
van deze kunstvoortbrengselen een nieuw
oordeel over dien Javaan te vestigen. Het
spreekt vanzelf dat het in de laatste de-
cenniën gewijzigde oordeel over de pres-
tatie-mogelijkheden van den Indonesiër
en meer in het bijzonder van den Javaan,
hierin een belangrijk aandeel heeft gehad.

De vraag luidt dus: wat is het aandeel
van de indonesische cultuur in de oost-
javaansche kunst?

Bezien wij het nieuwe probleem eens
iets nader. Talrijke, sterk in het oog
vallende verschillen tusschen de kunst
van Midden-Java (dus die van ± 700-
-900 A.D.) en die van Oost-Java (± 1000

—1500 A. D.) hebben tot nog toe geen
afdoende verklaring gevonden.

Allereerst is daar het feit, dathet tem-
pelterrein op Midden-Java een systema-
tisch samengesteld en volgens een sjste-
matisch verdeeld plan ~aus einem Gusz"
gevormd beeld vertoont, waarin elk
onderdeel als de punten op den cirkel-
omtrek in een bepaalde verhouding staat
tot het middelpunt, in casu het hoofd-
bouwwerk en in vele gevallen niet meer
dan een verkleinde editie daarvan is.
Zoo vinden wij het bij de tjandi's Lara
Djonggrang (vulgo Prambanan), Sewoe
en vele andere. In sommige gevallen
schijnt de bestaande toestand een onder-
deel te zijn van eenniet geheel uitgevoerd
plan, zooals verondersteld werd voor
de trits BaraboedLer-Pawon-Mëndoet,
waarbij in het oorspronkelijke project zou
hebben gelegen een dergelijke uitbouw
naar de overige drie hcofdwindstreken.
Hoe dit ook zij, de systematische en con-
centrische indeeling van den stoepa Ba-
raboedoer zelf vertelt hoezeer ook dit
bouwwerk in het bovenbedoelde systeem
past. Symmetrie is daarbij een voor-
naam ding en symmetrische verdeeling
van de versierende onderdeelen van eiken
middenjavaanschcn tempelkan men over-
al terugvinden.

Hoe geheel anders is dat op Oost-
Java.

Daar biedt het tempelterrein van tjandi
Panataran een zóó verwarrend onsym-
metrisch en onsystematisch beeld, dat
met. oogenblikkelijk voelt hier welis-
waar te doen te hebben met een vooraf -
gevormd plan, maar een plan, dat om
verschillende redenen herhaaldelijk wij-
zigingen heeft ondergaan en naar be-
hoefte is uitgebreid.

Een niet als op Midden-Java in het
midden gelegen, doch ver naar achteren
verschoven hoofdtempel vertoont in de
rangschikking zijner terrasvormige ver-
hoogingen eveneens een neiging om het
hoofdaccent naar achteren te verleggen.
Niet centrisch, doch ex-centrisch is het
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tempelterrein aangelegd en daarbij is ge-
zorgd het hoofdaccent geheel achteraan te
doen vallen. Men treft op de verschillende
onder-erven, waarin het geheele tempel-
terrein is verdeeld, ettelijke bouwwerken
aan, waarvan er niet twee aan elkaar
gelijk zijn, niet in vorm, doch ook waar-
schijnlijk niet in beteekenis. Het geheel
maakt dan ook een onoverzichtelijken en
eenigszins rommehgen indruk, geheel in
tegenstelling met de overzichtelijkheid en
geordendheid dermidden-javaansche tem-pelcomplexen.

Het is zéker niet toevallig dat wat
Midden-Java in dit opzicht te zien geeft,
treffend overeenkomt met wat wij in Indië
hebben leeren kennen, terwijl de oost-
javaansche kenmerken gelijkelijk gelden
voor de jongste balische tempelerven en,wat meer zegt, hun tegenhanger vinden
*n een rangschikking van vereeringserven
met het hoofdaccent achteraan, zooals die
m Polynesië voorkomt.

Het gaat, zooals wij later zullen zien,
niet aan, deze merkwaardige en met pa-
rallele uitingen in andere streken blijk-
baar samenhangende verschillen zondermeer uit een degeneratie van de midden-
javaansche kunst op Oost-Java te willen
verklaren. Met zulk een verklaring ver-
klaart men in dit geval niets.

Een tweede verschil is, om nog even bij
be architectuur te bhjven, gelegen in den
inhoud der tempelruimten Op Midden-
Java treft men, voornamelijk in het Zui-
den en met name bij de boeddhistische
bouwwerken, tempelkamers aan, die een
groote ruimtewerking hebben, al is heter een, die moet hebben aangedaan als
die van een grot. Immers, van licht en
Ucht zal weinig te merken zijn ge-
weest en zeker kunnen wij aannemen,
nat deze grootere ruimten niet hun oor--BProng hadden in het moeten bevatten
an een groote menschenmenigte. Ditou in strijd zijn met hetgeen wij overen eeredienst uit die tijden weten, een

eredienst die uitsluitend in handen wasan priesters en waaraan leeken zeker

niet dan van uit de verte zullen hebben
deelgenomen.

Op Oost-Java echter zoeken wij derge-
lijke groote tempelkamers tevergeefs en
slechts bij enkele tempels kunnen wij
bepaaldelijk van een ruimte spreken; de
meeste gevallen vertoonen een klein ver-
trek, waarin nauwehjks eenige menschen
kunnen staan.

Hier zou de degeneratie-theorie schijn
van kans hebben, ware het niet dat
uit de constructie geenszins een ver-
loren gaan van de voor het besluiten van
groote ruimten benoodigde kennis bleek
en de bouwtechniek vrijwel dezelfde is
als tevoren. Daarenboven zou deze ~deg-
eneratie" dan reeds bij den aanvang
der hindoe-javaansche kunst hebben in-
gezet (Diëng). Beneden zal bhjken
hoezeer dit van beteekenis kan worden
geacht.

Beschouwen wij verder het eigenlijke
tempellichaam, dan valt het op, dat op
Midden-Java de dakbekroning door een
sterk minderende herhaling van het tem-
pellichaam niet meer is dan een bekroning
van een massaal lichaam, op welke laatste
zonder meer het hoofdaccent valt, terwijl
op Oost-Java het dak eigenlijk het voor-
naamste deel van het bouwwerk wordt
en van verre evenzeer domineert in zijn
piramide-vorm als de toempang(ver-
dieping)-daken der balische meroe's en
de pagoden-torens in China. Weliswaar
is van menig bouwwerk op Oost-Java
het dak niet meer aanwezig, doch aan
den eenen kant kunnen het beroemde
jaartal-tempeltje van Panataran en de
poort Badjang Batoe van Madjapahit,
aan den anderen kant de in gedachten
te reconstrueeren kolossale toempang-
daken van den hoofdtempel en den naga-
tempel van Panataran duidelijk maken
hoezeer bij bijkans alle religieuze bouw-
werken het hoofdaccent op het dak zal
zijn gevallen en hoe daarin de piramidale
verdiepingvorm kenmerkend moet ge-
weest zijn.

Ook hier is degeneratie een nietszeg-
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gend woord. Het constateeren van tus-
schenliggende overgangsvormen geeft al-
lerminst opheldering in het vraagstuk der
beweegredenen, die tot een dergelijke
omvorming leidden.

Bij de ornamentatie van het tempel-
bouwwerk zijn eveneens verschillen aan
te wijzen, die zich niet zonder meer uit
een ontaarding laten verklaren.

Op Midden-Java vinden wij namelijk
aan de allermeeste bouwwerken links en
rechts van een toegang of schijntoegang
een hjstwerk, dat boven de poort, het
raam of de nis zijn oorsprong heeft in
een kala-kop (daemonen-kop) en aan de
onderzijde aan weerskanten uitloopt in
een makara-kop (kop van een mythisch
monster met korte opkrullende slurf en
wijd geopendenbek). Zoodrawij onsechter
op oost -javaansch terrein begeven valt het
op, dat wij deze combinatie (kala-makara-
omhjsting) in sterk verminderde hoeveel-
heid aantreffen, ja, eigenlijk niet aantref-
fen, althans niet indien zin, als op Mid-
den-Java, waar ze schering en inslag is.
Ware het hiermede afgeloopen, zoo zou-
den de voorstanders der degeneratie-
theorie in het gehjk gesteld kunnen wor-
den. Wij zien echter, hoe op Oost-Java
in de plaats van dit ornamentstuk een
ander treedt, nl. de naga, de mythische
slang, al of niet verbonden aan den kala-
kop door de aan weerszijden van de
opening loopende banden, meestal zelfs
in de opgestoken handen aan weerszijden
van den kala-kop gevangen gehouden. Ja,
men zou zelfs meer in het algemeen
kunnen zeggen, dat, waar op Midden-
Java de makara als ornamentstuk (dus
niet alleen als nisomlijsting) de hoofdrol
speelt, hij deze heeft overgegeven aan den
naga van Oost-Java.

Gelet op het groote verschil tusschen
beide motieven is het zonder meer dui-
delijk, dat ook hier van degeneratie geen
sprake kan zijn.

Doch wij gaan verder.
Aansluitende aan het bovenbesproken

ornament, komen wij tenslotte bij de

reliefvoorstellingen, waaraan de javaan-
sche tempels zoo bijzonder rijk zijn en
welker verluchtend karakter ten opzichte
van de oud-javaansche cultuur nog lang
niet is uitgebuit. Op Midden-Java zijn
deze reliëfs van een vormgeving en stijl,
die ze zelfs in den ouden tijd van Raffles
zonder meer genietbaar maakten voor
westersche belangstellenden, d.w.z. zij
bevatten om bovenomschreven redenen
van genetischen aard voldoendeelementen,
die ook in de voor het Westen als non
plus ultra geldende klassieke beeldhouw-
kunst zijn aan te treffen. Hun stijl is
niet te ver verwijderd van die der laat-
hellenistische kunstwerken uit Centraal -Azië en andere aziatische streken, waar
Hellas' invloed zich vroeg of laat
heeft doen gelden en de betrekkelijk ge-
ringe indianisatie, die de hier bedoelde
kunst in Indië had ondergaan, werkt
voor den klassiek geschoolden wester-
ling weinig storend, zoodra hij zich door
eenige studie eenigszins heeft ingewerkt
in indische toestanden en vormen. Ge-
heel anders staat de Javaan daar tegen-
over; datgene, wat den Westerling het ge-
nieten a vue mogehjk maakt, verzet zich
bij hem, inzooverre hij zich niet innerlijk
heeft aangepast aan het Westen, tegen
een oogenblikkelijke appreciatie. Hem
zegt de kunst van Oost-Java meer.

Want deze vertoont ons plotseling
(boven meldde ik reeds, dat het tijdsver-
schil tusschen de jongste midden-javaan-
sche reliëfs van de bovenbedoelde stijl-
werking en de oudste oost-javaansche
rehefs niet veel meer dan een halve eeuw
kan zijn) een geheel ander type.

In de plaats van een naturalistische,
niet zelden realistische, doch steeds als
projectie der legendarische gegevens in de
werkelijkheid te kenmerken stijl treedt,
eerst schuchter, later brutaler, een stijl
op die allerminst naturalistisch zonder
meer kan genoemd worden, daar hij inzijn
elementen reeds alle latere wajang-kwali-
teiten vereenigt. Door de daar te consta-
teerenprofielhoudingen, in hun lengte ge-
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chargeerde armen, door hun frontaliteit
en vooral door de ontoombare lust tot vul-
bng van het open vlak met allerlei motie-
Ven, die schijnbaar niets met het geheel te
makenhebben, staat deze stijl reeds bij zijn
aanvangmijlenver van denmidden- javaan -schen en kan hij, wat meer zegt, bij geen
enkele typeerende trek van dezen laatsten
aansluiten. Dit kenmerkende en veelzeg-
gende onderscheid, datniet gradueel, doch
essentiëel moet genoemd worden, is door
bijna alle onderzoekers der javaansche
oudheden op onverklaarbare wijze over
bet hoofd gezien; onverklaarbaar, tenzij

moeten aannemen, dat zich hier het-
zelfde voltrok wat zoo vaak elders te
constateeren valt en men eenvoudig,
omdat dit onderscheid zich tegen de op-geworpen degeneratie-theorie verzette,
°r de oogen voor gesloten heeft.

Rest mij nog een laatste gebied aan
*e wijzen, waarop een uit de voorafgaande
stijlen onverklaarbare verandering heeft
Plaats gehad: dat van de rondplastiek.

Hier is de wezensverandering niet
minder duidelijk. Aan den eenen kant
°P Midden-Java een beeldkunst, waarbij
bezeilde kenmerken als bij de reliefkunstnaar voren treden; waarbij een aan de
traditioneel-gebonden vormenkanon aan-
passend naturalisme niet is te ontkennen,
boezeer dit dan ook dienstbaar is ge-
maakt aan de voor het Boeddhisme
geldende eisenen van expressie van geeste-
bjke toestanden onwaarden, waarbij de fi-
guratie en modelleering der godsvoorstel-nngen zich nauw aansluit aan de realiteit

het indische vorsten-ideaal; waarbijton slotte het godenbeeld, evenzeer als
it bij de reliëfs het geval was, een pro-

jectie mag heeten van een schat van
egendarische gegevens in de werkelijk-
oid en de beeldhouwer zich ertoe heeft

gezet om deze moeilijke problemen (vele
*rmen, hoofden, attributen enz, enz.)
200 reëel mogelijk op te lossen en wel
steeds met behoud van het bovennatuur-Jke vorsten-ideaal. Aan den anderen

*** een streven naar een onwezenlijke

frontaliteit, die tenslotte een 1ij k-achtige
houding voortbrengt, naar een streng-
heid en onwezenhjkheid, die de voort-
brengselen zeer vaak ongenietbaar maakt
voor degenen, die zich langoren tijd of
uitsluitend met het midden-javaansche
type hebben beziggehouden.

Hier is de verleiding om de degeneratie-
theorie aan te hangen ongetwijfeld het
grootst. Want een mindere vaardig-
heid en een minder levendig besef der oude
vormen zou zeer hcht tengevolge gehad
kunnen hebben een vereenvoudiging of
vermijding der problemen en dit zou on-
getwijfeld aanleidinghebben kunnen geven
tot een zekert verstarring der figuratie.

» *
Alvorens stuk voor stuk deze opge-

somde eigenschappen van de oost-javaan-
sche kunst aan een nader onderzoek op
hunne eigenlijke waarde te onderwerpen
en na te gaan in hoeverre er een andere
oplossing van het daardoor gestelde pro-
bleem mogehjk zal bhjken, een oplossing,
die minder simplistisch is en minder
lacunes overlaat, is het goed er nog even
aan te herinneren dat ik bij de tegenstel-
ling Midden- en Oost-Java voornamehjk
op het oog heb de boeddhistische kunst
van het Zuiden van Midden-Java en voor-
loopig die van het Biëngplateau en om-
liggende oudheden buiten beschouwing
laat. Waarom, zal zoo aanstonds bhjken.
Hier kan slechts gezegd worden, dat de
midden-javaansche kunst tamehjk scherp
te verdeelen valt in een noordelijke groep,
waartoe de bovenbedoelde oudheden van
den Diëng enz. behooren en een zuide-
lijke, waarin de op Java gebrachte kunst
van het groote soematraansche rijk Cri-
widjaja, de zoogenaamde Cailendra-kunst
(aldus genoemd naar de heerschende
dynastie), den hoofdschotel voor zich op-
eischt en de niet-boeddhistische kunst-
uitingen zeer sterk heeft beïnvloed. De
kunst van denDiëng is hoogstwaarschijn-
lijk eerder op Java gekomen en sluit aan
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bij historische gegevens uit een ciwaïtisch
rijk, dat zijn centrum had in de Këdoe
en zijn vorstengeslacht opvoert tot in
Zuid-Indië in den tijd van ongeveer de
zesde en zevende eeuw na Christus. De
cailendra-kunst daarentegen is vanuit
het boeddhistische Criwidjaja op Java
gebracht en zal, als wij ons niet be-
driegen, eerder onder noord-indische
invloeden staan. Deze twee scherp te
onderscheiden groepen met elkaar ver-
eenzelvigen zal het probleem zeker moei-
lijker maken, dan het reeds is.

Het is helaas niet mogehjk in dit kort
bestek en met een beperkt afbeelding-
materiaal voldoende gegevens te ver-
schaffen, die de door mij voorgestane
oplossing van het probleem kunnen sta-
ven. De wellevendheid gebiedt niet al te
zeer de geboden ruimte in dit gastvrije
tijdschrift te usurpeeren. Dit is echter
ook niet noodig, aangezien ik elders
ruimschoots heb uiteengezet, wat mij er
toe bracht van de degeneratie-theorie af
te wijken en naar een andere oplossing
te zoeken. Zij, die nader op de zaak
wenschen in te gaan, kunnen zich daar
vervoegen. Hier gaat het er slechts om
ons in groote trekken een beeld te ver-
schaffen, van wat ik elders noemde het
magicisme in de oost-javaansche
kunst. Met dit woord bedoel ik niet
meer dan het feit, dat de hier, op Oost-
Java, in de kunst zich meer en meer
manifesteerende wereldbeschouwing en
geestesgesteldheid er een is, die dóór en
dóór magisch genoemd kan worden en
alleen door de ~prae-animistische" theo-
rie voldoende kan worden verstaan.

Het is nog niet zoolang geleden, dat
men algemeen aanvaardde, dat de
~godsdienst", dien men in den Archipel
aantrof, voldoende kon worden aange-
duid met den naam Animisme en dat
men door het gebruiken van dit woord
de werkelijke verhoudingen tamelijk zui-

ver benaderde. Men verstond daar dan
onder een geloof in het bestaan van
afzonderlijke machten, geesten of dae-
monen, die bijkans elk onderdeel der
levende, zoowel als doode natuur „be-
zitten'' en door middel van offers moeten
worden afgeweerd of gunstig gestemd.

Men heeft echter leer en inzien, dat
zulk een zienswijze niet alles kan ver-
klaren, wat een verklaring behoefde en
er verschillende zaken overbleven, die
even duistere motieven kenden als voor-
heen. Men ontdekte, dat zulk een ani-
mistische wereldbeschouwing, zoo zij
al afzonderlijk voorkomt, rust op een
breede basis van voorstellingen, die in
oer-oude opvattingen wortelen en die te
kennen zijn uit allerlei gebruiken en ge-
woonten bij enkele primitieve volken.

Deze wereldbeschouwing gaat van ver-
schillende praemissen uit, welke alle
op te sommen ons hier veel te ver zou
voeren. Toch wil ik wijzen op een enkel
merkwaardig feit, dat in het bijzonder
van belang zal zijn voor het beter ver-
staan van de oost-javaansche kunst.

De prae-animistisch of magisch den-
kende mensch ziet in de natuur niet een
aantal afzonderhjke, als menschehjke
geesten optredende machten, doch ver-
onderstelt dat alle gebeuren, alle ont-
staan, alle vergaan het gevolg is van de
wijze, waarop een allesvervullende ma-
gische kracht aanwezig is. Een teveel
van deze magische macht kan voor som-
mige menschen evengoed noodlottig zijn,
als een te weinig ervan voor weer
anderen. Deze magische kracht wordt
natuurlijk het duidelijkst waargenomen
in den mensch en manifesteert zich daar
in alles, wat de levensfuncties regeert; in
het binnenste van het lichaam besloten,
treedt zij naar buiten in de warmte van
het bloed, van de fecaliën e.d. Een grond-
stelling van het primitief-magisch denken
nu, die zeker verband zal houden met
het symbolisme uit de psycho-analyse,
is de opvatting dat gelijkenis te-
vens verwantschap beteekent en
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*oo zal dan ook alle in de natuur optre-
dende warmte, als die van de zon, van
het vuur enz. geacht worden dezelfde
magische kracht uit te maken, welke

'9n3 voor den mensch als levenswarmte
kennen. Op allerlei wijzen tracht mennu die voor het bestaan van de wereld
noodzakelijk gedachte kracht te behouden

°' in bepaalde verhoudingen aan te kwee-
ken. Waar men dan ook om verschillende
r edenen het behoud van het ~leven",
d.w.z. de magische lichaamswarmte, wil
bewerkstelligen, tracht men op allerlei
lijzen, die door de eeuwen heen gewor-
den en als traditie plaatselijk geijkt zijn,
door sympathische magie in zijn doel
te slagen; door het aansteken en onder-
houden van een vuur of vlam in tijden
Van gevaar voor de betrokken persoon,
(bij kraamvrouwen, bij langdurige af-
wezigheid enz.) en dergelijke.

Het algemeene karakter van die vuur-
kracht wordt duidelijk gedemonstreerd
door het feit dat niet alleen voor den
mensch, doch evenzeer voor het belang-
rijkste hemellichaam, de zon, dergelijke
Praktijken worden in acht genomen (vuur-
ceremoniën bij zonnewenden enz.). Doch
°°k alles wat door gelijkenis verwant ge-
acht wordt aan het vuur (roode kleur),
o* op andere wijze met vuur samen-
hangt (ijzer, pottenbakkerswerk enz.) zal
zulk een werking kunnen ten gevolgehebben.

in het algemeen kan men dus zeggen
bat de juiste verhoudingen der magische
*racht, noodig voor het onderhoud en be-
houd van de wereld en alles wat daarin
18» door ingrijpen van den mensch kun-nen worden in stand gehouden of ver-
beterd.

Evengoed als nu stervende menschenhunne levenskracht tegehjk met hun le-
ensvuur inboeten, evengoed kunnen zij

°P een of andere wijze in het bezit komen
an een surplus, dat voor sommigen

gevaarlijk (magisch-gevaarlijk) kan zijn,voor anderen, helden bij de gratie gods,zeer goed te verdragen en te benutten tot

het verrichten van allerlei bovennatuur-
lijke daden. Zulk een surplus heet in de
indonesische wereld sëkti,in Indiëtédjas,
en uit zich door een bij enkele gelegen-
heden naar buiten tredende en door an-
deren te constateeren vuurgloed, welke
gloed wij zoowel in den Islam kennen
in den ~noer noeboewwat", als in de
oud-javaansche geschiedenis in denvuur-
gloed, die uit de schoot van enkele vrou-
wen-met-bovennatuurlijke-kracht straal-
de (Ken Dëdës uit de Pararaton).

Het aureool is er een ook in het Westen
erkende en geijkte vormgeving van.

Waar men als vaststaand mag aanne-
nemen, dat de basis, waarop de cultuur
van ieder volk in opgebouwd, in wezen
een dergelijke is en waar wij bij eenig
onderzoek dagehjks in ons eigen leven
nog tallooze overbhjfselen daarvan kunnen
constateeren, die weliswaar niet meer
als zoodanig bewust gevoeld worden,
doch met groote hardnekkigheid in leven
bhjven (vooral bij geboorte-, huwelijks-
en begrafenisgebruiken), daar kan het
ons niet verwonderen, zoowel bij de Hin-
does als bij de Indonesiërs iets dergehjks
te moeten constateeren. Het komt er
echter op aan te weten of deze teekenen
van een magische wereldbeschouwing
voortspruiten uit een levend besef daar-
van en een heilig geloof in de juistheid
of dat zij niet meer zijn dan overblijf-
selen uit een overwonnen tijd, gedeel-
telijk vervangen door andere opvattingen
en slechts als fossiel terug te vinden in
de uitingen van den geest.

Naast de literatuur nu is juist dekunst
in staat ons daaromtrent veel te leeren.
Beeds wees ik op het aureool, dat zoowel
in de christelijke als in de indische kunst
voorkomt, doch in de toepassing in alle
gevallen duidelijk verraadt, dat het niet
meer is dan een overblijfsel van een oor-
spronkelijk, wellicht in Centraal- of
West-Azië geboren vormgeving van de
uitstraling derboven-het-gewone gaande
magische kracht van goden- en helden-
figuren. Een enkele maal komt het voor
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op een wijze, die ons zoukunnen vertel-
len, dat de beeldhouwer er meer in zag
dan een traditie alleen. Bij een boeddha-
beeld uit de Gandhara-periode treffen wij
namelijk boven de schouders eenvlam-
mengroep aan die in dit opzicht een
novum mag heeten; althans voorzoover
mij bekend is. Het is echter zeer goed
mogehjk, dat ook deze voorstellingswijze
niet meer dan een traditioneele moet
worden genoemd.

In den Archipel staan de zaken echter
anders en het is de oost-javaansche kunst
die ons dat leeren kan.

Op de rehefvoorstelhngen van verschil-
lende tempels komen namelijk rondom
en los van enkele voorname figuren kleine
of grootere vlammen voor, die een puz-
zle vormden voor den onderzoeker of als
zonder beteekenis eenvoudig over het hoofd
zijn gezien. Het duidelijkste voorbeeld
vertoont een relief paneel van den hoofd-
tempel van Tjandi Panataran, waarop
Hanoeman, de aap uit het Rama jana, die
bovennatuurlijke daden kan ver-
richten, opspringt uit de vijver, waarin
hij een bad nam ter opfrissching van den
strijd tegen de daemonen. Rondom de
staart van den grooten held zijn enkele
vlammen uitgebeeld. Zooals bekend is,
volgt op deze episode uit het Rama-ver-
haal een andere en wel die, waarbij de
aap door de daemonen wordt gevat, zijn
staart in olie wordt gedompeld, in brand
gestoken en tenslotte de huizen van
Langka door de onverwachte sprongen
van het slachtoffer een prooi van het vuur
worden. Brandes, die het eerst deze
paneelen beschreef, meende dat de beeld-
houwer zich had vergist en abusievelijk
de vlammen van dat staartvuur reeds nu
had willen uitbeelden. De vele keeren
dat op zulk een vergissings-veronderstel-
ling moest worden teruggekomen, aan-
gezien naderhand bleek, dat de beeld-
houwer wel degelijk bepaalde bedoelingen
had met hetgeen door de onderzoekers
voor vergissingen werd aangezien, geven
ons de vrijheid, ook hier niet allereerst

aan een vergissing te denken, vooral
waar het hier het allervoornaamste bouw-
werk van Oost-Java geldt. Met andere
woorden, in deze vlammen meen ik te
moeten zien de vormgeving van een magi-
schen gedachtegang, waarbij men Hanoe-
man in het bad zijn magische krachten
laat hernieuwen.

Het resultaat daarvan wordt dan uitge-
beeld in de vlammen, die als uitingen
van zijn nieuw verzameld surplus aan die
kracht, rond hem zijn aangebracht.

Gelukkig staat het geval niet alleen en
kunnen wij in de oost-javaansche kunst
(niet in de midden-javaansche) talrijke
parallelen aanwijzen, terwijl de vlammen
der mexikaansche helden- en goden-
figuren en die van de chineesche en japan-
sche kunst als parallelverschijnselen in
andere culturen het geheel geloofwaardi-
ger kunnen maken.

***
Ziet hier een uiting van wat ik noemde

het magicisme der oost-javaansche kunst— één uiting, want er zijn er veel meer en
alle wijzen erop, dat de grondslag,
waarop deze kunst werd opgebouwd, er
een was, welke als het ware is gedrenkt
in magische opvattingen. Deze opvat-
tingen, deze wereldbeschouwing waren
levend, niet verdrongen tot in het onder-
bewustzijn van het javaansche volk, van-
waar zij bij enkele gelegenheden plotse-
seling naar voren zouden treden, zooals
dit bij de godsdienstige systemen der
Hindoes het geval was. Daar had de
werkzaamheid van het bewuste denken
een ingewikkeld systeem gelegd over den
ook in Indië natuurlijk aanwezigen bodem
van magische volksopvattingen, doch dit
systeem heeft zich door de eeuwen heen
weten te handhaven; waarschijnlijk door-
dat het telkens opnieuw gevoed en ver-
sterkt werd vanuit de streken, die het
hadden doen geboren worden en die in
het Noorden het indische land begrensden.
In het Zuiden bleek het dan ook minder
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sterk en hecht en drong door dit nieuwe
kleed de oude inhoudmaar al te vaakheen.

Ongeveer gelijkwaardig aan wat Zuid-
bidië te zien gaf, waar het daemonische
°-er duiveldansen en der geestenbezwe-
ringen ten duidelijkste de onvoldoendheidvan dat systeem demonstreert ten op-
zichte van het daaronder schuilende volks-
oven, moet het indonesisch proces wor-
den beschouwd.

In dat opzicht verschaft ook Tibet in
e ontwikkeling van zijn kunst en cultuur
en parallel en laat de eeuwig herhaalde

stl>ijd tegen de heterodoxie niets anders
ban een variant zien op wat zich in den
Archipel op vreedzamer wijze voltrok:
Restauraties in tibetaanschen trant zijn
overigens ook voor Bali bekend, zooals

e Tjalon-arang-legende ons kan leeren.
**b> mutatis mutandis, zijn er ook in het
westen talrijke cultureele feiten te con-
tateeren, die een naar boven dringen van
Ude magische opvattingen verraden, en
°oral in tijden van sociale ontwrichting

getuigen van het nimmer geheel ver-drongen collectief-onbewuste in Jung'-
Schen zin.

Bit proces van doordringing der opge-
6gde cultuur met oud-inheemsche magi-

sche voorstellingen, dat in het Westen enwellicht ook in het klassieke Indië her-
aaide malen werd gecorrigeerd, blijkt in
n Archipel deze correctie in steeds

minderende mate te hebben ondergaann heeft tenslotte geleid tot een dienst-
aarmaking van het nieuwe aan het oude.
6 wijze waarop dit geschiedde is nogUiet volkomen duidelijk, ook al omdat

Indonesiër hierbij de hulp inriep van
•geen vóór-hindoesch cultuurbezit was
juist hierover zijn wij maar al te slecht

■ gobcht. Doch voor enkele onderdeelen
et nietteminreeds nu mogehjk de ver-
ering te constateeren en als uitingan bovenbedoeld proces aan te merken;artoe behoort zeker het magicisme dermmen op de oost-javaansche relief-voorstellingen.

er is meer.

Boven wees ik reeds op de min of meer
wonderlijke verandering, die het vrije
beeld heeft ondergaan (terloops zij opge-
merkt, dat van eigenlijke rondplastiek op
Java bijna niet gesproken kan worden,
daar ook in het midden-javaansche tijd-
perk de beelden tegen een achterstuk zijn
aangebracht en daarmee gedeeltelijk sa-
menhangen. Uitzonderingen hierop zijn
o.a. de beelden van Tjandi Banon). Zij
bestaat voornamelijk hieruit, dat de bij
midden-javaansche beelden aan Indië
herinnerende ~bhangga", enkel- of meer-
voudige doorbuigingvan het lichaam, ver-
dwijnt en dat daardoor het beeld een zekere
stijfheid verkrijgt, welke stijfheid dan door
allerlei andere veranderingen wordt ver-
sterkt om ten slotte een mummie-achtige
gedaante in het leven te roepen en het
beeld er als een hjk uit te doen zien.

De oplossing van deze overgang van
levend godenbeeld naar doodenbeeld is te
vinden in het slechts voor Indonesië en
Achter-Indië bekende gebruik om de
asch der overleden vorsten bij te zetten
in een put, waarboven een bouwwerk
wordt opgetrokken. In dit bouwwerk
bevond zich een beeld van die godheid,
welke reeds gedurende het leven met den
vorst werd geïdentificeerd en in wiens
uiterlijke verschijning de overleden vorst
nu wordt afgebeeld. Bij de bekende ver-
wantschap der Indonesische en achter-
indische culturen is er alles voor te zeggen
hierbij te moeten denken aan gebruiken
als het plaatsen van herdenkingspalen voor
overleden vorsten en hoofden, al of niet
voorzien van een uit het hout gesneden
menschegedaante, welke den overledene
moet voorstellen. Dit gebruik is over een
groot deel van den Archipel verspreid en
sluit aan bij het gebruik der Toradja's
inzake de zgn. doodengalerijen, ondiepe
grotten in de rots, waarin de overledenen
in effigie worden geplaatst. Om van
schedelkorwars nog te zwijgen. Waar tot
nog toe niets bekend is over een derge-
lijk gebruik in de op Java geïntrodu-
ceerde klassieke Hindoe-religie, mogen
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wij aannemen, dat hier een oud-in-
heemsch, niet door de Hindoes geïm-
porteerd gebruik te constateeren valt,
iets, waarvoor ook andere zaken pleiten.
Een dergelijke bijzetting van de asch in
een tempel schijnt in de meeste der ons
bekende tjandis plaats gevonden te hebben
en het woord tjandi zelf, afgeleid van een
naam van Doerga (Tjandi of (Tjandinï,
kerkhofgodin), heeft als werkwoordsvorm
de beteekenis van bijzetten zonder meer.

Tjandi beteekent dan ook niet tempel,
doch doodentempel, bijzettingstempel en
is eerst door de archaeologen als woord
voor godsdienstig bouwwerk in het alge-
meen aangewend. Evenmin als elk boed-
dhistisch bouwwerk een stoepais,is elke
tempel op Java een tjandi.

Dat dergelijke beelden in bijzettings-
tempels zullen hebben gediend als media
tusschen den nieuw opgetreden en den
overleden vorst, dus als tijdelijke zetel
van den geest van den gestorvene, mag
men op grond van analogieën in de niet-
hindoeistische wereld aannemen. Daar
toch wordt de geest van het overleden
stamhoofd wel degelijk geraadpleegd en
speelt de doodenpaal daarbij een zekere
rol; aan den anderen kant treft dan een
passage uit een eerstdaags te publiceeren
oud-javaansche oorkonde, waarin de
geesten der gestorven voorvaderen van
een vorst in het eedsformulier met naam
en toenaam worden aangeroepen, terwijl
met name in de historische oud-javaan-
sche literatuur talrijke plaatsen zijn te
vinden, die slechts op deze wijze een be-
vredigende verklaring kunnen vinden.

Zelfs vraag ik mij af of niet de oud-
inheemsche expositie der lijken, die door
de invoering van hindoeïstische begrippen
voor een verbranding heeft moeten plaats
maken, zich in deze doodenbeelden een
vervanger heeft geschapen voor het ver-
lorene en aldus de door verbranding ver-
loren gegane magische schakel tusschen
overledenen en overlevenden weer her-
stelde. Daarenboven doet de bij latere
oost-javaansche bijzettingsbeelden op te

merken vergrooting van het hoofd on-
middellijk denken aan de bijzondere ma-
gische beteekenis van dit lichaamsdeel,
zooals dit in gehjk verband door de in
~bijzettingstempels" geplaatste schedel-
kowars elders in den Archipel wordt ge-
demonstreerd. In ieder geval is door de
onderzoekingen van den laatsten tijd
duidelijk geworden, dat de meeste der
oost-javaansche tjahdi-beelden als bij-
zettingsbeelden zijn op te vatten en kan
ons de sterke afwijking van de normale
typen der godenfiguren, waarmede zij
zelden zijn geïdentificeerd, op het spoor
brengen van hunne werkelijke magische
beteekenis: schakel tusschen de wereld
der dooden en der levenden, plaats van
contact, dat de nabestaanden doet pro-
fiteeren van de magische beteekenis der
overleden vorsten. Op welke wijze dit
contact verkregen werd en of het het volk
betrof of den vorsten-zoon, die tot de
opvolging was geroepen en die op deze
wijze zijn magische energie-,,lading" aan
dat beeld en op die daartoe geëigende
plaats kon aanvullen of onderhouden, is
nog verrevan duidelijk. Voortgezet onder-
zoek in deze richting kan hier misschien
nog veel ophelderen en het grafbezoek
der Javanen is hierbij bijzonder leerzaam.

Is hierdoor al een weg gewezen waar-
langs men tot een verklaring kan komen
van den veranderden inhoud der hin-
doe-javaansche reliëfs en beelden, de
vormveranderingen zijn niet steeds hier-
door op te helderen. Moge ditmisschien
al gelden voor de toenemende frontaliteit
der oost-javaansche plastiek, de zooge-
naamde wajang-stijl der oost-javaansche
relieffiguren (waarmede men de treffende
overeenkomsten van deze figuren met
die der huidige wajang aanduidt) blijft
onverklaard. Van verschillende zijden
werd reeds gewezen op de mogelijkheid,
dat deze overeenkomst werkehjker was
dan men zou meenen en dat de huidige
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Wajangstijl zonder meer aan de oost-ja-
vaansche reliefstij 1 zijn oorsprong ont-
leende. Elders kwam men dan hiervan

gedeeltelijk terug en verondersteldemen een parallele ontwikkeling voor beide
categoriën, dus een oud-javaansche wa-

naast een stijlkundig daarmede
samenhangende reliefstijl. Het laatste
heeft zeker veel voor, maar laat den oor-
sprong onverklaard. Waar toch zouden
°-an deze nieuwe vormen vandaan zijn ge -komen, als zij niet uit de midden-javaan-
sche zijn ontwikkeld? lets waaraan men
zeker niet mag denken.

Hoewel minder aannemelijk dan de op-
lossing, die voordebovenbehandelde ver-
schillen tusschen Oost- en Midden-Java

aan de hand gedaan, is toch
be richting, waarin ik het onderzoek in
dezen zou willen sturen, niet zoo geheelvan waarschijnlijkheid ontbloot.

Evenzeer als ik bij het bovenstaande
naging van kenmerkende verschillen,
zoowel in uiterlijken vorm, als wel in

ezen, moet ik ook hier de aandacht ves-
j-gen op datgene, wat den wajangstijl van
ost-Java van den naturalistischen stijl

00 Midden-Java onderscheidt. En dan
ü ais een ,jer meest kenmerkende

verschillen alweer de frontaliteit. Bij de
celden en de relieffiguren, die en face

zijn gegeven, is zij zondermeer duidelijk,
ch bij de profiel-figuren is zij slechts
deeltehjk waarneembaar. Daar toch is
°r de plaatsing der beenen, armen en

t net hoofd in de meeste gevallen ge-
acht een werkelijk verband te leggen

schen twee figuren eener groep, doch
sch

b °VenliJf bliJft frontaal gericht en de
ziJn in dat geval steeds beide

v baar. Indien werkelijk de oost-ja-

kea^sche stijl zich logisch had ontwik-
ke Ult denmidden-javaanschen, in wel-
en aatsten dit niet steeds het geval is
p Waar frontale houdingen vaak ge-
der &aan aan een frontaal plaatsen
etelrf

Vo6ten, zou een zoo scherp ge-

figur
6 r68,01111^1 van deze ~egyptische"

ondenkbaar zijn. Indien wij

daarentegen voor een oogenblik aan-
nemen, dat de hindoeïstische stijlen van
Midden-Java slechts invloed hebben uit-
geoefend en wel op een bestaanden in-
donesischen stijl, die trekken gemeen
moet hebben gehad met dien, welken wij
heden nog op niet-gehindoeïseerde eilan-
den aantreffen, dan krijgt de zaak een
meer aannemelijk karakter.

Een dergehjke vergelijking is echter
zeer moeilijk, in sommige gevallen on-
mogelijk. Immers, de oud-inheemsche
godsdiensten waren nu eenmaal anders
dan de nieuw geïmporteerde en ook de
kunstuitingen zullen naar hun inhoud en
uiterlijk verschild hebben. Nu valt het
op, dat de helden en goden in deze voor-
stellingen, dus de magisch-krachtige
personen, het sterkst onderhevig zijn aan
de frontaliteitswet, zoodat wij misschien
een verband mogen leggen tusschen het
magisch karakter der figuren en hunne
wijze van uitbeelding. Een aardig voor-
beeld hiervan leveren bijvoorbeeld de
rehefs van Tjandi Soerawana, waar fi-
guren van minderen rang op normale
wijze ~en profil" zijn weergegeven en
waar van de beenen bij profielstelling
slechts één te zien valt, terwijl op het-
zelfde paneel een afgebeelde godin bij
hare zittende profielhouding niet alleen
toch tegen alle perspectief in beide
beenen zichtbaar heeft, doch ook vrijwel
het geheele lichaam in frontstelling
plaatst. Dergelijke voorbeelden kunnen
aantoonen, dat ons verondersteld verband
tusschen magisch-krachtige personen en
het bezigen van de frontaliteit inderdaad
bestaat en dat vergrijpen tegen het per-
spectief niet altijd uit onkunde behoeven
voort te spruiten. Weliswaar is het
een ook elders te constateeren feit, dat
de hoofdpersoon in een reliefvoorstelling
meestal frontaal wordt gegeven, doch de
systematische verbreiding daarvan over
alle als magisch-krachtige personen te
herkennen figuren en de half-frontale
wijze, waarop deze op Oost-Java worden
uitgebeeld, indien zij in verband staan
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met een groep, pleit voor de opvatting
dat de door de Hindoes eenmaal geleerde
vormen werden gewijzigd, naar gelang
zij zich verzetten tegen oud-inheemsche
opvattingen inzake de magische waarde
van enkele figuren en het daardoor nood-
zakelijk geworden frontale aspect dat zij,
ter volledige beheersching van hun magi-
schen invloed, moeten opleveren.

Deze vrees voor het oncontroleerbare
van eenigerlei magische massa heeft er
mijns inziens zeker eveneens toe geleid,
dat de drie-dimensionaliteit, die op Mid-
den-Java nog betrekkelijk sterk op te mer-
ken valt, op Oost-Java bijna volledig is
verdwenen en slechts bij de magisch be-
schermde en in het tempelbinnenste ver-
borgen rondplastiek in eere bleef, ook
slechts gedeeltelijk. Het magisch-krach-
tige is slechts dan niet gevaarlijk, als het
gekend en door daartoe overgeleverde
middelen beheerscht kan worden; een
relief met de ruimte-illusie der werke-
lijkheid in zijn driedimensionaliteit biedt
een grooter onoverzichtelijkheid en dus
een grooter mate van onkenbaarheid en
dus gevaar.

Er zijn zoo nog talrijke merkwaardige
dingen te constateeren, die op een of
andere wijze verklaard kunnen worden
uit een magischen ondergrond en dus
tot het bovenbedoelde magicisme be-
hooren. Het zou veel te ver voeren,
hier alles op te sommen en ik volsta
met op een enkel feit te wijzen.

Allereerst is daar het phallisme der
oost-javaansche tempels, dat door mij
reeds te anderer plaatse in verband
werd gebracht met magische voorstel-
lingen. Het valt namelijk op dat op Mid-
den-Java zoo schaars voorstellingen voor-
komen, die door het opvallend aanbrengen
van een phallus tot de categorie der
obscene voorstellingen zouden behooren,
terwijl op Oost-Java en het allermeest
op Soekoeh phallische voorstellingen lang
geen zeldzaamheid zijn. Het behoeft
thans wel nauwelijks nog een betoog om
aannemelijk te maken, dat zulke voor-

stellingen allerminst obsceen mogen ge-
noemd worden, althans obsceen in den zin,
die er in het tegenwoordige Westen aan
wordt gehecht. Talrijk en talrijkzijn de
voorbeelden uit de oud-aziatische cul-
turen (die eveneens nog midden inhet ma-
gicisme stonden!), waar ten duidelijkste
blijkt, dat met de uitbeelding van zulk
een phallus ofandere geslachtelijke centra
of functies slechts bedoeld is, de aan de
lichaamsopeningen en de copulatie toe-
gekende magische -kracht-uitstrooming
te gebruiken tot afweer van booze invloe -den; een tegenstroom te ontketenen dus.

Welnu, in de in den Archipel ge-
brachte middeleeuwsche Hindoe -kunst
waren deze gedachten tot in de lagen van
het volk teruggedrongen, vonden zij al-
thans geen uiting meer in de voort-
brengselen der officieele kunst; daaren-
tegen zullen op Oost-Java deze oer-oude
opvattingen weer naar buiten breken en
langzaam maar zeker het verloren ter-
rein heroveren, tot ten slotte op Soekoeh
een toestand ontstaat, die zich zeer goed
met de phallische vooroudertempels
elders in den Archipel, in het niet-ge-
hindoeïseerde gedeelte, laat vergehjken.

En dat, terwijl deze voorstelhngen niet
zuiver oudinheemsch, doch eenigszins
hindoeïstisch naar den vorm getint zijn.
Ook hier dus een oude inhoud in een nieu-
wen vorm.

Magische afweer vertoont ook het merk-
waardige Ganeca-beeld van Bara, dat
op de rugzij de een kala-gelaat draagt en
aldus door het daemonisch oog is be-
schut tegen kwade invloeden, die het
vrij staande beeld (dit is een groote
zeldzaamheid) aan de achterzijde mochten
willen benaderen. Nog heden ten dage
wordt een dergehjk gebruik gevolgd bij
de wajang, waar de bloed-tongige,
daemonisch blikkende garoeda moeng-
koer aan de achterzijde van de kroon
of het hoofdtooisel voor bescherming
zorgt (hoofd = magisch belangrijk li-
chaamsdeel; dergelijkekoppen komen ook
als schutplaatvoorde genitaalstreek voor).
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Ja, aldus voortgaande, zal het blijken,
öat zeer vele ornamentstukken, die op

ost-Java anders zijn dan hunne mid-
den-javaansche pendanten, slechts door

roepen van deze magicistische
.forie een verklaring kunnen vinden,
JUist op dezelfde wijze als het gelukt is
uuizenden van onbegrepen traditioneele
bandelingen in ons dagelijksch leven door
toepassing van hetgeen het prae-animis-
bie leert te verklaren.

Op dezelfde wijze is het ook duidelijk,
men op Qost-Java boetas met

QUn beide daemonische oogen afbeeldt,
°ok al is men gedwongen de persoon , ,en
profil" te geven, en aldus noodgedwongenen niet door onkunde geleid een onjuist
Perspectief verkrijgt; waarom de armen
Verlengd worden en de handen bijna
steeds een phallische houding vertoonen.
eenmaal oplettend geworden, zal men
overal en overal iets kunnen ontdekken,wat een verklaring kan vinden, die hettevoren niet deelachtig werd. Dit te

°en, zal men hier zeker niet van mij
ergen en ik moet met het bovenstaande

Vo°rloopig volstaan.

Het is duidehjk, dat wij ons niet moeten
Voorstellen, dat de oost-javaanschekunste-aar persoonlijk langs den weg derrede-; eering tot deze voorstellingen zou zijneruggekeerd en het is naar mijn meening
dleen goed mogelijk de zaak zoo voor te
dien, dat de aangeleerde hindoeïstischeormen en wetten op den duur ver-rongen werden door hetgeen in den
unstenaar levend was: het oud-in-
eemsch magisch denken en niet het

middeleeuwsch systeem,
, at in Indië bij de hellenistisch geschooldeeeldhouwers van Gandhara zich had

aan indische overlevering.
oeds daar moet de hellenistische kunst-
bool hebben ingeboet en zich hebben
ervormd naar andere normen, dochhetuw contact tusschen deze groepen heeft

aan de eerste een belangrijk overwicht
doen schenken.

Het wordt intusschen tijd, ons tot de an-
dere verschillen tusschen oost- en mid-
den-javaansche kunst te wenden, willen
wij niet het gevaar loopen tenslotte door de
boomen het boschuit het oog te verliezen.

Een belangrijk verschil is gelegen in
het gebruik van den makara eenerzijds
en van den naga anderzijds. Wehswaar
is op Oost-Java de makara nog niet
uitgestorven en komt hij, hoewel spo-
radisch, toch nog voor, maar uit een
oppervlakkige vergelijking van de kunst-
producten uit de bouwkunst van beide
streken en perioden van Java blijktreeds
ten duidelijkste, dat de naga als orna-
mentstuk het op Oost-Java verre van den
makara wint.

Wij behoeven hier niet te zoeken naar
magische verklaringen, doch hebben ons
slechts te wenden tot de beide landstre-
ken, die, naar ik boven reeds aanstipte,
als het ware achter de beide helften van
de oud-javaansche periode staan: Indië
en Indonesië. In Indië is de naga, naast
een enkele afbeelding, als vereeringsob-
ject (slangenvorsten enz.) een tamelijk
schaarsch ornamentmotief, voornamelijk
voor den tijd, die ons hier belang moet in-
boezemen en waarin van een invloed van
Indië op Indonesië sprake kan geweest
zijn. Dat is dus ongeveer het eerste dui-
zendtal jaren van onze jaartelling. Hier-
mede stemt dus overeen het feit, dat in
dezen tijd de naga ook in den Archipel
een bescheiden rol speelt.

In Indonesië echter is de naga, ook en
vooral op de niet intens gehindoeïseerde
eilanden, een ornament van den eersten
rang en speelt dit dier in de folklore der
verschillende volken een voorname rol.

Het bijna totaal verdringen van den
indischen makara door den indonesischen
naga, is dus wel een zeer sprekend, hoe-
wel slechts uiterhjk symptoom van het
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doordringen der oud-inheemsche opvat-
tingen en met hen van de oud-inheemsche
voorstellingen. Daar laat zich dan tevens
aan vastknoopen de apotheose van dat
proces, welke wij op Tjandi Soekoeh
kunnen vinden; talrijke naga's, doch ook
andere in den overigen Archipel als my-
thisch geldende en in hun phalhsch ka-
rakter met den voorouderdienst samen-
hangende diersoorten als schidpadden,
visschen en vooral hagedissoorten, ko-
men daar voor aan een tempelbouw, die,
zooals wij straks zien zullen, trekken
van verwantschap vertoont met derge-
lijke bouwsels in den oostehjken Archipel.

Van de zuiver architectonische ken-
merken en verschilpunten zal ik hier
slechts die welke betrekking hebben op
de plattegronden der tempels en tempel-
terreinen nog kortehjk toelichten, aange-
zien de overige nog te zeer met nieuwe
inzichten van anderen aard samenhangen
om hier te kunnen worden aangevoerd,
zonder tevens deze inzichten nader te
behandelen en te adstrueeren.

Boven werd het verschil reeds uit-
voerig uiteengezet, dat op te merken
valt tusschen de indeeling der tempel-
erven en hunne bouwwerken op Mid-
den- en Oost-Java: hier asymmetrisch,
daar symmetrisch, hier onoverzichtelijk,
daar overzichtelijk en systematisch, hier
acentrisch, daar centraal georiënteerd,
hier bouwwerken van onderling ge-
heel verschillenden aard en vorm, daar
bouwwerken die als verkleiningen of
vergrootingen van andere kunnen worden
opgevat enz. Dat het midden-javaansche
tempelterrein in de boven aangestipte
kenmerken aansluit aan de systematische
rangschikking van stoepa's en neven-
stoepa's, hetzij los van elkaar, hetzij tot
één bouwwerk vereenigd, zooals die be-
kend is voor de cultuurplaatsen van het
oudere Mahayana en op welke bouw-
werken naar mijn opvatting de onder
boeddhistischen invloed staande midden-
javaansche bouwwerken in laatste instantie
teruggaan, is iets, wat bij een eerste be-

schouwing derbetrekkelijke plattegronden
opvalt. Hierin verschillen deze dan ook
van de niet onder boeddhistischen invloed
staande tempels vanhet Diëngplateau. Aan
den anderen kan treffen wij echter als te-
genpool een rangschikking aan in den
oostehjken Archipel (met name Tahiti),
waar geheel achterin het laatste van
eenige erven een afgeknot-piramidevor-
mige verhooging is aangebracht, die ook
in allerlei andere merkwaardigheden een
treffende gelijkenis vertoont met de berg-
oudheden van Soekoe en op den Arga-
poera. Waar het nu niet moeilijk is de
verwantschap van deze laatste oudheden
en de andere oost-javaansche als Tjandi
Panataran enz. aan te toonen, bevinden
wij ons bij de scheiding tusschen Oost-
en Midden-Java als het ware midden
tusschen twee polen, waarvan de eene
in het Noorden van Indië is gelegen en
de andere in het Oosten van denArchipel •
Slechts indien men wil aanvaarden, dat
de oostelijke Archipel-opvattingen een
nazaat zijn van die der Hindoes, kan
men hier met de degeneratie-theorie mo-
gelijkerwijs uitkomen; zonderdat moet
men ergens een scheidingslijn trekken en
het hgt voor de hand dit te doen daar,
waar zoovele andere feiten spreken van
een verschil in structuur, vorm en in-
houd der opvattingen van het oude Java.

Toch is het zeker niet goed deze
hjn zoo zonder eenig nader voorbehoud
te traceeren. Immers, het proces, dat
zich hier voor onze oogen heeft afge-
speeld, is dat van overname der vormen
en vervanging van inhoud, met als ge-
volg, dat ten slotte ook de vormen zich
meer en meer naar oud-inheemsche idea-
len wijzigden. Zulk een proces laat zich
echter niet door een paar jaartallen be-
grenzen en wij kunnen rustig zeggen, dat
het gedurende bijkans geheel den oost-
javaanschen tijd is werkzaam geweest en
nog werkzaam is. Nog heden ten dage
strijdt het oud-inheemsche in den Javaan
met en tegen het door vreemden in de
verschillende eeuwen en perioden ge-
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Trapvleugel van Baraboedoer met Makara's



Trapvleugel van Tjandi Sawëntar met Naga's.



hrachte nieuwe; in dat opzicht gedraagt
de volksziel zich niet anders dan de ziel
van den enkeling, die, alle aangeleerde
en opgelegde beperkingen en aanwinsten
ten spijt, toch vroeg of laat te voorschijn
komt met datgene wat zich in de jeugd
het alleenheerschersrecht heeft moeten
laten ontzeggen. Evengoed als, naar de
Psychologie ons leeren kan, het in het
onbewuste verdrongene zich eenmaal door
middel van in het bewuste levende sym-
bolen weet te uiten, evengoed heeft de
door Hindoes opgevoede Javaan het ver-
staan het door dezen als onbeschaafd
aangemerkte en verdrongen oud-in-
heemsche geestelijk cultuurbezit in taalen vormen, hem door dezelfde Hindoes
geleerd, een nieuwen uitweg te geven:
het collectief onbewuste, naar den zin van
Jung, treedt ook hier eerst op rijperenkeftijd op.

Men zal gezien hebben, dat ik bij de
bespreking van de midden-javaansche
kunst vóór alles op het oog had dat
gedeelte, dat onder duidelijken invloed
stond van de soematraansche Cailendra-
cultuur, welke naar mijn meening en in
tegenstelling tot watmet deandere mid-
den-javaansche hindoe-cultuur het geval
ls, tot Noord-Indië moet worden terug-
gebracht. Naast deze voornamelijk in enom Prambanan zetelende Cailendra-cul-
tuur bevond zich een daar tamelijk sterkvan onderscheiden ciwaitische cultuur in

o Këdoe en adiacente contreien; bhjkens
nkele mededeehngen in de oorkondenzou deze terug gaan op Zuid-Indië. Hetstaat vast, dat de laatstgenoemde cul-
Uur langer op Java bestond dan de

hoe lang, staat helaas niet vast.
*n ieder geval mogen wij veronderstellen,
at zij dan ook langer onder invloed
eeft gestaan van de oud-inheemsche
Pvattingen en dat zij daarvan duidelijkerkenmerken draagt dan de boeddhis-
sche. Het is helaas onmogelijk in dit

kort bestek dit met uitvoerig feitenma-
teriaal te staven, doch verschillende ver-
schijnselen, als de geringe grootte der
tempelkamers, terreinindeelingen en der-
gelijke, pleiten daar wel voor. Bedrieg
ik mij niet, dan zou reeds op het Diëng-
plateau het in dit artikel besproken pro-
ces van doordringing der geleende stof
met oud-inheemsche waarden zijn aange-
vangen om zich eerst op Oost-Java vol-
ledig te manifesteeren. Het onderzoek
hiernaarvordert echter weer nieuwen nog
onverrichten arbeid. Trouwens ook van
andere zijde wordt het ons meer en meer
duidelijk, dat met het constateeren alleen
niet kan worden volstaan, zij het dan ook,
dat een meer of minder duidelijk beeld
van hetgeen zich afspeelde daardoor wordt
verkregen.

Immers, wat is dan dat oud-inheem-
sche? Is het een onbekende grootheid,
waarvan de oorprong in een verleden ligt,
van waaruit geen in oorkonden gedocu-
menteerde stem tot onskwam, dat in de
onbestemde vaagheid van de ethnologie
en ethnographie zonder begrenzingen van
tijd en nauwelijks van ruimte moet wor-
den geplaatst? Of zou het mogehjk zijn in
dat opzicht iets meer te weten te komen?

Naar mijn meening staan de kansen
voor dit laatste tamelijk goed.

Het kan niet meer betwijfeld worden
dat dehuidige bevolking van Indonesië uit
Achter-Indië afkomstig is, hetzij volgens
Kern uit het zuidelijk gedeelte van dit
schiereiland, hetzij volgen anderen uit
noordelijker streken. Het is echter ten
zeerste te bejammeren datmen, eenigs-
zins in de war gebracht door de geringe
gelijkenis van hindoe-javaansche en hin-
doeïstische bouwstijlen uit Achter-Indië
onderling, nimmer de mogelijkheden van
verwantschapsresten tusschen de volken
van beide landstreken verder naging en
zich niet ermede vergenoegde, deze voor
het linguistieke deel der indische weten-
schappen te constateeren, doch ook het
ruime veld van folklore en volkskunst af
te jagen. Dan had men onmiddellijk
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gestooten op den in beide streken hoogst
belangrijken rijstbouw met de Sri-figuur,
die zoowel in Indonesië als in Achter-
Indië ten nauwste verbonden is aan de
Goeroe-figuur en vooral aan die van den
naga. Gaat men verder voort onderde
oppervlakte van het geïmporteerde Hin-
doeisme te zoeken naar wat als oud-in-
heemsen voor Achter-Indië moet worden
aangemerkt (en ik moet tot mijn spijt
zeggen dat hieraan voor dit zoo hoogst
belangrijke deel van de indische cultuur-
wereld nog zeer weinig is gedaan), dan
blijven meerdere contactpunten niet uit.
Het zal dan zelfs mogelijk bhjken vele op
Java en elders in den Archipel als oud-
inheemsch herkende zaken tot ver in het
Noorden van het veronderstelde stam-
land terug te vinden. Daaronder spelen
in de eerste plaats een rol juist diegene,
die boven werden opgemerkt en waar-
onder in bijzonder naar voren treden het
zonnevogel- en naga-complex, de Sri- en
Goeroe-cultus (natuurlijk in gewijzigden
maar toch onmiddellijk te herkennen
vorm), hetpyramide-vormige toempang-
dak, magicistische elementen in de beel-
dende kunst en stamvadervereering in
bijzettingsbeelden en bijbehooren. Mis-
schien is er gelegenheid elders hierop
nader terug te komen en het verwachte
bewijsmateriaal te leveren; hier is ook
daarvoor helaas geen plaats en gelegen-
heid.

Voldoende zij het, hier er de aandacht
op te hebben gevestigd, dat ook achter de
nieuw gegeven perspectieven in de hin-
doe-javaansche kunst zich weder andere
opdoen en vragen om aan het bekende
en nog te verzamelen feitenmateriaal ge-
toetst te worden. Werk is er in over-
vloed .

Zoo komen wij dan op grond van het-
geen ik opmerkte aangaande kenmer-
kende wezensverschillen tusschen de ge-
hindoeiseerdekunst van Midden- en Oost-

Java tot de slotsom, dathet aanvoeren van
degeneratie-verschijnselen ter verklaring
daarvan niet zonder meer bevredigend
mag heeten en steeds meer en dringender
om nieuwe en betere adstructie vraagt;
welke adstructie naar mijn meening on-
mogelijk gegeven kan worden. Daar-
tegenover kunnen wij dan stellen de op-
vatting, dat in de veranderde kwaliteiten
der oost-javaansche kunst moet gezien
worden een steeds sterker naar boven
komen van oud-inheemsche opvattingen,
niet, zooals men wel heeft gemeend, door
het afbeelden van typisch javaansche
voorwerpen daar, waar op Midden-Java
hindoesche zouden zijn afgebeeld en door
het optreden van zoogenaamde animis-
tische opvattingen (waarvan geen spoor
te bekennen valt), doch door het ver-
vormen van hindoesche normen naar
oud-inheemsche magische voorstellingen.
Ja zelfs mogen wij voor enkele gevallen,
zooals de bergheiligdommen en derge-
lijke, aannemen dat omgekeerd de oud-
inheemsche vereeringscultus zich in een
nieuw gewaad stak, waarvan het patroon
door de Hindoes eenmaal was geleverd,
eerder dan dat een hindoesche bergcultus
onder oud-inheemschen invloed zou zijn
komen te staan. Het is duidelijk, dat ik
daarmede een actiever rol toebedeel aan
dat oudinheemsch-magische dan tevoren
gedaan werd; voortgezet onderzoek zal
uitwijzen in hoeverre daarbij nog verder
kan worden gegaan en reeds in de ciwai-
tische midden-javaansche heiligdommen
van het Diëng-plateau een indonesisch
denken en voelen tot uiting is gekomen.

Dan echter wordt hetgeen de Javaan
na het hindoeïstische tijdperk heeft ge-
presteerd ook in een eenigszins ander
licht bezien.

Geen voortgezette degeneratie doet dan
meer een ~geestelijk verarmden Ja-
vaan" veronderstellen, wiens wajang
een zielig overschotje is van Hindoe-
glorie, doch een Javaan, wiens gedachten-
en voorstellingswereld zich in de hin-
doeïstische leerschool heeft gevormd,
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Wisnoe-beeld van Banon.

Wisnoe beeld van Tjandi Soembërdjati (bijzetlingsbeeld
van den stichter van Madjapahit).



Een der prauwen (prahoe majang) met geuniformde bemanning

De drukte onder den Madoerawal



deze langzaam maar zeker denrug heeft
toegekeerden met denverkregen nieuwen
vcrm een basis van het oude, eigen goed
wist te leggen voor een door den Islam
steeds verder van schh'n-hindoeisme af-
gebrachte javaansche cultuur. Zij, die
Weten dat er op Java meer te zien en

te hooren valt dan wat de dalang ver-
toont, zullen dan de ongegrondheid van den
kleineerenden, want vergoehjkenden toon,
die soms zelfs ex cathedra vernomen
wordt, ten volle beseffen.

Soerakarta 1926.

Be Voorzitter wijdt een woord van
dank en afscheid aan de aanwezigen.

In de eerste plaats dankt hij Dr. Stut-
terheim voor zijn dubbele werkzaam-
heid voor het welslagen van het congres.
Niet alleen heeft hij zich bereid verklaard
°m de voordracht te houden, die zooeven
door allen is aangehoord, doch hij heeft
ook zijn volle medewerking verleend voor
de organisatie der tentoonstelling en
daarvoor is het Bestuur van het Java-
Instituut hem groote erkentelijkheid ver-
schuldigd.

Ban wijdt spr. een woord ten af-
scheid tot alle aanwezigen en spreekt de
hoop uit, dat zij, die voor de eerste maal
het congres hebben bijgewoond, een goe-
den indruk van het streven van het
Java-Instituut, zooals dit is uiteengezet
bÜ de opening van het congres, naar
huis zullen medenemen.

Baarop deelt spr. mede, dat de heer

R. Sosrodanoekoesoemo, die een voor-
dracht zou houden over Literatuur en
Kunst in Madoera, verhinderd was op het
congres aanwezig te zijn en dat zijn voor-
dracht in het verslag van het congres zal
worden opgenomen. Spreker hoopt dat èn
uit hetgeen op de tentoonstelling was te
zien èn door het lezen van deze voor-
dracht, men tot de overtuiging zalkomen,
dat Oost-Java en Madoera op het gebied
van cultuur iets eigens hebben.

Tenslotte dankt de voorzitter nog uit-
drukkelijk den heer Dijkerman en den
heer Koperberg, die hij gaarne in één
adem wil noemen, omdat zij beiden even-
veel toewijding, ijver en enthousiasme
hebben getoond voor het welslagen van
dit congres en daarna alle aanwezigen
voor de aandacht, waarmede zij de voor-
drachten hebben gevolgd.

Hierop wordt het congres te Bu. 55
n.m. gesloten.
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KORT VERSLAG VAN DE PRAUWEN-REVUE EN WEDSTRIJDEN

TER GELEGENHEID VAN HET CONGRES VAN HET JAVA-INSTITUUT TE
SOERABAJA 23—26 SEPTEMBER 1926, UITGEBRACHT DOOR DE

PRAUWENCOMMISSIE.
Voorbereid in g.

Het Java-Instituut wenschte op het congres
te Soerabaja hoofdzakelijk onderwerpen be-
treffende Oost Java en Madoerabehandelend,
ook in het programma eenige punten op te
nemen 'waardoor de aandacht zou 'worden
gevestigd op het groote belang van de prau-
wenvaart, -scheepsbouw en aanverwante
bedrijven in voornoemde gedeelten van den
archipel. Het plan, waarvan de Ir. Maclaine
Pont als de geestelijke vader kan worden
beschouwd, ■werd op de vergadering van
Juli uiteengezet voor een Commissie, voor-
gezeten door den Kapitein -Luitenant ter Zee
F. Diephuis en bestaande uit verschillende
personen, waarvan ver-wacht werd, dat zij
zich omtrent het betreffendeonderwerp zou-
den interesseeren en hun medewerking zou-
den willen verleenen.

Het eerevoorzitterschap werd den Com-
mandant der Marine te Soerabaja, den Ka-
pitein ter Zee Jhr. Mr. J. C. Jager aange-
boden en door Z. H. E. G. aanvaard. Helaas
kon de eerevoorzitter gedurende de -wed-
strijden echter niet te Soerabaja aanwezig
zijn.

Het plan dan bestond uit het organiseeren
van een prauwen-revue te Soerabaja, waarbij
alle in Oost-Java en Madoera voorkomende
typen zouden zijn vertegenwoordigd, terwijl
als attractie hieraan verbonden zouden zijn
wedstrijden in snelzeilen en snelroeien en
eveneens prijzen zouden worden beschikbaar
gesteld voor versiering, houtsnijwerk enz. Dit
alles zou plaats hebben in aansluiting met een
tentoonstelling op het Jaarmarktterein van
een aantal modellen van prauwen uit dezelfde
plaatsen, waardoor belangstellenden dus in
staat zouden zijn de prauwen naar het model,
zoowel als in natura te bestudeeren.

Na eenige vergaderingen, waarin een tech-
nische commissie -werd benoemd ter uit-
werking van detailplannen en eenige leden
zich beschikbaar stelden om het finantieele
gedeelte meer in het bijzonder te verzorgen,
werden de plannen definitief vastgesteld.

Programma.

Het progamma dan bestond uit:
I. Het houden van de prauwenrevue op

Vrijdag 24 September aan het Noorderpark
Oedjoeng Soerabaja, aanvangende ten 5 u.
n.m.

11. Het houden van vóórwedstrijden op
Zaterdagmorgen op de reede van Soerabaja,
meer in het bijzonder bedoeld als oefening
vóór den eigenlijken wedstrijd.

111. Het houden van roei-en zeilwedstrij-
den op Zondagmorgen 26 September, ge-
volgd door de prijsuitdeeling.

Behalve dat prijzen beschikbaar werden
gesteld voor het snelsteroeien en idem zeilen,
werden ook prijzen bestemd voor:

a. de mooist versierde prauw;

b. het schoonste houtsnijwerk;
c. de beste staatvan onderhoudvanprauw,

tuig en inventaris.
In deze laatste drie categorieën zouden de

prauwen beoordeeld worden naar toe te ken-
nen punten van 0 tot en met 10, terwijl voor
de twee hoogste totalen de twee uitgeloofde
poesaka-stukken werden bestemd, t.w. een
gouden kris in een zeer fraai besneden
houten kist, uitgeloofd door Z. H. den
Sultan van Djocdjakarta en een fraaien zil-
veren ketel in etui beschikbaar gesteld door
Z. H. denSoesoehoenan van Solo. De overige
prijzen waren geld-prijzen.

Deelname.
Na veel wikken en wegen, correspondentie

en persoonlijke bezoeken van eenige com-
missieleden ter plaatse, werd bepaald dat 36
prauwen zouden deelnemen, waarvan de na-
men en plaatsen van herkomst te vinden zijn
in bijlage I. De bemanningen van dezeprau-
wen kregen een vergoeding van f 1.50 voor
den djoeragan en fl.— per man van deoveri-
gen, per dag, uit en thuisreis medege-
rekend.

Bovendien werden uit Grissee, Bangkalan
en Soerabaia nog 50 prauwen toegelaten ter
vrijwillige mededinging, aan -welker beman-
ning voor den geheelen duur der wedstrijden
een vergoeding van f 2.50 per prauw zou
worden toegekend.

De 36 eerstgenoemde prauwen zijn alle
opgekomen, de 50 vrijwilligers zijn Vrijdag
alle opgekomen, terwijl hiervan aan de wed-
strijden op Zaterdag en Zondag slechts 18
hebben deelgenomen. Vermoedelijk is dit het
gevolg van een misverstand. De prauwen-
voerders waren van meening, dat de ver-
goeding f 2.50 per dag zou bedragen en toen
dit bleek onjuist te zijn, zagen 32 van de 50
van verdere deelneming af en zijn huiswaarts
vertrokken.

Behalve de deelnemers uit Probolinggo,
welke per torpedoboot naar Soerabaja en na
afloop weder naar Probolinggo zijn gesleept
zijn alle overige prauwen op eigen kracht
gekomen, hetgeen vooral voor de kleine
prauwen, die zich gemeenlijk nooit ver vanhun
thuishaven verwijderen, een kranige prestatie
moet worden genoemd.

De vergoedingen, zooals die door de Com-
missie voor de eerstgenoemde 36 prauwen
waren vastgesteld, zijn geheel volgens dien
opzet uitgekeerd, de organisatie van de des-
betreffende administratie heeft geheel vol-
daan. Gedurende de wedstrijden bleek der
Commissie, dat voor de vrijwillig opgeko-
men prauwen de vergoeding wel -wat gering
was. Aan alle 50 prauwen is daarom eerst
f3.— en aan de 18 deelnemers, -welke de
wedstrijden tot het laatst toe hebben mede-
gemaakt bovendien nog f2.— uitbetaald.
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De revue.
Vrijdag in den loop van den dag warenau» prauwen aangekomen en door de Com-

Inissio gerangschikt langs hetNoorder boordyan het Noorderpark aan den Oedjoeng.
°y het begin der revue, ten 4.30 u. n.m."as men hiermede gereed. Er was een ter-*"ein met zitplaatsen gereserveerd voor deleden van het congres van het Java Instituuton voor andere voor toegang in aanmerking
«omende personen, terwijl langs den water-
kant een pad was vrij gehouden, waardoor de
zich op het gereserveerde terrein bevindende
Personen zich vrij van het hoofdzakelijk uit
inlanders bestaandepubliek konden bewegen»n belangstellenden hierdoor in de gelegen-heid waren de verschillende typen beter te
hestudeeren. Tijdens deze revue -werden de
Prauwen beoordeeld door een jury, bestaandeuit den Luitenant ter Zee der Ie klasse H. Pitloon den Heer Jhr. J.C. van Citters en wel naar
de drie voornoemde categorieën betreffende
versiering, houtsnijwerk en staat van onder-

Voor de congresleden en daarna voor hetPubliek a raison van f 1.50 per persoon waser gelegenheid om een boottocht over de
reede te maken, waarvoor welwillend door
verschillende scheepvaart-mijen. en denhavenmeester eenige vaartuigen ter beschik-«mg waren gesteld.

Door het publiek is hiervan weinig gebruik
Semaakt, slechts 31 kaartjes zijn Vrijdag-
avond verkocht.

Na donker -werd gepoogd de prauwen te
verlichten met zoeklichten van Hms. Pro

gemeerd in het Marine Bassin, een
*?eklicht opgesteld door het M. E. op denuitkijktoren van de Toekang Plak, door het
*T°litiestationsschip Zwaan ter reede en door
J*e motorboot van de Waterpolitie LL. He-
iaas waren deze zoeklichten niet in staat de
Prauwen voldoende te verlichten. Voor de

prauwen was het onmogelijk een
'Uurninatie van lampions te voeren ten ge-olge van den sterken wind, terwijl dooren misverstand het plan van de Commissie
ui een verlichting met Bengaalsch vuur te

niet door kon gaan.
Speciale vermelding verdienen 2 majang-

Wauwen uit Poeloe Kambing en 1 idem uitP°eloe Ketapang, waarvan debemanning zicha speciale uniforme kleedij had gestoken en
on u.renae den geheelen dag muziek maaktej*: inlandsche muziek-instrumenten, bege-*d door een typische dans en zang. Deze
8 enschen hebben onvermoeid uren lang ge-ngen en zeer veel bijgedragen tot het aar-

êe aspect van de revue.
„lenslotte zij hierbij nog vermeld dat de°mmissie de beschikking had over 600
(Zo 3?els ' weUïe welwillend tegen kostprijs
Rel

er berekening van arbeidsloon) -waren
teu Verd door de zeilmakerij Nimrod, Direc-ur de Heer Apon, te Soerabaja.

e voorwedstrijd op Zaterdag

"en Plan om bij de zeilwedstrijden de prau-
ten vanaf de Soerabaja-wal te laten star-
boei e° ter reede een driehoekige baan om»en te laten zeilen, werd op dringend aan-

raden van den Assistent-Resident van Sam-
pang J. Treur, welke ondervinding had van
de regeling van prauwenwedstrijden, losge-
laten , daar onmogelijk zou blijken de prauwen
om een boei heen te doen zeilen zonder
moord of doodslag en werd daarom besloten
onder den Madoera-wal beoosten Kamal een
start-lijn af te boeien en de finish te bepalen
in een gang van het Marine Bassin aan de
Soerabaja-zijde, zoodat een rechte bezeilde
baan werd verkregen.

De prauwen werden ingedeeld in deklassen
I. Groote prauwen van 10 Kojang en

ongeveer hetzelfde model prauwen van 5
Kojang, welke verdeeld in twee groepen te-
gelijk zeilden. Totaal waren er in deze klasse
11 deelnemers.

11. Prauwen van ongeveer 1V2 Kojang,
waarvan 18 deelnemers waren.

111. Twee ploegen van kleinere prauwen,
tezamen 31 deelnemers.

Zaterdagmorgen werden alle deelnemende
prauwen naar Kamal gezonden, de meeste
zeilend, enkele groote prauwen werden ge-
sleept. In de pasanggrahan van Kamal -wer-
den daarop alle prauwen voerders verzameld,
in het Javaansch toegesproken door den
Assistent-Resident Treur en in het Madoe-
reesch door den Patih van Sampang. Deze
toespraken zijn gebleken zoo duidelijk te zijn
geweest, dat zoowel de plaats waarop de
prauwen moesten liggen als de regeling van
den start, de indeeling, de baan en definish
den djoeragans volkomen duidelijk waren.

Door den Patih van Sampang, met behulp
van eenige Inlandsche bestuursambtenaren
vanKamal, werd daarnaalles gereed gemaakt
voor den start.

Spoedig daarna kon door de vier groepen
achtereenvolgens -worden gestart, hetgeen
geschiede op een schot van een klein kanon,
dat op een sloep was opgesteld.

Aan de finish werden de winnaars op-
genomen door dezelfde reeds hiervoor ge-
noemde jury. Het bleek dat de wedstrijd op
Zondag geen moeilijkheden zou opleveren.
Des namiddags werden door den Patih van
Sampang nog nadere aanwijzingen gegeven
en tevens de roeiwedstrijden voor Zondag
geregeld.

Zooals reeds vermeld was de wedstrijd op
Zaterdag als oefening bedoeld en werden
dan ook geen prijzen toegekend, terwijl de
aanteekeningen omtrent de winnaars niet
bewaard zijn gebleven.

Wedstrijden op Zondag
Behalve de prauwen die aan den roeiwed-

strijd moesten deelnemen werden om 8 uur
weder alle prauwen naar Kamal gezonden en
evenals op Zaterdag klaar gelegd voor den
start.

De roeiwedstrijden, waarvan de deelnemers
te vinden zijn in bijlage I, werden gehouden
in het Marine Bassin. Twee groepen van 5
prauwen ieder startten achtereenvolgens en
roeiden een baan van ongeveer 950 Mr.,
waarvan de finish dezelfde -was als dievoor
de zeilwedstrijden.

Er werd met hartstocht geroeid, de wed-
strijd was zeer aardig om te zien. De
winnaars passeerden onder luid gejuich de

197



eindstreep, terwijl onmiddellijk daarnauit de
winnende prauw Inlandsche muziek weer-
klonk, begeleid door dans en zang.

Dadelijk na den wedstrijd zijn de deelne-
mers eveneens naarKamal gezonden, teneinde
nog deel te nemen aan de zeilwedstrijden.

Helaas moesten deze -wedstrijden samen-
vallen met de groote Karapan te Bangkalan,
waarheen de meeste leden van het congres
zich hadden begeven. Hoewel tevoren ge-
tracht is deze twee evenementen niet op
Zondagmorgen samen te doen vallen, zou
hieraan niet worden ontkomen. Om nu de
congresleden de wedstrijden niet geheel
te doen misloopen, moest met starten van
den Madoera -wal worden gewacht totdat de
booten -welke dekarapan-bezoekers na afloop
terug naar Soerabaja brachten, zich op de
reede bevonden. Door allerleikleine vertra-
ging had dit eerst om ongeveer 12uur plaats.
Het gevolg hiervan is geweest, dat vesl pu-
bliek in het Noorderpark van 9 u. 30 tot
ongeveer 12 uur niets te zien kreeg, daar de
prauwen toen alle aan den overwal lagen te
wachten. Wel was er evenals op Vrijdag-
avond gelegenheid om tochten over de reede
te maken, maar ook nu werd daar -weinig
gebruik van gemaakt, slechts 46 kaarten
zijn verkocht. Als reden hiervan moet echter
ook wel worden beschouwd, dat zich op de
reede sleepbooten, motorbooten, sampans
enz. bevonden met kijkers. De zeilende
ploegen werden buiten de baan danook door
een vloot van die vaartuigen begeleid. Voorts
moet nog in aanmerking -worden genomen,
dat, indien de wedstrijden vroeger waren
begonnen, door de zeilende prauwen niet die
snelheden waren bereikt, waarmede nu is
gezeild, omdat de wind om 11 uur eigenlijk
pas goed doorkwam.

Het verloop van den wedstrijd ging naar
wensch, het starten, zeilen enz. ging vlot.
De jury had druk werk, daar dikwijls vele
prauwen bijna tegelijk door de finish zeilden.

Dit snelzeilen was een buitengewoon aardig
gezicht, sommige prauwen vlogen als het
ware over het water, dankzij denflink door-
staanden stevigen bries. De-winnaarswerden
steeds met gejuich van de nog vrij groote
menigte, die zich niet door de warmte en het
lange wachten had laten afschrikken, begroet.

In bijlage II vindt men een staat van prijs-
winnaars .

Er heerschte onder de prauwenbeman-
ningen werkelijk enthousiasme; zelden zullen
waarschijnlijk de zeilen zoo snel bijgezet zijn
ala geschiedde na het vallen van het start-
schot. Dat geen enkele prauw verkeerd is
gestart, bewijst -wel dat de djoeragans goed
op de hoogte bleven van den gangvan zaken,
als men daarbij bedenkt, dat ook de prau-
wen van 9 tot 12hebben liggen wachten onder
den Madoera-wal in den blakenden zon.

Prijsuitdeeling
Dadelijk na aankomst van de laatste groep

werden de prauwenvoerders verzameld in de
Sociëteit Modderlust en -werd aan het pu-
bliek bekend gemaakt, dat aldaar de prijs-
uitdeeling zou plaats hebbez. Binnen een
half uur -werd door de jury de prijsuitdee-
ling georganiseerd. Er moesten toen nl. nog

verschillende bedragen gewijzigd worden in
verband met gelijk aankomen, uitvallen enz.
Aan deze Commissie is het te danken, dat
de prijsuitdeeling vlotkon verloopen. Helaas
duurde het verzamelen van de winnaars -wat
lang, daar sommigen moeite hadden de juiste
plaats te vinden.

De uitdeeling -werd ingeleid door een kort
woord van den Voorzitter, de Kapitein-Lui-
tenant ter Zee Diephuis, terwijl daarna de
djoeragans in het Madoereesch werden toe-
gesproken door den Regent van Sampang,
gevolgd door een korte toespraak in het
Javaansch.

ledere uitreiking van een prijs werd ge-
volgd door een luid applaus van de velen,
waaronder de verschillende autoriteiten, die
met de Beatrix van Madoera -waren terug-
gekomen, die bij de uitdeeling tegenwoordig
waren.

Havenregelingen.

Door de Marine, het MarineEtablissement,
het Havendepartement te Soerabaja, deNed.
Indische Steenkolen Handelsmij., de Kon.
Paketvaartmij en de Stoomvaartmij. Neder-
land werden welwillend enkosteloos booten
ter beschikking gesteld voor sleepdiensten
en tochten van congresleden en publiek over
de reede.

Door de Oost-Java Tramwegmij. werden
Vrijdagavond extra trams ingelegd, welke
tot ongeveer 9 uur 's avonds het publiek
naar de bovenstad terugbrachten.

Het benoodigde materieel en personeel
voor verschillende regelingen werd door de
Marine en het Marine Etablissement be-
schikbaar gesteld, zooals b.v. een aantal
motorsloepen met bemanning.

Vele Onder-Officieren boden zich aan om
bij de regeling behulpzaam te zijn, waarvan
dankbaar gebruik werd gemaakt. De So-
ciëteit Modderlust was opengesteld voor de
congresleden en had een dependance inge-
richt aan de Toekang Plak, waarvan druk
gebruik is gemaakt.

De Gemeente Soerabaja heeft controleurs
van het pasarbedrijf beschikbaar gesteld,
teneinde te voorkomen, dat den uit vreemde
plaatsen komenden prauwenbemanningen bij
het koopen van voedsel te hooge prijzen zou-
den worden berekend.

Van de door het Marine Etablissement
beschikbaar gestelde slaapruimte voor de
prauwenbemanningen is door hen geen ge-
bruik gemaakt.

Financieel verslag

Het Financieel verslag is neergelegd in bij-
lage 111. Het restant van de beschikbaar
gestelde gelden is gerestitueerd aan den Se-
cretaris van het Java-Instituut. Zooals uit het
verslag blijkt zijn de geldmiddelen ruim
toereikend geweest en is de schade, die een
prauw helaas bij de thuisvaartheeft beloopen
nog uit het restant kunnen worden ver-
goed.

De Officier van Administratie der 2e
klasse Spoor heeft gedurende de wedstrijd-
dagen als Penningmeester gefungeerd.
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Djanggolans

Golèkan
Prahoe djoeloeng-

(uit Banjoewangi)



Prahoe djoekoeng

Voorsteven Zijaanzicht
Bhlatè uit het Kelapangsche.

(Er zijn twee soorten, de groote voor handelsdoeleinden, de kleine voor vischvangst)



Samenstelling Commissie.
De samenstelling van de oorspronkelijke

prauwencommissie is vastgelegd in de no-
tulen van de eerste vergaderingen van de

Met het financieele gedeelte
nebben zich in het bijzonder bemoeid de
Heeren A. J. Huidekoper en J. D. Garrière.

De Technische Commissie bestond uit den
Luitenant ter Zee F. Diephuis, Voor-zitter, den Luitenant ter zee Ie klasse J.

r;,- H. H. Mackay, den heer Jhr. J. C. van
Gitters, de Regenten van Soerabaja, Bang-
kalan en Sampang, den Onderhavenmeester

te Soerabaja M. H. Niemeijer, de Luitenant
ter Zee der 2e klasse CR. Merkus en den
Heer van Dijk, Secretaris.

Voor de definitieveregeling heeft zich later
beschikbaar gesteld de Assistent-Resident
van Sampang J. Treur, de Patih van Sam-
pang, de Patih van Soerabaja, benevens ver-
schillende Inlandsche bestuursambtenaren
van Soerabaja en Kamal.

Bij de wedstrijden hebben verschillende
Luitenants ter Zee bij organisatie en rege-
ling der diverse onderdeden nog waarde-
volle diensten verricht.

Romp van een Madoereesche djoekong.
(a = voorsteven)
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LIJST VAN DEELNEMERS.
De onderstaande prauwen hebben alle aan de revue deelgenomen
Voor de wedstrijden zijn er 32 deelnemers uitgevallen. (Zie verslag)
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No. Soort Naam djoeragan Plaats herkomst

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63

Djanggolan
idem
idem

Pinis
Tjemplong
Golekan
Djanggolan

idem
idem
idem

Balate Bese
idem

Balate
Prahoe Majang
Alis-alis Majang

idem
Djanggolan
Alis-alis
Djanggolan

idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem

Alis-alis
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem

Alis-alis
idem

Djanggolan

Pa Salmo
Pa Naim
Pa Kamurat
Pa Djamalia
Pa Habijah
Pa Matarip
Pa Moes
Djadin
Mingas
Apos
Hadji Noer
Ratmo
Pa Sabati
Pa Salma
Pa Dasoeki
Nawas
Djimon
Sentoel
Mardi
Pa Nanasi
Pa Dj asmo
Id]i
Rais
Rombat
Tamon
Boeamin
Madji
Kasmidin
Satoe
Pa Taom
Pa Makomin
Tingal
Ponidin
Djiman
Pa Osin
Pa Maoellah
Pa Ewi
Pitrik
Pa Makomin
Ponin
Saliki
Pa Marka
Pa Aspa
Pa Salial
Pa Eli
Pa Moei
Pa Kasiadi
Manim
Djaimion
Pa Eli
Djaidin
Pa Moes
Saia
Pa Pi
Pa Niti
Pa Doerati
Mindoeng
Salijo
Emin
Siti
Ason
Asmar
Pa Kembang

i

Soekolilo
idem
idem

Brantas Pasisir
idem

Sepoeloe
Kamal

idem
idem
idem

Poeloe Kambing
Toeban
Poeloe Kambing
Poeloe Ketapang
Banjoesangka

idem
Kamal

idem
idem

Tandjoengan
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem

Kamal
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem

Sotjob
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem
idem

Salempit
idem

Salampit
idem

Patireman
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No. Soort Naam djoeragan Plaats herkomst

64
65
66
67
68
69
70
7172
73
7475
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88

Golekan
Alis-alis
Pintjoekan
Prahoe mantjing
Sekong
Alis-alis

idem
Kremanan

idem
Golekan
Alis-alis
Djoekoeng

idem
idem

Sampan
Alis-alis
Polangan

idem
Alis-alis

idem
Djoekoeng Mantjing

idem
Djanggolan
Selandjangan

idem

Pa Doegapoer
Djomin
Sarkawi
Katjoeng
Kamsoeri
Kasmiroen
Pa Djiman
Kertowirjo
Kertodai
Samiadi
Pa Markoesin
Pa Kerjani
Pa Moenawar
Pa Marloedin
Misro
Pa Naim
Sirap
Bidin
Pa Mardjoeki
Markawi
Pa Saginten
Sadi
Pa Talmia
Moenadji

idem

Patireman
idem

Weroe
Kalianjar
Karangsan
Mandaranredjo

idem
Podjok Pasisir

idem
Srowo
Loempoer
Banjoeanjar

idem
Boeloe Katapang
Tjoeradringo
Soekolilo
Sepoeloe

idem
Majangan
Loempoer
Patireman

idem
Kamal
Pandjoenan-Kidoel

idem



Bijlage II.
LIJST VAN PRIJSWINNAARS.

202

ioor prauw aam joeragan I laa .er' ;oms'

Ie Prijs voor het hoogste aantal punten in de beoordeeling van versiering, houtsnijwerk
en staat van onderhoud. Gouden kris en fraai besneden doos, uitgeloofd door de:
Sultan van Djocdjakarta.

Balate Hadji Noer Poeloe Kambing

2e Prijs als voren. Zilveren ketel in etiui, uitgeloofd door den Soesoehoenan van Solo.

Prahoe majang Pa Salma Poeloe Ketapang

Snelzeilen, klasse 1 , groote prauwen:
Djanggolan
Djanggolan
Djanggolan
Djanggolan

Apos
Pa Kamurat
Pa Maoe
Pa Talmia

Kamal Ie prijs f 100.—
Soekolilo Ie prijs ,, 50.—
Kamal 2e prijs ,, 25.—
Kamal 2e prijs ,, 25.—

Snelzeilen, klasse II, middelsoort prauwen:
Balate Pa Sabati Poeloe Kambing
Balate Hadji Noer Poeloe Kambing
Bese Ratmo ; Karangdinaja I

Ie prijs
2e prijs
3e prijs

I f
F f

I M

50.—
25.-
15.-

Snelzeilen, klasse lila, kleine prauwen:
Alis -alis Moekamin
Alis-alis j H. Abdoellah | Kamal

Kamal
Ie prijs
2e prijs

I f
I fF

25.-
15.-

Snelzeilen, klasse IHb, kleine prauwen:
Golekan Pa Doelgapoer
Djoekoeng | Pa Marloedin

Patereman
Poeloe Kambing

Ie prijs
2e prijs

I f
I i>

25.-
15.—

Snelroeien Ie heat.
Prahoe majang Pa Salma

2e prijs niet uitgereikt.
Poeloe Ketapang Ie prijs f 50.-

Snelroeien 2e heat.
Alis-alis
Alis -alis

Idji
Pa Djasmoe

I Kamal
Kamal

Ie prijs
2e prijs

f 25.-
15.-

Prijs voor de mooiste versiering:

Balate Pa Sabati
Alis-alis Nawas

Poeloe Kambing
Banjoesangka

Ie prijs
2e prijs

f
Iff

40.-
20.-

Prijs voor het mooiste houtsnijwerk:
Djoekoeng Pa Karjani Banjoeanjar
Djoekoeng Pa Moenawar Banjoeanjar

Ie prijs
2e prijs

I *I»
25.—
15.-

Prijs voor het best onderhouden tuig enz.
Bese Ratmo Karangdinaja I f 40.—



Bijlage 111
FINANTIEEL VERSLAG DER PRAUWEN-COMMISSIE.
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INKOMSTEN UITGAVEN

Bijdrage v/h Gouvernement
van Ned. Indië. f 1000.—

Vergoedingen aan de beman-
ning der deelnemendeprau-
wen.

Idem van het Gewest Ma-
doera.

f 1335.—

500.— Tegemoetkoming aan idem
in de kosten voor versie-
ring 1).Idem S. M. Nederland. 250.— I F 135.—

Idem Rotterd. Lloyd. 250 — 600 wimpels voor versie-
ring 2). FF 170.-

Idem S. M. Oceaan. 250.—
Idem Kon. Paketvaart Mij.

Geldprijzen. F F 600—250.—
FF 10.—

Idem J. C. J. lijn. 100.—
Reclamebiljetten.

Idem Bat. Petroleum Mij. 250.—
Belasting van idem. F F 26.—

Idem Handelsv. Amsterdam. 100.—
Idem van de verkochte en-

treekaartjes. f f 19.25

Idem Alg. Syndicaat van Sui-
kerfabrieken in Ned.Indië. 500.—

Schadevergoeding voor een
gescheurd prauwezeil. F F 20.-

Idem van particulieren. 120.— Idem aan de beschadigde
prauwen van Proboling-
go 4).Inkomsten kaartjesverkoop. 115.50 F F 525.—

Verblijfkosten Inlandsche be-
stuursambtenaren van Ma-
doera. f F 67.—

Ververschingen aan het tijdens
de wedstrijden medewer-
kend personeel 3). Ff 72.95

Algemeene onkosten:
F F 3.50Prauwenhuur te Kamal.

Vervoerkosten. F F 9.-
Onderscheidingsteekenen

i
F I 10.75

Belooning aan medewerkend
personeel.

I
FF 15.-

Kosten schrijfbehoeften, porti
enz. F F 50 —

Saldo 4). f f 617.05

f 3685.50 f 3685.50



1) Daar aan sommige prauwen beloofd
was, dat in de kostenvan extra aangebrachte
versiering zou worden tegemoetgekomen en
een verdeeling van deze vergoeding op een
basis van de grootte van de prauwen niet
mogelijk bleek, is aan alle deelnemers, 54 in
getal, welke de wedstrijden en de revue ge-
heel hebben medegemaakt, nog f 2.50 uit-
betaald.

2) Zie het medegedeelde hierover in het
verslag.

3) Welwillend geleverd door de Sociëteit
Modderlust tegen inkoopsprijs.

4) De schade aan de prauwen van Pro-
bolinggo en hun inventaris, benevens aan
de eigendommen der bemanningen, bedroeg
f 833.35, wanneer de verloren goederen alle
nieuw waren geweest. Door den Controleur
te Probolinggo werd in een nauwkeurige be-
rekening echter het bedrag der -werkelijke
schade becijferd op f 467,05 en werd door
hem geadviseerd tenminste dit bedrag te
vergoeden.

Waar nu onder de beschikbaar gestelde
gelden bedragen voorkwamen die door de

milde gevers niet uitsluitend waren bestemd
ter bestrijding van de kosten van de prau-
wenrevue en wedstrijden, maar bedoeldwaren
als tegemoetkoming in de algemeene congres-
kosten, k-wam het der Commissie billijk voor
de aan de prauwenvoerders te Probolinggo
uit te betalen schadevergoeding niet hooger
te stellen dan op f 525. — , terwijl het restant
van f 617,05 gerestitueerd werd aan het Java
Instituut, daar volgens mededeeling van den
Secretaris van die instelling de Congres-re-
kening vermoedelijk met een nadeelig saldo
zou moeten sluiten.

Soerabaja, 15 October 1926.

Namens de Commissie
de Voorzitter;

(wg.) F. DIEPHUIS,

de wd. Secretaris:
(wg) CR. MERKUS.
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UIT DE PERS
DE PRAUWENREVUE EN DE PRAUWEN-WEDSTRI JDEN.

Nu wij de week, waarin de prauwenrevueen de prauwenwedstrijden zullen worden ge-
houden, zijn ingegaan, staat de prauwen-
commissie voor de ~finishing touch" vanhetgeen door haar werd voorbereid en lijkt
act mij niet ondienstig den belangstellenden*ezer een kijkje achter onze schermen tegeven, omdat — de ervaring leert het juist—oij die voorbereiding aardige gegevens wor-denverkregen, diebij de uiteindelijke regelingtot richtsnoer dienen en die ook voor denbuitenstaander de kennisneming ten volle

aard zijn.
Onze medewerker in de commissie, de

heer M., had reeds gelegenheid eenige in-
drukken weer te geven, door hem opgedaanbi j het afreizen der diverse kustplaatsen,
Welke indrukken zonder twijfel door de Soe-
ï'abaianen met genoegen werden gelezen.

Het resultaat van al dit heen en weer reizenen correspondeeren is geweest, dat op het
Jöoment op de Jaarmarkt zijn aangekomen105 prauwenmodellen, die een collectie vor-

die niet alleen de bezichtiging over-
waard zal zijn, doch tevens bij elkaar dientgehouden te worden, al was het maar om
*e verhinderen, dat datgene, wat met moeite
werd verzameld, als studie-object zal uiteen

om ten slotte te verdwijnen.Bij de uitvoering van haar taak is de com-missie gestuit op het weinige, -wat men van
Qe prauwenvaart wist — ook de bestaande
acyclopaedieën schieten daarin te kort — en

*nen kan gerust aannemen, dat elk prauw-Vpe, hetwelk wij in de ware grootte op deevue zullen zien en in verkleind model op
06 Jaarmarkt, het uitgangspunt kan vor-
ken voor een studie van de omstandigheden,

aaronder op de plaats van herkomst aan
r»Zeo~ °* vischvaart wordt deelgenomen.

Bi h
Begeering, -welke weet, wat op dit ge-ied nog te verrichten valt, volgt hetgeen

belr te Soerabaia wordt gedaan met groote
be anSBtelling en het gevaar is niet denk-

eldig( dat men van regeering szij de een po -f n£ zal doen om hetgeen hier te Soerabaia
ba •sa?lenge*>rackt en waarvoor hier te Soera-
saia is gewerkt, naar Midden-of Oost-Javaamen te trekken en dat is het, waartegen
v J°ns als rechtgeaarde Soerabaianen moeten, zetten. Deprauwencollectie van het Java-WUuut te Soerabaia samengebracht en
2Q~vattend vrijwel allemodellen van prauwen,
\nr~n • deze tusschen Rembang en Banjoe-
Vaa gl worden gevonden, dus alle Oost-Ja-
b2j.enscll typen, behooren te Soerabaia te
r JVen en te worden ondergebracht in een
*al f.eurn» waarin op den duur alles een plaats
geßMUnn6ri vinden, wat voor de ontwikkelings-
2ij üledenis van Oost-Java van belang zal
Weir'ir- °Se dit artikel onder meer een op-
Vaj, kmë zijn voor hen, die over de stichting
besli eetl dergelijk museum zullen hebben te
mt 2eide hiervóór, dat elk prauwentype het
6tua

an£sPunt kan zijn van een uitgebreide
den Van de Plaatselijke nautische toestan-» waaraan de bouw der prauwen en het

gebruik daarvan zich hebben moeten aan-
passen. Zonder twijfel heeft ook het feit,
dat bepaalde materialen plaatselijk voor den
bouw niet worden gevonden, er toe geleid,
dat men ten détrimente van de visscherij -resultaten met materiaal werkt, dat wegens
fragielenbouw niet alleen levensgevaarlijk is,
doch waarmede ook niet meer dan een scha-
mel bestaan kan worden verkregen.

Voorts zal men de prauwen zien uitgerust
met onderdeelen, -waarvan men debeteekenis
als buitenstaander in het geheel niet begrijpt.
Zoo bestaan er prauwen waarbij hoog in het
want één der visschers plaats moet nemen
om — uren lang — van de hoogte uit de
scholen op te sporen; hier wordt dus juist
de tegenovergestelde methode toegepast als
door de Japanners, die onder water gaanom
de geschikte vischplaatsen te vinden. Het
zal mij niet verwonderen, wanneer de Re-
geering na dit congres van het Java-Insti-
tuut aanleiding zal vinden een onderzoek
naar de visscherij in Oost-Java te gelasten
en daarbij als uitgangspunt te nemen de
modellen, waarvan de bouw en de onder-
deelen reeds een waardevolle aanwijzing
kunnen zijn voor dewijze waarop het onder-
zoek zal moeten plaats vinden.

Dat door een grondig onderzoek van de
visscherij een economisch belang -wordt ge-
diend, blijkt reeds ten duidelijkste uit de
weinige gegevens, welke de heer Van Ginkel
in zijn bekend welvaartsrapport over de zee-
visscherij heeft kunnen verzamelen. Hij zegt
in dit rapport, dat de zeevisscherij een
tak van volksbestaan vormt, -waaromtrent
statistisch weinig bekend is, terwijl hetgeen
de statistieken aangeven, van eeneconomisch
standpunt bezien, weinig bevredigend is. In
de vischbeboefte van de Inlandsche bevol-
king (hoofdzakelijk gedroogde en gezouten
visch) wordt voor de grootste helft door in-
voer voorzien. Van jaar tot jaar wordt in
Ned.-Indië ten behoeve der bevolking visch
ingevoerd totvolumina van 28 tot 5 3 mil-
lioen ton en tot bedragen van 7 tot 1 6
millioen gulden.

Het centraal kantoor voor de statiek be-
rekent het vischverbruik van de Inlandsche
bevolking van Java en Madoera op 67000 ton,
waarvan slecht de kleinste helft door eigen
zeevischvangst wordt gewonnen. De grootere
andere helft komt uit Siam, en de vraag
dringt zich naar voren, of -wij door doeltref-
fende maatregelen, die wij zullen moeten
opsporen, Siam niet zullen kunnen uitscha-
kelen. Aangenomen toch kan worden, dat
er in de Javazee voldoende visch zit en zeker
niet minder dan daar, waar Siam de visch
vandaan haalt. Het kan dus zitten in meer
intensieve visscherij of een betere organisatie
van de bedrijven, die daar de visscherij-
producten verwerken.

Gelukkig laten de statiestieken ons niet in
den steek daar, waar het er om gaat aan te
toonen, dat de visscherij-industrie een be-
langrijke toeneming sinds 1913 vertoont. Zoo
werden in de inzoutingsloodsen op Java en

205



Madoera in 1913 nog slechts315kojangs (van
30 picol) zout verbruikt, welkkwantum in de
latere jaren geleidelijk toenam van 1000 tot
1200 kojangs per jaar.

Men ziet dus, dat er op dit gebied nog
heel wat valt te doen. Er zal echter met be-
leid moeten worden gehandeld, vooral wan-
neer het de belangen geldt van weinig ont-
wikkelde lieden als de Inlandsche visschers
nu eenmaal zijn.

Mr. Van Ginkel eindigt zijn betoog om-
trent de visscherij met de opmerking:

~De ervaring, met de afdeeling visscherij
van het landbouwdepartement opgedaan,
heeft geleerd, dat de visschers, behalve van
credietverstrekking, van geene andere hulp
gediend zijn, en zich met name van tech-
nische voorlichting niets aantrekken. Alles
zal hier afhangen van een drang tot verbe-
tering bij de visschers zelf, -waarvan voor-
loopig nog niets valt te bespeuren".

Ik heb gemeend hier eenigszins uitvoerig
te moeten zijn om den lezer te overtuigen,
dat hetgeen het Java-Instituut nu verricht,
vèr uitgaat boven den simpelen drang om
eenswatprauwen-modellensamen te brengen,
ten einde het oog van den bezoeker van zijn
tentoonstelling te streelen.

Tentoonstelling, revue en wedstrijden toch
moeten -worden beschouwd als zoovele mid-
delen om te geraken tot een onderzoek, het-
welk van groot belang voor deze landen kan
zijn en een — naar wij hopen —eclatant water-
feest te organiseeren.

Voor wat het economische nut van ons werk
betreft, meen ikvoorloopighiermede te mogen
volstaan om over te gaan tot een bespreking
van de regeling van de eigenlijke prauwen -revue en de wedstrijden.

Zooals de regeling nu is, hebben de aan
de revue deelnemende prauwen, voor zoover
zij niet van haar standplaats naar Soerabaia
-worden gesleept, hetgeen mij met doorstaan-
den Oostmoesson een niet gemakkelijk werkje
lijkt - het zijn er maar enkele—zich temel-
den bij het havenkantoor op Donderdagmid-
dag as. en Vrijdagmorgen, waarna zij haar
ligplaatsen aangewezen krijgen aan het
Noorderpark en in het Marinebassin. Men
zal bij de prauwen drie categorieën moeten
onderscheiden, nl. die, welke aan de Revue
en die, welke aan de wedstrijden of aan beide
hebben deel te nemen. Zooals reeds eerder
gemeld, bestaat er vooral op Madoera veel
belangstelling voor de wedstrijden. Deprau-
wencommissie vangt haar eigenlijke practi-
sche taak dus reeds op Donderdag aan met
als hoofdkwartier ~Modderlust", waaral de
draden van de regeling zullen samenkomen.

De Vrijdagmorgen zal in hoofdzaak worden
benut voor het indeelen van de prauwen
voor de revue en de wedstrijden . De aan de
revue deelnemende prauwen zullen worden
gepavoiseerd met wimpels, die de firmaApon
zal leveren, welke firma, dit wordt hier
gaarne gememoreerd, verklaard heeft be-
langeloos hulp te willen verleenen om depa-
voiseering, die op Vrijdagmorgen zalmoeten
worden aangebracht, te doen slagen.

Vrijdagavond van 6 tot 8 uur zalde schouw

in vol maanlicht plaats vinden en zullen de
Soerabaianen— welke Soerabaiaan houdtniet
van poeteren — vrijelijk langs het Noorder-
park kunnen poeteren om de revue in oogen-
schouw te nemen. Voor hen, die er nog een
boottochtje op de reede aan zullen willen
verbinden, zal gelegenheid bestaan, tegen ver-
vergoeding , gebruik te maken van de booten,
die door enkele maatschappijen voor datdoel
aan het Java-Instituut worden afgestaan.
Overwogen wordt nog door de commissie
om, behalve met zoeklichten, ook op andere
wijze de prauwen te verlichten, zoodat een
fantastisch effect zal worden verkregen, dat
een bezoek aan het Noorderpark zeer zal
loonen.

Wij kunnen hun, die den tijd en de moeite
er voor beschikbaar hebben, de zekerheid
geven, dat er van Vrijdagmorgen af ge-
regeld wat te zien zal zijn aan den Oedjong,
in het bijzonder voor hen, die de aardige
scheepjes op de foto zullen -willen vastleggen.

De Zaterdag zal worden besteed aan oe-
fening voor de wedstrijden van Zondag, die
moeilijker zullen zijn te regelen dan die in
Europa. In de laatste vergadering van de
commissie hebben die wedstrijden een voor-
naam punt van besprekfng uitgemaakt en
het waren vooral de gegevens van den assis-
tent-resident van Sampang, die zser waar-
devol waren. Wij rekenen ons gelukkig, dat
deze assistent-resident ons bij de oefeningen
op Zaterdag van voorlichting zal willen
dienen.

Oorspronkelijk was de bedoeling, dat zou
-worden gezeild in een driehoekige baan, met
als start en finish een lijn, loodrecht op het
Noorderpark staande, welkplan,hoe aantrek-keiijk dit ook -was, niet verwezenlijkt zal
kunnen worden. Men heeft bij de regeling
nl. te rekenen met den stroom, den wind
en de mentaliteit van hen, die aan de
wedstrijden zullen deelnemen. En dit laatste
is een factor, waarmede terdege moet worden
gerekend, evenals met het feit, dat men met
het eigenaardige tuig van de meeste prau-
wen niet kan manoeuvreeren, zooalsmen dat
kan doen met de meer geraffineerde zeil-
tuigage van de Europeesche wedstrijdvaar-
tuigen. Het nemen van een boei enhet door
den wind gaan (ook hier te lande is gijpen
een bedenkelijk experiment) is voor wed-
strijden met Inlandsche zeilvaartuigen niet
door te voeren. Zouden wij geen rechte baan
met flying start nemen, dan is het gevaar
niet denkbeeldig, dat prauwen, die tegelij-
kertijd de boei zouden moeten nemen (stel
dat dit practisch mogelijk was) finaalweg
over elkaar heen varen met het onvermijde-
lijk gevolg, dat er, gezien het fanatisme van
de elkaar bekampende bemanningen, moord
en doodslag zou volgen. Een schouwspel,
dat bij ons de herinnering zou wakker roepen
aan den tijd, dat onze voorvaderen hun vij-
anden enterden om tot een man-tegen-man -gevecht te komen, hoe interessant dit ook
zou zijn, zoowel voor den toeschouwer, als
voor den heer Mullens voor zijn schoolfilm,
moeten wij vóór alles trachten te vermijden.

De commissie heeft moeten besluiten de
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Prauwen, die op den eigenlijken wedstrijddag(Zondag) aan den Soerabaiawal zullen lig-gen, gelijk met de congressistenboot, diedeze naar de Karapan op Madoera zalorengen, naar de Madoerakust te doen op-feilen, om van daaruit te doen starten metais eindpunt den tweehonderd meter breeden|agang van het Marinebassinnaasthet Noor-aerpark, vanwaar men dus alles goed zalkunnen zien.In zekeren zin heeft men dus twee wed-strijddagen,nl. Zaterdagen Zondaga.s., waar-Van de eerste dient om voor Zondag te■.proefstoomen". De Zaterdag is er dus voor,°as te oefenen om de wedstrijdende mannetjesvoor den volgenden dag in de hand te krij-gen; deze oefeningen zullen voor belangstel-lenden vermoedelijk evenzeer het bijwonen
Waard zijn als de wedstrijden op den dagvan Zondag zelf.Wij zitten er nog mede, hoe wij met succes
*n de diverse klassen een ~flying start"voor elkaar zullen kunnen krijgen. Op eengegeven moment tochbereiken de Inlandschesportieve gemoederen zoon hoogtepunt, dat26 starten, of de starter — in dit geval de
Patih van Sampang, die reeds tientallen van
Jaren onder de visschers van Madoera heeftgeleefd — het wil of niet en het is zeer zekereen, men zou bijna zeggen, navolgenswaardige"Pyatting van sportiviteit onder de Inlanders,aat men in zoon geval niet piekert over dis-kwalificeeren, doch den weerspannige, dieaaardoor misschien het eerste door de eind-streep gaat, als den winner beschouwt. Menziet dus, dat men Karapansappies, hoe fana-*ekl deze ook zijn, nog beter in bedwang~an houden, dan tot uiterste sportiviteit
"PRewekte Inlandsche zeevaarders.Een probleem, dat op Zatardag bij deoefeningen nog uitgeknobeld dient te worden,Zljn de klassen, waarin wij zullen moeten'aten zeilen en in welke aantallen wij dechepen over de baan zullen laten gaan. Het"Preekt vanzelf, dat wij de vlugge vlerk-Prauwen, die al gauw 8 mijl per uur halen,egen elkaar zullen moeten laten zeilen. Ookai dan nog worden overwogen enkele roei-

aan het progamma toe te voegen;r zijn reedsstappen gedaan om groote prau -en — datzijn de schepen met de tempatvoor
lat* man iv den mast — naar Soerabaia teaten komen, die, voortbewogen doortwintigcvige roeiers, zonder twijfel een zeer spor-e_t schouwspel te zien zullen geven.öpeciale voorziening vroeg het vraagstukan de voeding van de bemanning van
J deelnemende prauwen, die zullen
die t.n WOl"den beschermd tegen lieden,

hun slecbts tegen verhoogde prijzen

zouden willen leveren; daarvoor wordt van
gemeentewege gezorgd, terwijl ds marine de
bemanningen van de kleine prauwen(ik denk
hierbij aan de vlerkprauwen) op den wal zal
onderbrengen, omdat de scheepjes zich veel-
al niet voor het den nacht over aanboord
blijven eigenen.

Zooals het meestal gaat met congressen,
zullen de eigenlijke congressisten slechts een
oppervlakkigen indruk van dit waterfeest
kunnen medenemen, n .1. het levendige prau-
wenverkeer op de heenreis naar Bangkalan— op weg naar de Karapan — en het laatste
deel van de wedstrijden, wanneer zij van
Madoera terugkeeren. De niet-congressisten
zullen dus het meest van ditwaterfeest kun-nen profiteeren, hetwelk om 8 uur (op beide
dagen) in den morgen aanvangend, tegen één
uur zal zijn geëindigd.

Ten slotte meen ik nog een opwekking te
mogen richten tot hen, die er in zullenslagen
aardige foto's van de wedstrijddagen en van
den prauwenschouw te maken. Het Java-
Instituut heeft reeds stappen gedaan om in
elke plaats van herkomst der prauwen deze
fotografisch vast te leggen als studiemate-
riaal, zoodat deze foto's en die van amateurs
een aanvulling zullen kunnen zijn van de sa-
mengebrachte modellen. Aan de amateurs
zal het echter gegeven zijn, de prauwen ~in
actie" gedurende haar verblijf te Soerabaia
te fotografeeren, en het zal ten zeerste door
het Java-Instituut worden gewaardeerd, in-
dien van geslaagde foto's drie exemplaren
aan het Instituut zouden worden afgestaan,
met de ontvangst waarvan schrijver dezes
op zich heeft genomen, zich voor het Insti-
stuut te belasten. Deze foto's zullen dan in
collectie bij elkaar worden gehouden, terwijl
het plan is vele daarvan later met begelei-
denden tekst in een boekwerk te vereenigen.
Ik meen dus)een beroep op alle fotografeerende
Soerabaianen te mogen doen in dezen ons
en het Java-Instituut ter wille te willenzijn.

Slechts door medewerking van allen — en
ook van hen, die buiten de eigenlijke rege-
ling van de prauwenrevue en de wedstrijden
staan —kan iets worden tot stand gebracht,
waarop Soerabaia trotsch zal kunnen zijn.

Hetgeen wij van Soerabaia's burgerij vra-
gen, is belangstelling voor onze modellen op
de Jaarmarkt en voor de origineelen daarvan
op de reede van Soerabaia en medewerking,
waar men die ons zal kunnen geven.

VAN CITTERS

ygjydens do jaarmarkt zal ter reede van Soe-
in la een prauwenrevue worden gehouden
st met verschillende prauwwed-
slaS m een en ander goed te doen
wag

6n werd een speciale commissiebenoemd,
Vaa

ar van het eerevoorzitterschap werd aan-
Jac- door den marinecommandant, mr. Delui?0ï" Als voorzitter fungeert de kapitein-
t 0

n*Dt ter zee Diephuls, terwijl als ledenaden ds regenten van Soerabaia, Pasos-

roean, Bangkalan, Sampang, Grissee en de
heeren mr. Leendertz, ir. Schweizer, Mac
Neill, Zurhake, Zimmerman, jhr.vanCitters,
Carrière, Breyer, Dozy, Groskamp, Huide-
koper, Citroen, Maclaine Pont, Ladner,
Jansen, Niemeyer, H. L. Liem en de zee-
officieren Verloop, Pitlo, Mackay, Logger,
Merkus en Bax.

Deze commissie tracht aan de prauwen-
revue en -wedstrijden een relief te geven
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uitgaande boven het gewone, dat in denregel
op dit gebied wordt geboden. Zij wenscht
er een Inlandsen maritiem schouwspel van
te maken, dat zijn wederga nog niet heeft
gehad. Namens deze commissie werd het vol-
gende stuk, van de hand van den heer van
Citters, aan de Pers ter plaatsing aange-
boden:

Bij de opening van de Jaarmarkt zal de
belangstellende bezoeker wordengevoerd naar
de gelijktijdig te houden expositie, waar als
~clou" hem zal worden getoond eene col-
lectie van omstreeks 80 modellen vaninland-
sche prauwen, van de typen, die op het mo-
ment in Oost-Java langs de kustlijn van
Rembang tot Banjoewangi nog in de vaart
worden aangetroffen. Reeds nu moet met
erkenning melding worden gemaakt van de
groote medewerking. welke daarvoor van de
Inlandsche bestuurders wordt ondervonden.

Men zou, zonder zich aan overdrijving
schuldig te maken, kunnen zeggen, dat den
inwoners van Soerabaia een Inlandsche ~En-tos" zal worden geboden, mogelijk gemaakt
door de coöperatie van belangstellende Ne-
derlandsche oudheidkundigen en de Inland-
sche bestuurders, die gaarne de gelegenheid
hebben aangegrepen den Soerabaiascben in-
gezetenen en den bezoekers van congres en
jaarmarkt te toonen, wat er op scheepvaart-
gebied in hun ressort te koop is, al is dit
ook in den vorm van kleinere en grootere
modellen, die — dit kan men den inlandschen
eenvoudigen kunstenaar overlaten — eene ge-
trouwe, maar dan ook een zeer getrouwe
copie geven van het type, dat op hun ge-
deelte van de kust wordt gebezigd.

Niet willende vooruitloopen op de publi-
catie welke van de hand van den heer ir. H.
Maclaine Pont zal verschijnen kan den lezer
-worden medegedeeld, dat met deze tentoon-
stelling tevens zal worden ingeluid eene
grootere enquête inzake den Inlandschen
scheepsbouw, die veelal op eene wijze wordt
en werd gedreven (toeloeng-menoeloeng en
sambatan-systeem), die geheel inhaerent is
aan de gebruiken en opvattingen omtrent
onderling hulpbetoon in de Inlandsche
samenleving bestaande.

Ik heb gemeend dit even naar voren te
moeten brengen om den lezer te overtuigen,
dat aan het exposeeren van deze Inlandsche
scheepsmodellen en het samentrekken van
prauwentypen in grooten getale te Soerabaia
meer ten grondslag ligt, dan de simpele
wensch, om er eens een eclatant -waterfeest
van te maken.

Na deze inleiding wil ik den lezer bekend
maken met de plannen van de Prauwen-
commissie, die zich, op verzoek van den
burgemeester van Soerabaia, heeft geconsti-
tueerd in eene vergadering van 23 Juli 11. en
dewelke aan de uit haar midden gekozen
technische commissie heeft opgedragen de
mogelijkheid te overwegen van en voorbe-
reidende maatregelen te treffen voor eene
Prauwenrevue en Prauwenwedstrijden te Soe-
rabaia op 24 tot 26 September a.s.

De technische commissie heeft gemeend
hare taak uiterst zakelijk te moeten opvatten
om aan de burgerij scherp omlijnde finan-
cieële en technische plannen tekunnen voor-
leggen en eerst daarna op de burgerij een

beroep te doen voor hare financieels mede-
werking aan dis plannen, zonder welke me-
dewerking van dieplannen zal moetenworden
afgezien, hetgeen te betreuren zou zijn,
omdat dan der Soerabaiasche bevolking in
bare geledingen een schouwspel zal worden
onthouden, dat in deze landen alleen onze stad
door hare bijzondere ligging aan de zee kan
aanbieden.

Na het onderzoek, hetwelk door vragen-
lijsten en persoonlijke bezoeken ter plaatse
is ingesteld, is gebleken, dat wij ongeveer
25 prauwentypen van uiteenloopende grootte
zullen kunnen laten zien en het ligt in de
bedoeling van elk type 4 prauwen te doen
komen, zoodat wij een revue van 100 prau-
wen zullen kunnen hebben, welke ligplaats
zullen nemen voor het Noorderpark bij bet
Marinebassin, -waar men naast schaduw en
een frissche bries op een mooi uitzicht over
het vaarwater zal kunnen rekenen. Voorts
zijn de plannen, dat op eene baan, driehoekig
van vorm en recht op het Noorderpark
staande, de wedstrijden op Zondag 26 Sep-
tember zullen -worden gehouden, opdat men
bij de wedstrijden de prauwen, die bij het
Noorderpark door de eindstreep zullenmoeten
gaan, van alle zijden in volle actie zal kunnen
observeeren.

Naast geldprijzen zal een der groote aan-
trekkelijkheden voor de deelnemende prau-
wen zijn, dat een tweetal poesakakrissen door
den Soesoehoenan van Solo en den Sultan
van Djokja zal worden uitgeloofd, terwijl den
laatste zal -worden verzocht de prijzen per-
soonlijk aan de winnaars uit te reiken.

Van inlandsche zijde bestaat groote be-
langstelling voor deze wedstrijden, zoodat
met zekerheid kan worden aangenomen, dat,
gaan revue en -wedstrijden door, de reede
door honderden prauwen zal wordenbevolkt,
met als kern de prauwen, die het Java-In-
stituut zal weten samen te brengen. Zoo
deelde een der regenten van Madoera mij
mede, dat het bericht dat er maar vierprau-
wen als typen uit zijn ressort werden ge-
vraagd, groote teleurstelling verwekte en
dat de anderen gaarne voor eigen rekening
wilden komen als zij maar aan de wedstrij-
den mochten deelnemen. Er is dus animo ge-noeg, hetgeen wij moeten weten uit te buiten.

Waar het ons in de eerste plaats er om te
doen is de meest uiteenloopende typen naar
Soerabaia te laten komen moest den be-
manningen eene vergoeding in uitzicht wor-
den gesteld, die vrijwel overeenkomt met
een dagloon voor de dagen, benoodigd voor
de heen- en terugreis en het oponthoud te
Soerabaia. Wij achten daarvoor benoodigd,
aangenomen, dat wij 100 prauwen laten
komen, een bedrag van f 3000 tot f 4000.
Met de prijzen die o.m. zullen -worden uit-
geloofd voor de mooiste en de mooist ge-
tuigde en bewerkte prauwen, de illuminatie
der deelnemende vaartuigen en de loon-
diensten mede, kan men het in totaal be-
noodigde bedrag stellen op f 7.000, waaivoor
wij meenen, dat op de burgerij van Soera-
baia een beroep mag worden gedaan. Er
zijn reeds niet onbevredigende toezeggingen
uit de handelswereld gedaan, doch hetprin-
cipe bij het verschaffen van de benoodigde
middelen zal ook bier moeten zijn, dat vele

208



kleinen één groote zullen moeten maken.
Ik twijfel er niet aan of wij Hollanders, die

lu eigen land van water en van varen houden
6n die met trots zeilen een nationale sportaoemen, zullen voor een waterfeest in de
koloniën ook wel wat over hebben. Bij hetschenken van een bijdrage, met de ontvangstwaarvan de Redactie van deze courant zich
wel zal willen belasten en ook de heer H.van Dijk, secretaris van de Prauwencom-rnissie (Raadhuis), zal men zich in de eerste
Plaats moeten laten leiden door sympathievoor ons plan en in de tweede plaats voor
overwegingen van plaatselijken trots, dat

als Soerabaiaan voor zijn plaats van
Uiwoning een schitterendevlootrevue en groot
Waterfeest wil mogelijk maken. Voor alle
geledingen van de bevolking van Soerabaia
geldt dit beroep van de Prauwencommissieen ook in het bijzonder voor hen, die van
den grooten toevloed van vreemdelingen devoordcelen zullen plukken.

Als oud-roeier op Maas en Amstel, men
«an feitelijk zeggen, op alle binnenwaterenvan Holland en als zeiler op de Zuiderzee,herinner ik mij twee episoden, waarvan iktot mijn spijt de eerste slechts van hooren2eggen heb.De eerste was de vlootrevue van alle vis-schersschepen op de Zuiderzee in 1890 alsdemonstratie voor het behoud van diengrooten waterplas, welke demonstratie Ko-
ningin Wilhelmina met hare moeder van eenaoog duin in het Gooi aanschouwde. Het*noet volgens ooggetuigen een grootsch
Schouwspel zijn geweest die honderdenzeilen,
uie hunrecht van bestaankwamen opeischen,

waarbij het scheepstype niet een verschei-
denheid van lijn vertoonde, die men in deze
landen aantreft. Wij zullen hier, als wij de
medewerking van de burgerij zullen hebben,
ook honderden zeilen kunnen zien, doch
schepen, wier lijnen eene openbaring voor ons
zullen zijn.

De tweede episode, die ik medemaakte,
was een -wedstrijd van parlevinkers in hunne
sloepen, die vóór lt>o9 een ligplaats vonden
in de haven van de Roeivereeniging ~de
Maas", toen deze vereeniging nog op den
Katen drechtschen wal gelegen was. Die lieden
streden als leeuwen om een geldprijs en het
-was zelfs noodig voor den eigenaar van de
erkend snelste ploeg om de week, aan den
wedstrijddag voorafgaande, zijn sloep dag en
nacht te bewaken, om te verhinderen, dat de
concurrenten zijn vaartuig onder de waterlijn
onklaar maakten om hem van mededinging
uit te sluiten. De lezer ziet, dat men bij
den flegmatieken Hollander zooveel fanatisme
voor een volkswedstrijd aantrof, dat het fei-
telijk de sportieve spuigaten uitliep.

Nu vraag ik den lezers en mijzelf af of dit
bij wedstrijdende Inlandsche watergasten —
ik bedoel zeelieden — anders zal zijn. Moet
het antwoord ontkennend luiden, dan geloof
ik—denkende aan de uitlating van den Ma-
doereeschen regent — dat -wij wedstrijden te
zien zullen krijgen, die velen onzer slechts
een enkele maal in hun leven zullen kunnen
bijwonen. Soerabaianen, steunt ons streven,
waaraan wij reeds een groot deel van onzen
vrijen tijd hebben gegeven! Wij vragen daar-
voor geen dank doch steun in denvorm van
eene bijdrage voor het Frauwenfonds vóór
Zaterdag a.s.

(Soerab. Handelsblad)

Prahoe djoeloeng van Banjoewangi

209



1926 No. 232.
GEMEENTEBLAD VAN SOERABAJA.

Soerabaja, 5 October 1926.
No. 6100/6
Onderwerp:
Aankoop voorwerpen tenstoonstelling

Java-Instituut.
Aan

den Gemeenteraad van
Soerabaja.

Wij bebben de eerUwen Raad mede te dea-
len, dat van het door het Java-Instituut op
de Jaarmarkt alhier tentoongestelde de na te
noemen voorwerpen voor een totaal bedrag
ad. ± f 6600.— te koop zijn t.w.

een collectie prauwen 105 stuks
id. lansen naar schatting ± 120 stuks

of meer (?)
id. gesnedenplankjes 300 stuks gevende

alle motieven (van Oost Jav. en
Madoereesche snijwerk)

id. topengs (1 stel)
id. klamboehaken

twee zeer mooi houten blentjongs
een collectie rijstmandjes

id. dakon spelen,
drie garoedas (koperen)
een stel koeda kepang enz.
50 stuks groote gesneden planken
5 houten doosjes
10 kisten met bakjes
5 spiegelkastjes
2 paneeltjes
een Perzisch-Mohamedaansch bed
een pagger gebjok
een collectie krissen

id. koperwerk.
Waar deze voorwerpen even zoovele uit-

ingen zijn van specifiek Oost-Javaansche
kunst, en het in onze bedoeling ligt om ,voor
Oost-Java, gelijk zulks reeds met West-Java
het geval is, te Soerabaja een Gemeentelijk
Museum te stichten, meenen wij Uwen Raad
te mogen voorstellen, van de thans geboden
gelegenheid tot vorming van een kern voor
een dergelijk museum door aankoop van
meerbedoelde voorwerpen,gebruikte maken.

Ter bestrijding van onvoorziene uitgaven,
kosten van wellicht noodige aanvullingen en
andere bijkomende onkosten, zal nog een
bedrag van ca. f 900,— vereiscbt zijn.

Door Uw College ware derhalve in het ge -heel te voteeren de somma van f 7500.—.
Concept-besluit gaat hiernevens.

Burgemeesters & Wethouders
van Soerabaja,

G. J. DIJKERMAN,
Burgemeester.

Besluit G.B. 1926 No. 242.
Soerabaja

DE GEMEENTERAAD VAN SOERABAIA
Gelezen het schrijven van B en W ddo.

5 October 1926, No. 6100/6;

Heeft besloten:
I. Een bedrag ad f 7500.— (zeven duizend

vijf honderd gulden) beschikbaar te stellen
voor den aankoop uit de op de Jaarmarkt
alhier gehouden tentoonstelling van het
Java-Instituut, van de hieronder vermelde
Oost-Javaansche Kunst -voorwerpen:

een collectie prauwen 105 stuks
id lansen naar schatting ± 120

stuk of meer (?)
ld gesneden plankjes (oekiran)

300 stuk gevende alle motieven
id topeng (een stel)
id klamboehaken

twee zeer mooie houten blentjongs
een collectie rijstmandjes

id dakonspelen
drie garoedo's (koperen)
een stel koeda kepang enz.
50 stuks groote gesneden planken
5 houten doosjes
10 kisten met bakjes
5 spiegelkastjes
twee paneeltjes
een Persisch-Mohamedaansch bed
een pagger Gebiok
een collectie krissen~ ~ koperwerk.

11. Het sub I genoemde bedrag te verant-
woorden onder artikel 205 derbegrooting van
uitgaven dienstjaar 1926.

Afschrift van dit besluit te verleenen aan
den Controleur der Gemeente-financiën.

De Burgemeester van Soerabaja,

210



EXTRACT UIT DE NOTULEN VAN DE OPENBARE VERGADERING VAN DEN
GEMEENTERAAD VAN SOERABAJA, GEHOUDEN OP

13 OCTOBER 1926 DES N.M. 6.30
in het gebouw van de Loge op Toendj oengan.

Voorzitter: Ir. G.J. Dijkerman, Bur-
gemeester.

Secretaris: G. Hoeneveld, Gemeente-
Secretaris.

Aanwezig zijn de leden: Lic Ping An, Ir.£*essel van Lissa,Mr. Soebroto, Ir.Wermuth,
Lafontaine, Dr. Soerjatin, Dr. Naessens, de
~°nt, Askaboel Djojopranoto, Ko Hong An,Prowirodirdjo, Stemmerik, R. P. Tjokro-«oesoemo, Bach Kolling, Van Galen Last,
**• Moebanoe Kartodirdjo, Soerjowidikdo,Mr. Van Gennep, Liem Thwan Tik, Ds.
°artlema, Rosenquist, Mr. Ploegman, Mr.tichelaar.

Afwezig met kennisgeving zijn de leden ;
Van Mook, Roggeveen en Dr. Moewal-ladi.

Afwezig zonder kennisgeving is het lid
Tan Tjhiang Ling.

De Voorzitter enz.

Bunt 25. Voorstel inzake aankoopkunstvoorwerpen van de tentoon-
stelling van het Java Instituut(G - B. 1926 No. 242).

Het lid Bach Kolling verklaart zichlegen den aankoop van deze stukjes speel-goed. Hij voorziet verder, dat om dit speel-
goed een museum volgens een duur projectvan den heer Citroen zal worden gebouwd.**et blijft zeker niet bij de voorgesteldeI 7500. .Het üd Mr. Tichelaar is het met den
Vorigen spreker eens. Hij is in de eerste
Pfaats van meening, dat, waar nog zooveel
vingen op verbetering wachten, de belas-

beter kunnen worden besteed enac gemeenschap beter kan worden gediend.
Laat men het geld gebruiken voor het op-ruimen van allerlei oude dingen.

I -bovendien is men er met de aangevraagde'500 niet af. De Raad mag er -wel aan
enken, dat voor den aankoop van andere

steeds weer geld zal worden aange-aagd. Dan volgt natuurlijk later de bouw»f? 6en gemeentelijk museum. Ook zal toch
v ®i iemand moeten worden aangesteld, dieerstand van oudheden heeft en er op uitsaat om waardevolle zaken aan te koopen,as een conservator.
v tenslotte zegt spreker, dat de inrichting
d*Q een museum niet ligt op den weg vanue Gemeente.
Xe r' Ploagman zegt dat het hem
[ noe gen doet zijn warmen dank te betuigen,

te e'Qdelijk het initiatief genomen is om ook
is jorSsn voor wat geestelijk voedsel. Het
Ü Q ~? eerste stap en alle stappen kosten geld,
SQ„ daar moet men niet tegen op zien.„„■*anaja moet ook in dit opzichthet brand-

Sn Zyn Van Oost-Java.
juich 9ltor meent het warm te moeten toe-
gsda n dat net gemeentebestuur dezen stap

De Voorzitter zegt denvorigen spreker
dank voor de door hem gesproken woorden.
Overigens kan sprekervolkomen onderschrij-
ven wat de heeren Bach Kolling en Tiechelaar
hebben gezegd, n.l. dat men er met de
f7500- niet is. Het geldt hier inderdaad
de eerste stap voor de instelling van een ge-
meentelijk museum.

Men kan zich nu wel op het standpunt
stellen, dat het onderhavige onderwerp de
Gemeente niet aangaat, doch B. en W. heb-
ben zich gesteld op het standpunt, waarop
ook de heer Ploegman zich gesteld heeft.
De bedoelde collectie is zeer demoeitewaard,
men krijgt een dergelijke collectie zeker niet
zoo gemakkelijk bij elkaar. De belangstel-
ling hiervoor is in breeden kring opwekt en
het lijkt spreker thans een goede gelegenheid
om een aanvang te maken.

Spreker doet voorlezing van een tweetal
brieven, binnengekomen van resp. de Indo-
nesischeKunstvereeniging en den Kunstkring.

De brieven luiden als volgt:

~Geven eerbiedig te kennen, ondergetee-
kenden:

Dr. M. Soewarno, Dr. R. Soetopo en
R. Soedirman, respectievelijk Voorzitter, Se-
cretaris en Commissaris van de Indonesische
Kunstvereeniging te Soerabaja:

dat zij vernomen hebben, dat er een voor-
stel in den Gemeenteraad zal worden inge-
diend, o.a. tot den aankoop van een gedeelte
van de door Java Instituut tentoongestelde
kunst- en nijverheidsvoorwerpen, om hier-
mede een begin te maken met het vormen
van een museum Inheemsche kunst- en
nijverheidsproducten en meer speciaal van
die van Oost-Java;

dat zij met voornemen bijzonder mede-
instemmen, omdat zij daarin zien het ver-
zamelen en behouden van kunst- en nijver-
heidsproducten van Imheemschen aard,
welke als basis kunnen dienen en inspi-
reerend kunnen werken voor de verdere ont-
wikkeling en ontplooiing van Inheemschen
kunst- en nijverheidszin;

dat dit museum en in het bijzonder de
verzameling van modellenvan kustvaartuigen
voor de verdere ontwikkeling van den bouw
van onze schepen voor de kustvaart vanzelf-
sprekend een onmisbare factor zal zijn.

Redenen waarom adressanten zich tot
Uwen Raad wenden, met het beleefdelijk
verzoek, dat het Uwen raad wel moge be-
hagen genoomd voorstel aan te nemen om
de totstandkoming van het museum moge-
lijk te maken".

WelEdelGestrenge Heeren,

Inrichting museum; aankoop
gedeeltelijke Collectie Java

Instituut.

Naar aanleiding van het in de vergadering
van Uwen Raad van heden te behandelen
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voorstel van Burgemeester en Wethouders tot
aankoop van een gedeelte der door het Java-
Instituut bijeengebrachte en ter gelegenheid
van de Jaarmarkt geëxposeerde collectie
artikelen van inheemsche kunst en kunst-
nijverheid, met de uitgesproken bedoeling
deze collectie als basis te doen dienen van
een door de Gemeente Soerabaja op te rich-
ten museum, veroorlooft het Bestuur van
den Soerabajaschen Kunstkring U als zijn
gevoelen te kennen gegeven, dat de oprichting
van een museum, waarin Oostersche en
Westersche Kunst zouden worden tezamen
gebracht, voor Soerabaja en geheel Oost-
Java van groot belang moet worden geacht.
Ons Bestuur is eveneens van oordeel dat de
onderhavige collectie voor een dergelijk mu-
seum van zeer groote -waarde zou zijn, zoo-
dat het, mochten de plannen tot oprichting
van een dergelijk museum tot verwezenlij-
king kunnen worden gebracht, ten zeerste
te betreuren zou zijn, wanneer deze collectie
voor Soerabaja verloren zou gaan. Uit dezen
hoofde veroorlooft ons Bestuur er bij U
beleefd op aan te dringen aan deze voor
Soerabaja en geheel Oost-Java gewichtige
aangelegenheid alle aandacht te willen
schenken en ertoe te willen medewerken,
dat meergenoemde collectie voor Soerabajabehouden blijft".

Vervolgens zegt de Voorzitter dat wanneer
Soerabaja de collectie niet wil hebben, ze in
baar geheel naar Batavia gaat.

Het lid Bach Kolling: Daar hoort ze.
De Voorzitter deelt nog mede, dat

door een van de Regenten uit de buurt van
Soerabaja is medegedeeld, dat, wanneer de
Gemeenteraad het voorstel aanneemt, hij
gaarne eenige mooie stukken uit zijn eigen
collectie zal afstaan om in het gemeentelijkmuseum op te nemen.

Van verschillendekanten zijn mededeelingenontvangen omtrent te verleenen hulp en steun.

Het gaat hier om een kwestie, welke, de al-gemeene belangstelling heeft.
Het lid Mr. Tichelaar blijft het zonde

vinden van het geld, dat hieraan wordt be-
steed. Een museum kan een goed middelvoor studie zijn, doch daarvoor komt het
hier niet in aanmerking. Spreker verwijst
naar de wijze waarop in Holland de museatot stand komen. Daar biedt eengroote par-
ticuliere verzamelaar meestal zijn geheels
collectie aan. De etnografische verzameling,
waarvan thans sprake is, hoort thuis in het
museum te Batavia.

Het lid Mr. Ploegman geeft toe, dat het
jammer is, dat hier hiet zulke rijke verza-
melaarszijn. Die gaan allemaal naar Europa.Wanneer hier niet door de gemeente be-gonnenwordt, krijgen wij nooit een museum.

De Voorzitter deelt nog mede, thans
reeds toezeggingen van verschilleóde heeren
van den oudheidkundigen dienst te hebben,
die zich beschikbaar hebben gesteld voor het
catalogiseeren van de verzameling, om de
bezoekers zooveel mogelijk, juist bij de stu-
die, van hulp te doen zijn.

Tenslotte verwijst spreker naar een artikel
van Mr. Maclaine Pont in Djawa, waarin
wordt betoogd, dat de collectie zich zoo goed
voor studie eigent.

Het voorstel -wordt in stemming gebracht
en aangenomen met 15 tegen 5 stemmen.

Voor stemmen de leden: Mr. Soebroto,
Ir. Wermuth, Lafontaine, Dr. Soerjatin, de
Bont, Askaboel, Prawirodirdjo: Stemmerik,Tjokrokoesoemo, Moebanoe, Kartodirdjo,
Soerjowidikdo, Mr. van Gennep, Liem Thwan
Tik, Rosenquist, Mr. Ploegman.

Tegen stemmen de leden: Lic Ping An,
Ko Hong An, Bach Kolling, van Galen Last,
Mr. Tichelaar.

Enz.
Voor extract conform.

De Secretaris
HOENEVELD.
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WEDSTRIJDEN IN JAVAANSCHE TEMBANG-VOORDRACHT
EN JAVAANSCHE DANSEN.

Ter gelegenheid van de aan het Congres verbonden tentoonstelling van het
Javaansche kunstambacht op de Jaarmarkt te Soerabaja werden er wedstrijden
georganiseerd naar onderafgedrukt programma.

De prijswinnaars waren
In de danswedstrijden:

I e prijs, R. Soemeh, Ie klerk Nevenwerkplaats S.S.;
11° prijs, Soewarso, klerk 8.P.M.;
IIIe prijs, Hardjosoebroto, klerk b/d Escompto Mij.

In de tembang-wedstrijden:
Ie prijs, R. Tjokroprawiro, macbineschrijver 1° klasse b/h Marine-

Etablissement ;
II8 prijs, R. Soengkono, adj.-klerk b/h Pakketpostkantoor, allen te

Soerabaja.

PROGRAMMA
„JAVAANSCHE KUNSTCONCOURSEN"

Pada hari Djoemahat malam djam 9 dan Saptoe malam djam 9 sore di
tentoonstelling Java-Instituut

JAARMARKT
hari Djoemahat ddo. B—9 October Tembang Concours dengen Gending
Dandanggoeloü Midjil

'"Sinom Ketawong (boewat finale)
Salien-Salien Tembang lamanja doewa poepoeh

Hari Saptoe ddo. 9—lo October
~©ksoconcours Gending
* Onang-OnangJ 1 Bondet
IJI Titi-pati

Lamanja djoget doewa gong
ito» ."Qoeran toeroet ambil bagian, hanja diperkenangkan oentoek amateurs sadja. Boe-wat
dat eelnorners molai ddo. 6/10 bisa bertaoeken pada Java-Instituuttentoonstelling dengan
tin sendiri atau dengan soerat dan haroes bertaoekan nama, pakerdjaan dan tempat

ta , Bada hari Djoemahat ddo. 8/9-10 semoewa deelnemers laat-laatnja masik bisa ber-
dar n boewat ambil bagian sabeloen djam 8 malam, dan djoega bisa dapat ketrangan

1 commissie pemilih bolih atau tidanja ambil bagian.
Jury aken didatangkan olih

Java-Instituut speciaal dari Solo.
P R IJ Z E N

Boewat Tembang Boewat Bekso_ ava -Instituut-medaille dan verklaring Java-Instituut-medaille dan verklaring
j? Prijs medaille mas besar Ie prijs medaille mas besar
j.j " ~ ~ ketjil He ~ , „ ketjil

e n ~ perak IHe ~ „ perak
j Bila prijzen tadi djatoeh pada beroepskunstenaars maka tida berharga danava-Instituut berhak tjaboet kombali.

213




	Title section
	BIJEENKOMST
	EN ANDER OVER DE HINDOE-JAVAANSCHE MUZDZKINSTRUMENTEN VAN OOST-JAVA
	Vrijdag IA September 1926
	Vervolgens is het woord aan den heer Joh. Scholte, tot het houden van zijn voordracht over: GANDROENG VAN BANJOEWANGI
	EEN KIJKJE m MADOERA'S VERLEDEN.
	LITERATUUR EN KUNST IN MADOERA.
	INLEIDING TOT HET BEZOEK AAN HET EMPLACEMENT EN AAN DE BOUWVALLEN VAN MADJAPAHIT.
	Zaterdag 25 September.
	OOST-JAVAANSCHE KUNST. ')
	KORT VERSLAG VAN DE PRAUWEN-REVUE EN WEDSTRIJDEN TER GELEGENHEID VAN HET CONGRES VAN HET JAVA-INSTITUUT TE SOERABAJA 23—26 SEPTEMBER 1926, UITGEBRACHT DOOR DE PRAUWENCOMMISSIE.
	LIJST VAN DEELNEMERS.
	Bijlage II. LIJST VAN PRIJSWINNAARS.
	Bijlage 111 FINANTIEEL VERSLAG DER PRAUWEN-COMMISSIE.
	UIT DE PERS DE PRAUWENREVUE EN DE PRAUWEN-WEDSTRI JDEN.
	EXTRACT UIT DE NOTULEN VAN DE OPENBARE VERGADERING VAN DEN GEMEENTERAAD VAN SOERABAJA, GEHOUDEN OP 13 OCTOBER 1926 DES N.M. 6.30 in het gebouw van de Loge op Toendj oengan.
	WEDSTRIJDEN IN JAVAANSCHE TEMBANG-VOORDRACHT EN JAVAANSCHE DANSEN.
	PROGRAMMA „JAVAANSCHE KUNSTCONCOURSEN"

